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Nov ukrep Da
Ne
Kratek opis ukrepa —  Xxx
Kratek opis ukrepa, vklju¢no s povezavo — XXX
s ciljem in ciljnimi upravicenci, in seznam —
konkretnih izvedenih/naértovanih Vsebina ukrepa:
dejavnosti. V nacionalnem ¢asovnem nacrtu | Program financiranja MSP podpira MSP iz vseh poslovnih
bi moral biti za vsako dejavnost dolo¢en sektorjev (3), tako da zagotavlja nepovratna sredstva od 10 000 EUR
Casovni razpored izvajanja, vklju¢no do 25 000 EUR (glede na velikost nalozbe MSP, ki lahko znasa do
s pripravljalnimi ukrepi, ¢e so ustrezni: 100 000 EUR, lahko nepovratna sredstva predstavljajo do 25 %

skupnega zneska nalozbe) za MSP, ki viagajo v zviSanje svoje ravni

digitalizacije. Nalozbe lahko zajemajo digitalizacijo:

— izdelkov: npr. uporaba aplikacij za napovedano vzdrzZevanje;

— storitev: npr. uvedba storitev, ki temeljijo na podatkih (npr.
z uporabo aplikacij, ki temeljijo na umetni inteligenci),

— in procesov (npr. z uvedbo digitalnih distribucijskih kanalov,
vkljuéno z e-trgovanjem, ali z digitalizacijo izdajanja racu-
nov).

Nalozba mora presegati nakup standardne opreme IKT (npr.

nakup prenosnika, tablice ali standardnega operacijskega

sistema). Podrobne pogoje financiranja najdete na: (dodati
povezavo).

Povezava do cilja:

ukrep se osredotoca na MSP, ki zacenjajo postopek digitalizacije,

in zlasti podpira njihove osnovne potrebe po digitalizaciji. Ker

ukrep zajema vse poslovne sektorje, ki imajo razli¢ne potrebe, se
podrogja uporabe razlikujejo, vendar vkljucujejo tevilne ukrepe,
ki so pomembni za klju¢ne kazalnike uspesnosti pri deleznikih,
ki so pozno sprejeli digitalno tehnologijo (npr. e-trgovanje). Zato
se pricakuje, da bo ta ukrep neposredno prispeval k doseganju
cilja deleznikov, ki so pozno sprejeli digitalno tehnologijo.

Okvirni ¢asovni razpored:

Program se je zacel julija 2023, pregled pogojev programa pa bo

opravljen v zacetku Cetrtega Cetrtletja 2023 (spremenjeni pogoji

bodo na voljo od konca Cetrtega Cetrtletja 2023). Pricakuje se, da

bo program na voljo vsaj do konca leta 2025.

Dodeljen ali na¢rtovan proracun in drugi — nacionalni (navedite, ali je proracun dodeljen ali nacrtovan):

dodeljeni viri, ¢e so ustrezni — vklju¢no xx milijonov EUR

s ¢loveskimi viri: — EU (navedite, ali je proracun dodeljen ali na¢rtovan): xx mili-
jonov EUR

— mobilizirani ¢loveski viri (¢e so ustrezni glede na naravo
ukrepa, npr. za ukrep brez dodeljenega proracuna ali z zelo
nizkim proracunom (%)

() MSP, kot so opredeljena v Priporocilu EU 2003/361.

() Informacije o mobiliziranih ¢loveskih virih bi morale biti dodane, ¢e so ¢loveski viri sestavni del ukrepa infali ni nacrtovanega/
dodeljenega proracuna ali pa je zelo majhen, npr. za delovno skupino za pripravo strukturnih spodbud, namenjenih digitalizaciji
podjetij.
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Pric¢akovani u¢inek in njegov casovni (primeri — ¢e podobna raven podrobnosti/na¢rtovanja ni na

razpored: voljo, informacije navedite po najboljsih moceh)

— npr. 1000 MSP prejme financiranje in poveca svojo stopnjo
digitalizacije do konca leta 2023 (tj. XX % skupnega Stevila
MSP)

— npr. dodatnih 2000 MSP prejme financiranje in poveca svojo
stopnjo digitalizacije do konca leta 2025 (tj. XX % skupnega
Stevila MSP)

Oddelek 4: glavne politike, ukrepi in dejavnosti za prispevanje k splosnim ciljem

V tem oddelku bi bilo treba predstaviti glavne dejavnosti, politike in ukrepe, predvidene ali izvedene,
s poudarkom na klju¢nih ukrepih in primerih dobre prakse, ki naj bi pomagali pri doseganju splosnih ciljev
ob upostevanju Deklaracije o digitalnih pravicah in nacelih. Ukrepi, za katere se je Ze porocalo, da prispevajo
k ciljem, se ne bi smeli ponoviti.

Vnos bi moral biti kratek in jedrnat, se osredotocati na najpomembnejse klju¢ne dejavnosti, politike in ukrepe,
va$ prispevek pa bi moral biti omejen na bistvene elemente, vklju¢no z opisom ukrepov in njihovim ¢asovnim
razporedom, vklju¢enimi ¢loveskimi viri in prora¢unom (kadar je to ustrezno) ter pricakovanim u¢inkom.

Za pomoc pri strukturiranju opisa ukrepov lahko drzava ¢lanica uporabi zdruZevanje v skupine, predlagano
v preglednici v nadaljevanju, in ga po moZznosti organizira po naslovih politik na visji ravni, kot so navedeni
spodaj, in sicer ,digitalno drzavljanstvo®, ,spodbujanje vodilnega polozaja in suverenosti“ in ,prispevanje
k zelenemu prehodu*.

Splosni cilji Primeri podrocij, na katerih lahko drzave ¢lanice prispevajo
Digitalno Glej cilje iz ¢lena 3(1), tocke (a), | Na kratko opisite klju¢ne dejavnosti, politike in ukrepe, ki
drzavljanstvo (b) in (g) pomagajo pri doseganju zadevnih ciljev.
Spodbujanje Glej cilje iz ¢lena 3(1), tocke (c),
vodilnega (d), (e), (f), (i) in (k)
polozaja in
suverenosti
Prispevanje Glej cilje iz ¢lena 3(1), tocki (h)
k zelenemu in (j).
prehodu

Oddelek 5: sodelovanje na ravni EU

5.1. Vecdrzavni projekti

Pregled 1(a) — vecdrzavni projekti, vkljuCeni na seznam podrocij dejavnosti za vecdrzavne projekte v Prilogi
k Sklepu, h katerim se drzava ¢lanica zavezuje ali se namerava zavezati v prihodnosti

Ime veddrzavnega projekta Kratek opis ve¢drzavnega projekta, vklju¢no s:

— pojasnilom o tem, kako bo sodelovanje v tem meddrzavnem
projektu prispevalo k temu, da bo drzava ¢lanica dosegla
splosne cilje in digitalne cilje;

— dodeljenim ali na¢rtovanim prora¢unom, drugimi viri (¢e so
ustrezni);

— mehanizmom izvajanja ve¢drzavnega projekta;

— pri¢akovanim u¢inkom;

— drugimi sodelujo¢imi drzavami ¢lanicami ali subjekti (Ce so
na voljo).
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Pregled 1(b) — mozni novi ve¢drzavni projekti, ki $e niso vkljuceni na seznam podrocij dejavnosti za ve¢drzavne
projekte v Prilogi k Sklepu, za katere drzava ¢lanica ugotovi potrebo

Podrogje ve¢drzavnega projekta Kratek opis namena ve¢drzavnega projekta, vklju¢no s:

— pojasnilom o tem, kako bo sodelovanje v tem meddrzavnem
projektu prispevalo k temu, da bo drzava ¢lanica dosegla
splosne cilje in digitalne cilje;

— proracunom, ki bi lahko bil dodeljen ali nacrtovan, drugimi
viri (¢e so Ze na voljo);

— mehanizmom izvajanja ve¢drzavnega projekta (Ce je Ze na
voljo);

— pricakovanim u¢inkom;

— drugimi drzavami ¢lanicami ali drugimi subjekdi, ki sodelu-
jejo (Ce so Ze na voljo).

Pregled 2 — skupne zaveze, ki jih ta drzava ¢lanica sprejema ali namerava sprejeti v prihodnosti

Skupna zaveza Kratek opis zaveze, vklju¢no s:

— pojasnilom o tem, kako bo ta skupna zaveza prispevala
k temu, da bo drzava ¢lanica dosegla splosne cilje in digitalne
cilje;

— dodeljenim ali na¢rtovanim proracunom, drugimi viri (¢e so
ustrezni);

— pricakovanim u¢inkom;

— drugimi drzavami ¢lanicami, ki sodelujejo ali bodo sodelo-
vale.

5.2. Olajsevalni dejavniki na ravni EU

Drzave ¢lanice lahko v tem oddelku predlagajo dejavnosti, ki bi jih lahko podprla EU ali bi jih bilo najbolje
izvesti v sodelovanju z drugimi drzZavami ¢lanicami.

Oddelek 6: povratne informacije deleZnikov

V tem oddelku bi morale biti opisane splosne dejavnosti s podrobnostmi o strategiji in mehanizmih
posvetovanja, sprejetimi za vkljucitev zasebnih in javnih deleznikov v pripravo nacionalnega Casovnega
nacrta, vklju¢no s podrobnim opisom deleznika, s katerim je bilo izvedeno posvetovanje, povzetkom
pripomb in naé¢inom upostevanja povratnih informacij.

Oddelek 7: splosni ucinek in sklep

Ta oddelek bi moral vsebovati celovit pregled ali sintezo napredka in dejavnosti drzav ¢lanic pri prispevanju

k digitalni preobrazbi EU. Vkljucevati bi moral:

— predstavitev sinergij, pricakovanih med ukrepi, opisanimi v razli¢nih poglavjih (splosni cilji, digitalni cilji,
deklaracija o pravicah in nacelih), in predvidenih ucinkov;

— pojasnilo o obsegu prispevka nacionalnih ¢asovnih na¢rtov drzav ¢lanic k viziji EU o digitalni preobrazbi,
kot je dolo¢ena v programu politike Digitalno desetletje, ob upostevanju njihovih posebnosti.













30.6.2023 Uradni list Evropske unije C 230/21

SKLEP KOMISIJE
z dne 18. aprila 2023

o navodilih centralnemu administratorju evidence transakcij Evropske unije, da spremembe

preglednic nacionalnih dodelitev za Belgijo, Bolgarijo, Cesko, Dansko, Neméijo, Estonijo, Gréijo,

Spanijo, Francijo, Hrvasko, Italijo, Latvijo, Litvo, MadZarsko, Nizozemsko, Poljsko, Portugalsko,
Romunijo, Slovasko in Finsko vnese v evidenco transakcij Evropske unije

(2023/C 230/07)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob

upostevanju Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/331 z dne 19. decembra 2018 o dolocitvi prehodnih pravil za

usklajeno brezpla¢no dodelitev pravic do emisije na ravni Unije v skladu s ¢lenom 10a Direktive 2003/87ES Evropskega
parlamenta in Sveta () ter zlasti clena 23(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Delegirana uredba (EU) 2019/331 doloca prehodna pravila za usklajeno brezpla¢no dodelitev pravic do emisije na
ravni Unije v skladu s ¢lenom 10a Direktive 2003/87/ES evropskega parlamenta in Sveta (}) za Cetrto obdobje
trgovanja od leta 2021 do leta 2030.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1842 () doloca pravila za uporabo Direktive 2003/87[ES v zvezi
z nadaljnjimi ureditvami za prilagoditve brezplacne dodelitve pravic do emisije zaradi sprememb ravni dejavnosti.

Komisija je s Sklepom Komisije z dne 29. junija 2021 (*) centralnemu administratorju evidence transakcij Evropske
unije narocila, da preglednice nacionalnih dodelitev za Belgijo, Bolgarijo, Cesko, Dansko, Nem¢ijo, Estonijo, Irsko,
Gréijo, Spanijo, Francijo, Hrvasko, Italijo, Ciper, Latvijo, Litvo, Luksemburg, MadZarsko, Nizozemsko, Avstrijo,
Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Slovenijo, Slovasko, Finsko in Svedsko vnese v evidenco transakcij Evropske unije.

V skladu s ¢lenom 23(2) Delegirane uredbe (EU) 2019/331 je Belgija z dopisoma z dne 31. marca 2023 in 11. aprila
2023 Komisiji priglasila spremembe svoje preglednice nacionalnih dodelitev za zagotovitev brezplacne dodelitve
pravic do emisije novim udeleZencem in prilagoditev brezpla¢ne dodelitve pravic do emisije obstoje¢im napravam
po spremembah ravni dejavnosti ali drugih spremembah v zvezi z njihovim delovanjem.

V skladu s ¢lenom 23(2) Delegirane uredbe (EU) 2019/331 je Bolgarija z dopisom z dne 5. aprila 2023 Komisiji
priglasila spremembe svoje preglednice nacionalnih dodelitev za zagotovitev brezpla¢ne dodelitve pravic do emisije
novim udeleZencem in prilagoditev brezpla¢ne dodelitve pravic do emisije obstoje¢im napravam po spremembah
ravni dejavnosti ali drugih spremembah v zvezi z njihovim delovanjem.

ULL 59, 27.2.2019, str. 8.

Direktiva 2003/87[ES evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do
emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES (UL L 275, 25.10.2003, str. 32).

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1842 z dne 31. oktobra 2019 o dolo¢itvi pravil za uporabo Direktive 2003/87ES Evropskega
parlamenta in Sveta v zvezi z nadaljnjimi ureditvami za prilagoditve brezplacne dodelitve pravic do emisije zaradi sprememb ravni
dejavnosti (UL L 282, 4.11.2019, str. 20).

Sklep Komisije z dne 29. junija 2021 o navodilih centralnemu administratorju evidence transakcij Evropske unije, da preglednice
nacionalnih dodelitev za Belgijo, Bolgarijo, Cesko, Dansko, Nemcijo, Estonijo, Irsko, Gr¢ijo, Spanijo, Francijo, Hrvasko, Italijo, Ciper,
Latvijo, Litvo, Luksemburg, MadZarsko, Nizozemsko, Avstrijo, Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Slovenijo, Slovasko, Finsko in Svedsko
vnese v evidenco transakcij Evropske unije (UL C 302, 28.7.2021, str. 1).












PRILOGA 11

Preglednica nacionalnih dodelitev za obdobje 2021-2025 v skladu s €lenom 10a Direktive 2003/87ES

Drzava ¢lanica: Bolgarija

Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli Kolicina. ki se
Identifikacijska oznaka cijska oznaka dodeli za
) naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unije) napravo
BG000000000000062 62 Jleapo Kosamkn »leapo Kosamku 761 70 70 70 70 1041
Maumnocrpoutenen Kommekc® | Mammnocrpontenen Kommiekc”
EOO[ EOON
SKUPA] ‘ 761 | 70 I 70 ‘ 70 | 70 1041
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PRILOGA 11

Preglednica nacionalnih dodelitev za obdobje 2021-2025 v skladu s €lenom 10a Direktive 2003/87/ES

DrZava ¢lanica: Ceska

Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli Kolicina ki se
Identifikacijska oznaka cijska oznaka . dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave X posamezno
(register 2021 2022 2023 2024 2025 napravo
Unije)
CZ000000000000001 1 Procter Gamble - Rakona, s.r.o. | Procter Gamble - Rakona, s.r.o. 3208 2866 2434 2434 2434 13376
CZ000000000000003 3 Paramo a.s. HS Kolin Paramo a.s. 19150 18937 13430 13430 13430 78377
CZ000000000000004 4 ArcelorMittal Tubular Products | ArcelorMittal Tubular Products 3040 3228 2927 2927 2927 15049
Karvind a.s. Karvind a.s.
CZ000000000000005 5 Cukrovar Vrbétky Cukrovar Vrbitky, a.s. 10952 10767 10610 10610 10610 53549
€Z000000000000022 22 Synthesia, a.s., odstépny zdvod | Synthesia, a.s. 75206 63 890 63706 63706 63706 330214
SYNTHESIA
CZ000000000000038 38 Teplérna Otrokovice a.s. Tepldrna Otrokovice a.s. 19 840 19330 17 894 17 410 16 925 91399
CZ000000000000040 40 Tepldrna Strakonice, a.s. Tepldrna Strakonice, a.s. 9561 8 881 7 599 7394 7187 40622
CZ000000000000049 49 Kotelna Bfidli¢na AL INVEST Biidli¢n4, a.s. 16981 16981 17619 17619 17619 86 819
CZ000000000000052 52 Vitkovice Steel, Valcovny Vitkovice Steel, a.s. 48 951 48951 39471 39471 39471 216 315
CZ000000000000053 53 Moravskoslezské cukrovary, Moravskoslezské cukrovary, 17512 17719 17 840 17 840 17 840 88751
a.s.- odstépny zdvod Opava as.
CZ000000000000073 73 Liberty Ostrava a.s. Liberty Ostrava a.s. 2669717 3319634 3319867 3319867 3319867 15948952
CZ000000000000075 75 Rota¢ni pec Cement Hranice, akciova 474188 474188 546 005 546 005 546 005 2586391
spolecnost
CZ000000000000084 84 Prazskd tepldrenskd a.s. - Prazska teplarenskd a.s. 870 1006 888 888 888 4540
Tepldrna Michle
C€Z000000000000087 87 Prazskd tepldrenska a.s. - Prazska teplarenskd a.s. 563 854 854 854 3125

Vytopna Kr¢
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli e .
cijska oznaka Koli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka ) I I I dodeli za
naprave naprave me naprave me upravljavca posamezno
(register 2021 2022 2023 2024 2025 HADIavo
Unije) P
CZ000000000000092 92 AGROCHEMIE ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. 333995 412 854 418 635 418 635 418 635 2002754
CZ000000000000096 96 Teplarna MS UTILITIES MS UTILITIES SERVICES a.s. 4325 4325 3463 3463 3463 19039
p
SERVICES a.s.
CZ000000000000105 105 SPOLANA SPOLANA s.r.0. 56976 56 879 52701 52701 52701 271958
CZ000000000000106 106 Lovochemie 1. Lovochemie, a.s. 101 255 102 468 98571 98571 98571 499 436
CZ000000000000107 107 Lovochemie 1II. Lovochemie II. 67 804 68 440 82112 82112 82112 382580
CZ000000000000114 114 TRINECKE ZELEZARNY, a.s. TRINECKE ZELEZARNY, a.s. 3375076 3322662 3326092 3326092 3326092 16676014
CZ000000000000116 116 Nové energocentrum OP papirna, s.r.o. 26 940 32234 37777 37777 37777 172505
C€Z000000000000117 117 Sokolovska uhelnd, pravni Sokolovska uhelnd, pravni 101 155 68439 46274 45020 43767 304655
ndstupce, a.s. - Zpracovatelskd | ndstupce, a.s.
Cast
CZ000000000000118 118 Elektrdrna Détmarovice CEZ, a.s. 8610 8950 8437 8209 7980 42186
CZ000000000000121 121 Elektrarny Ledvice CEZ, a.s. 14303 15238 12 821 12474 12127 66963
CZ000000000000122 122 Elektrdrna Mélnik 2 Energotrans, a.s. 27502 17 662 12714 12370 12025 82273
CZ000000000000127 127 Elektrdrny Prunéfov CEZ, a.s. 15165 16570 16133 15695 15259 78 822
CZ000000000000129 129 Elektrdrna TuSimice CEZ, a.s. 6563 7588 7635 7428 7222 36436
CZ000000000000135 135 Tepldrna - spalovaci zaffzeni ACTHERM, spol. s r.0., 2042 151 252 245 238 2928
odstépny zdvod Chomutov
CZ000000000000141 141 Provoz Brno-sever Tepldrny Brno, a.s. 996 1180 639 622 605 4042
CZ000000000000142 142 Provoz Spitélka Teplarny Brno, a.s. 11208 11766 12094 11767 11 439 58274
CZ000000000000143 143 Provoz Cerveny mlyn Teplérny Brno, a.s. 14535 14161 13313 12952 12592 67553
CZ000000000000149 149 DEZA, a.s. DEZA, a.s. 157170 157170 156 625 156 625 156 625 784215
CZ000000000000155 155 Crystalex CZ, s.r.0. — zdvod Crystalex CZ, s.r.o. 7632 7632 8178 8178 8178 39798
Novy Bor
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli .
cijska oznaka Koli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka ) : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unije) napravo
J
CZ000000000000157 157 Zévod Lukavice Balsac papermill s.r.o. 5571 6045 5901 5901 5901 29319
CZ000000000000160 160 Cukrovar Litovel Litovelskd cukrovarna, a.s. 9011 9011 9706 9706 9706 47 140
CZ000000000000171 171 Z-Group a.s. pracovisté Hradek | Z-Group a.s. 2872 2597 2310 2310 2310 12399
€Z000000000000187 187 ZDAS, . ZDAS, as. 24388 24655 25111 25111 25111 124376
CZ000000000000191 191 Elektrarna Kolin Veolia Energie Kolin, a.s 6651 5884 6174 6 007 5 840 30 556
CZ000000000000197 197 DIAMO, stdtni podnik, DIAMO, stétn{ podnik 4470 4825 4543 4543 4543 22924
odstépny zdvod Tézba a Giprava
uranu
CZ000000000000200 200 Teplérna Kopiivnice KOMTERM Morava, s.1.0. 5177 5217 5525 5374 5225 26518
CZ000000000000205 205 Provoz Staré Brno Tepldrny Brno, a.s. 314 314 158 158 158 1102
CZ000000000000214 214 Spickova vytopna Olomouc Veolia Energie CR, a.s 1134 2450 3176 3176 3176 13112
CZ000000000000220 220 Teplérna Pferov Veolia Energie CR, a.s 10918 10638 8221 7998 7776 45551
CZ000000000000224 224 Tepldrna Vitkovice CEZ Energetické sluzby, s.r.o. 3715 3095 2535 2467 2399 14211
CZ000000000000233 233 Glazura s.r.o. Glazura s.r.o. 10156 10156 9914 9914 9914 50054
CZ000000000000234 234 PETROCHEMIE ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. 582321 592451 718 040 718 040 718 040 3328892
CZ000000000000242 242 SKLARNY MORAVIA, akciovd | SKLARNY MORAVIA, akciovd 7386 7124 7678 7678 7678 37 544
spolecnost spole¢nost
CZ000000000000243 243 Wienerberger s.r.0. - zdvod Wienerberger s.r.o. 4224 3375 4327 4327 4327 20580
Repov
CZ000000000000245 245 Tepldrna Ceské Budgjovice, a.s. | Tepldrna Ceské Budé&jovice, a. s. 27 472 26766 26424 25708 24992 131362

- Novohradska ulice
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli .
cijska oznaka Koli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka ) : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unije) napravo
CZ000000000000246 246 Zaiizeni na vyrobu skla KAVALIERGLASS, a.s. 13230 13230 11 281 11281 11 281 60303
CZ000000000000250 250 Wienerbergers.r.o.-zdvod Tyn | Wienerberger s.r.o. 26638 24 475 25577 25577 25577 127 844
CZ000000000000256 256 Wienerberger s.r.o. - zdvod Wienerberger s.r.0. 20470 20358 21 601 21601 21 601 105631
Holice
CZ000000000000263 263 AGC Flat Glass Czech - zdvod | AGC Flat Glass Czech a.s., ¢clen 17 549 17 549 16 994 16994 16 994 86080
Barevka AGC Group
CZ000000000000264 264 Tepldrna Ceské Budgjovice, a.s. | Teplarna Ceské Budéjovice, a.s. 794 944 1469 1469 1469 6145
Vytopna Vrito
CZ000000000000265 265 Cihelna Kinsky, spol. s 1. o. Cihelna Kinsky, spol. s r. . 13494 9692 10 886 10 886 10 886 55844
CZ000000000000268 268 Wienerberger s.r.o. - zdvod Wienerberger s.r.o. 6 045 6862 7079 7079 7079 34144
Stod
CZ000000000000270 270 Wienerberger s.r.o. - zdvod Wienerberger s.r.0. 10631 10 631 11196 11196 11196 54850
Hranice
CZ000000000000271 271 Wienerberger s..0. - zdvod Wienerberger s.r.o. 8156 13 424 16199 16199 16199 70177
Slapanice
CZ000000000000272 272 SAINT-GOBAIN ADFORS CZ, | SAINT-GOBAIN ADFORS CZ 25516 26 549 25161 25161 25161 127 548
s..0. - zdvod Litomys] S.I.O
CZ000000000000273 273 Mondi Stéti a.s. Mondi Stét{ a.s. 155156 163298 143429 143 429 143429 748 741
CZ000000000000275 275 hasit HASIT Sumavské vépenice 21803 18 266 16 827 16 827 16 827 90550
a omitkdrny, s.r.o.
CZ000000000000278 278 Sachtové vépenické pece typu | LB Cemix, s r.o. 103 251 98505 85648 85 648 85648 458700
Ignis
CZ000000000000279 279 VITRABLOK, s.r.0. VITRABLOK, s.r.o. 24961 24961 23364 23364 23364 120014
CZ000000000000283 283 Vapenka Certovy schody a.s. Vépenka Certovy schody a.s. 251 346 251 640 251977 251977 251977 1258917
CZ000000000000284 284 Sklo Bohemia Crystal BOHEMIA, a.s. 9222 8245 9303 9303 9303 45376
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli .
cijska oznaka Koli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka ) : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unie) napravo
J
CZ000000000000286 286 Kompresni stanice Kralice nad | NET4GAS, s.r.o. 3017 2774 1029 1029 1029 8878
Oslavou
CZ000000000000287 287 Kompresni stanice Koufim NET4GAS, s.r.o. 4466 3015 1241 1241 1241 11204
CZ000000000000290 290 Kompresni stanice Bfeclav NET4GAS, s.r.0. 7739 9469 5786 5786 5786 34566
CZ000000000000293 293 Kompresni stanice Vesell NET4GAS, s.r.o. 1283 793 288 288 288 2940
C€Z000000000000297 297 Kotelna ZOS Nymburk Thermoservis spol. s r.o. 1693 1071 263 263 263 3553
CZ000000000000299 299 REFRASIL, s.r.0. REFRASIL, s.r.0. 3782 3782 4294 4294 4294 20 446
CZ000000000000312 312 Crystal BOHEMIA, a.s. Crystal BOHEMIA, a.s. 3940 3940 4246 4246 4246 20618
CZ000000000000314 314 LASSELSBERGER, s.r.0., zdvod | LASSELSBEREGER s.r.0. 52146 57131 60316 60316 60316 290225
Chlumc¢any
CZ000000000000315 315 Ceské lupkové zévody, a.s. Ceské lupkové zévody, a.s. 8857 8963 8857 8857 8857 44391
CZ000000000000317 317 LASSELSBERGER, s.r.0., zdvod | LASSELSBERGER, s.r.0. 40 246 39194 40104 40104 40104 199752
RAKO 3
CZ000000000000319 319 PRECIOSA ORNELA- zdvod PRECIOSA ORNELA, a.s. 7274 6735 6284 6284 6284 32861
Polubny, P¥ichovice a Desnd
CZ000000000000329 329 Cihelna Libochovice HELUZ cihléfsky pramysl v.o.s 20738 22364 26934 26934 26934 123 904
CZ000000000000330 330 Stolzle - Union s.r.o. Stélzle - Union s.r.o. 15974 15299 14871 14 871 14 871 75886
CZ000000000000331 331 Zlinské cihelny s.r.o. - cihelna | Zlinské cihelny s.r.o 1332 1332 1669 1669 1669 7671
Zopy
CZ000000000000332 332 Zlinské cihelny s.r.o. - cihelna | Zlinské cihelny s.r.o. 1374 537 45 45 45 2046

Malenovice
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli .
cijska oznaka Koli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka ) : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
haprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unije) napravo
]
CZ000000000000333 333 CARMEUSE CZECH CARMEUSE CZECH 65638 52567 24226 24226 24226 190 883
REPUBLIC s.r.o Vdpenka REPUBLIC s.r.0.
Mokré
CZ000000000000334 334 Cihelna Hevlin HELUZ cihlafsky priimysl 15911 12876 12071 12071 12071 65000
V.0.5.
CZ000000000000335 335 Fosfa a.s. Fosfa a.s. 10688 10402 9825 9825 9825 50565
CZ000000000000336 336 Cihelna Dolni Bukovsko HELUZ cihléisky pramysl v.o.s 8707 7 304 9394 9394 9394 44193
CZ000000000000339 339 LASSELSBERGER, s.r.0., zdvod | LASSELSBERGER, s.r.0. 7259 7 387 7284 7284 7284 36498
Podbofany
CZ000000000000341 341 Cihelna - tunelova pec Cihelna Hodonin, s.r.o 5250 3960 3825 3825 3825 20 685
CZ000000000000347 347 Moravskoslezské cukrovary Moravskoslezské cukrovary 15668 12695 11668 11668 11668 63367
s.r.0., zdvod Hru$ovany nad S.I.O.
JeviSovkou
CZ000000000000353 353 Tepldrna Liberec, a.s. Tepldrna Liberec, a.s. 3140 3059 3869 3765 3660 17 493
CZ000000000000366 366 Handckd potravindiskd Handckd potravindiskd 10017 11703 13037 13037 13037 60831
spole¢nost s.r.o .- Cukrovar spolecnost s.r.0.
Prosenice
CZ000000000000367 367 ENERGY Usti nad Labem, a.s. ENERGY Ustf nad Labem, a.s. 21399 19607 18 855 18 345 17 833 96 039
CZ000000000000380 380 Wienerberger s.r.o. - zdvod Wienerberger s.r.0. 47708 48766 41736 41736 41736 221682
Jezernice
CZ000000000000381 381 SAINT-GOBAIN ADFORS CZ | SAINT-GOBAIN ADFORS CZ 12273 12273 16 824 16 824 16 824 75018
s.r.0. - zdvod Hodonice s..0. - zdvod Hodonice
CZ000000000000405 405 Knauf Insulation spol. s r.o. Knauf Insulation spol. s r.o. 20429 21368 22641 22 641 22 641 109720
CZ000000000000416 416 Cihelna Hevlin II HELUZ cihldfsky primysl 29972 23013 24 889 24 889 24 889 127 652

V.0.S.
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli Kolicina. ki
e cijska oznaka oli¢ina, ki se
Identifikacijska oznaka : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 posamezno
Unije) napravo
CZ000000000000418 418 SLADOVNY SOUFFLET (R, SLADOVNY SOUFFLET (R, 5768 5497 5881 5881 5881 28908
a.s. - zdvod Krométiz as.
CZ000000000000426 426 Podzemni zdsobnik plynu SPP Storage, s.r.0. 1745 1498 1192 1192 1192 6819
CZ000000000000427 427 Podzemni zdsobnik plynu MND Energy Storage a.s 643 832 1293 1293 1293 5354
Uhfice
CZ000000000201865 201865 BorsodChem MCHZ, s.r.0. BorsodChem MCHZ, s.r.o. 128 289 127 860 132703 132703 132703 654258
CZ000000000202027 202027 Vélcovny trub Chomutov, a.s. | Vélcovny trub Chomutov, a.s., 13118 12314 7999 7999 7999 49 429
Kolldrova 1229
CZ000000000202156 202156 Zaiizeni na vyrobu siranu PRECHEZA as. 120 989 120 989 112534 112534 112534 579580
vapenatého (sddrovce) a na
vyrobu anorganickych
pigmentl
€Z000000000202610 202610 Constellium Extrusions Déin | Constellium Extrusions Dé¢in 15401 15508 18 301 18 301 18 301 85812
S.I.0. S.I.0.
CZ000000000202753 202753 SYNTHOS Kralupy a.s.-vyroba | SYNTHOS Kralupy a.s. 55830 46702 55830 55830 55830 270022
Styren
CZ000000000203591 203591 Vélcovna kol, kovdrna ndprav | BONATRANS GROUP a.s. 27 592 28203 27 592 27592 27 592 138571
BONATRANS GROUP a.s.
CZ000000000203599 203599 Hyundai Motor Manufacturing | Hyundai Motor Manufacturing 7036 7036 8612 8612 8612 39908
Czech s.r.o. Czech s.r.o.
CZ000000000205946 205946 Tepelné a zvukové izolace ; UNION LESNI BRANA, a.s. 1852 1852 2460 2460 2460 11084
ROTAFLEX - UNION LESNI
BRANA - tavici agregat
CZ000000000206782 206782 Plynové kotelna v ELE CEZ Teplarenskd, a.s. 2933 1407 1022 1022 1022 7 406
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Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli Kolicina ki se
Identifikacijska oznaka cijska oznaka : dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca o
naprave (register 2021 2022 2023 2024 2025 B o
Unije) P

CZ000000000207422 207422 PZP Dambofice Moravia Gas Storage a.s. 785 1073 1681 1681 1681 6901
CZ000000000210084 210084 Vyroba papiru Papirny APIS, s.r.o 836 836 534 534 534 3274
CZ000000000213780 213780 Prazskéd obalovna Herink s.r.o. | Prazskd obalovna Herink s.r.o. 551 539 408 399 389 2286
SKUPAJ ‘ 9947758 l 10552067 | 10667 757 l 10661 590 | 10 655 421 ‘ 52484 593
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PRILOGA IV

Preglednica nacionalnih dodelitev za obdobje 2021-2025 v skladu s €lenom 10a Direktive 2003/87[ES

Drzava ¢lanica: Danska

Identifika- Koli¢ina, ki se dodeli Koliina. ki
- cijska oznaka olicina, ki se
Identifikacijska oznaka . dodeli za
naprave Ime naprave Ime upravljavca
naprave (register posamezno
Unije) 2021 2022 2023 2024 2025 napravo
DK000000000000002 2 Brendby Strand Brendby Fjermvame a.m.b.a. 116 116 217 217 217 883
fjernvarmecentral
DK000000000000005 5 Viborg Varme Produktion A[S, | Viborg Varme Produktion A/S 10 149 9888 7265 7068 6872 41242
Industrivej 40-42
DK000000000000006 6 HOFOR - Lygten Varmecentral | Hofor Fjernvarme P/S 3276 3090 3853 3853 3853 17925
DK000000000000007 7 HOFOR - @stre Varmecentral | Hofor Fjernvarme P/S 30 174 1386 1386 1386 4362
DK000000000000008 8 HOFOR - Sundholm Hofor Fjernvarme P/S 349 636 2001 2001 2001 6988
Varmecentral
DK000000000000016 16 Silkeborg Varme A/S - Silkeborg Varme A[S 357 615 707 688 669 3036
Varmeverket Hostrupsgade
DK000000000000017 17 Silkeborg Varme A/S - Silkeborg Varme A[S 581 1142 1362 1325 1288 5698
Varmevaerket Kejlstrupvej
DK000000000000020 20 Lem varmevaerk Lem varmevaerk 1855 1396 1217 1184 1151 6803
DK000000000000026 26 Gasvaerksvej Varmecentral Aalborg Varme A[S 5712 2159 1395 1395 1395 12056
DK000000000000044 44 Helsingor Kraftvarmevark Helsingor Kraftvarmeveerk A[S 11280 11541 11369 11061 10753 56 004
DKO000000000000056 56 Koge Kraftvarmevark Vestegnens 17520 15088 12695 12352 12008 69663
Kraftvarmeselskab I/S
DK000000000000058 58 Logstor Fjernvarmeveerk Logstor Fernvarmeveerk 2273 2215 2053 1998 1942 10 481

AMBA
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Povezovanje organizacij, ki delujejo na podrodjih poslanstva Evropske agencije za varnost hrane
(EFSA)

(2023/C 230/08)

Clen 36(2) Uredbe (ES) 3t. 178/2002 () doloca, da ,Upravni odbor [Evropske agencije za varnost hrane] na predlog izvisilnega
direktorja sestavi seznam za objavo pristojnih organizacij, ki jih dolocijo drZave clanice, ki lahko pomagajo agenciji pri izpolnjevanju
njenega poslanstva posamicno ali v omrezZju.”

Upravni odbor Evropske agencije za varnost hrane je seznam prvic sestavil 19. decembra 2006, od takrat pa:

i. ga redno posodablja na podlagi predlogov izvrinega direktorja agencije EFSA in ob upoStevanju sprememb ali novih
predlogov drzav ¢lanic za imenovanje (v skladu s ¢lenom 2(4) Uredbe Komisije (ES) $t. 2230/2004 (3) in

ii. ga objavlja na spletni strani agencije EFSA, kjer je na voljo najnovejsi posodobljeni seznam pristojnih organizacij.

Ustrezne informacije so na voljo na spletni strani agencije EFSA prek naslednjih povezav:

i. zadnja sprememba seznama pristojnih organizacij, ki jo je upravni odbor agencije EFSA sprejel dne 22. junija 2023 —
[https:/[www.efsa.europa.eu/en/events/9 5th-management-board-web-meeting] in

ii. posodobljeni seznam pristojnih organizacij — http://www.efsa.europa.eu/en/partnersnetworks/scorg
Evropska agencija za varnost hrane bo to obvestilo posodabljala, zlasti kar zadeva navedene spletne povezave.

Za ve¢ informacij se obrnite na naslov Cooperation.Article36@efsa.europa.eu

(") Uredba (ES) $t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtevah Zivilske
zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane (UL L 31, 1.2.2002, str. 1).

() Uredba Komisije (ES) 3t. 2230/2004 z dne 23. decembra 2004 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta (ES) $t. 178/2002 v zvezi z mrezo organizacij, ki delujejo na podro¢jih dela Evropske agencije za varnost hrane (UL L 379,
24.12.2004, str. 64, kakor je bila nazadnje spremenjena).


https://www.efsa.europa.eu/en/events/95th-management-board-web-meeting
http://www.efsa.europa.eu/en/partnersnetworks/scorg
mailto:Cooperation.Article36@efsa.europa.eu
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INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Javni razpis za vedjo letalsko povezljivost Slovenije

(2023/C 230/09)

Objavi se javni razpis za zbiranje ponudb za vedjo letalsko povezljivost Slovenije, katerega predmet je dodelitev drzavne
pomodi letalskim prevoznikom za zacetek obratovanja novih letalskih prog za prevoz potnikov na javno letalis¢e na
ozemlju Republike Slovenije, na katerem se opravlja mednarodni zra¢ni prevoz, ali z njega, do enega kraja pristanka na
ozemlju drZav v skupnem evropskem zra¢nem prostoru (angl. ECAA)

Besedilo razpisa (v slovenskem in angleskem jeziku) bo na dan objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije skupaj
z razpisno dokumentacijo na voljo na uradni vladni spletni strani www.gov.si.

Vloga za dodelitev pomo¢i se vlozi v roku 30 dni po objavi tega javnega razpisa v Uradnem listu Evropske unije.

Morebitna vprasanja v zvezi s tem razpisom lahko vlagatelji zastavijo preko elektronskega naslova mzi.air-connect@gov.si
z zadevo: ,Javni razpis za ve¢jo letalsko povezljivost Slovenije*.



www.gov.si
mailto:mzi.air-connect@gov.si
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A. UVOD IN PRAVNI OKVIR

1. Clen 10(4) Pogodbe o Evropski uniji doloca, da ,politi¢ne stranke na evropski ravni prispevajo k oblikovanju evropske
politi¢ne zavesti in k izraZanju volje drzavljanov Unije*.

2. Evropski parlament in Svet v skladu s ¢lenom 224 Pogodbe o delovanju Evropske unije pripravita predpise o politi¢nih
strankah na evropski ravni in zlasti pravila, ki se nanasajo na njihovo financiranje. Pravila so dolo¢ena v Uredbi (EU,
Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o statutu in financiranju evropskih
politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij ('), kot je bila pozneje spremenjena.

3.V skladu s ¢lenom 17(1) Uredbe (EU, Euratom) 3t. 1141/2014 evropska politicna stranka, registrirana v skladu
s pogoji in postopki iz te uredbe, ki jo v Evropskem parlamentu zastopa vsaj en ¢lan in ki ne izpolnjuje nobenega od
meril za izkljucitev iz ¢lena 136(1) finan¢ne uredbe, lahko zaprosi za financiranje iz splo$nega proracuna Evropske
unije v skladu s pogoji, ki jih je objavil odredbodajalec Evropskega parlamenta v razpisu za prispevke.

4. Evropski parlament je zato objavil ta razpis za zagotavljanje prispevkov evropskim politi¢nim strankam (v nadaljnjem
besedilu: razpis).

5. Temeljni pravni okvir je opredeljen v naslednjih pravnih aktih:
a) Uredba (EU, Euratom) st. 1141/2014;

b) Sklep predsedstva Evropskega parlamenta z dne 1. julija 2019 o dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EU,
Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta o statutu in financiranju evropskih politi¢nih strank in
evropskih politi¢nih fundacij () (v nadaljnjem besedilu: sklep predsedstva Parlamenta z dne 1. julija 2019);

¢) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se
uporabljajo za splosni proratun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU)
st. 1303/2013, (EU) & 1304/2013, (EU) st. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) &t 223/2014, (EU)
§t. 2832014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 () (v nadaljnjem
besedilu: finan¢na uredba);

d) Delegirana uredba Komisije (EU, Euratom) §t. 2015/2401 z dne 2. oktobra 2015 o vsebini in delovanju registra
evropskih politi¢nih strank in fundacij (*);

€) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2246 z dne 3. decembra 2015 o podrobnih dolocbah za sistem
registracijskih Stevilk, ki veljajo za register evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij ter
informacije iz standardnih izpiskov iz registra (°);

f) Poslovnik Evropskega parlamenta (°).

Evropska komisija je 25. novembra 2021 predstavila predlog () (prenovitev) uredbe, ki bo nadomestila Uredbo (EU,
Euratom) 3t. 1141/2014, in predlog (¥) uredbe o preglednosti in ciljanem politiénem oglaSevanju. Ni znano, kdaj naj
bi Svet in Evropski parlament ta akta sprejela. V vsakem primeru pa bo za zacetek veljavnosti vsake nove uredbe
morda potreben tehni¢ni popravek tega razpisa.

ULL 317, 4.11.2014, str. 1. Dve spremembi sta bili objavljeni v UL L 1141, 4.5.2018, str. 1 inv ULL 851, 27.3.2019, str. 7.
UL C 249, 25.7.2019, str. 2.

ULL 193, 30.7.2018, str. 1.

ULL 333,19.12.2015, str. 50.

ULL 318, 4.12.2015, str. 28.

Poslovnik Evropskega parlamenta, april 2023.

COM(2021)0734, 2021/0375 (COD)

COM(2021)0731 — 2021/0381(COD)

=S

NN AN )


https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/lastrules/TOC_SL.html?redirect
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B. CILJ RAZPISA

6. Namen tega razpisa je povabiti registrirane evropske politi¢ne stranke k predlozitvi vlog za financiranje iz proracuna
Unije (v nadaljnjem besedilu: vloge za financiranje) in dolo¢iti naravo upravic¢enih odhodkov v skladu s ¢lenom 25(1)
Uredbe §t. 1141/2014 in ¢lenom 224(5) finan¢ne uredbe.

C. NAMEN, PODROCJE IN OBLIKA FINANCIRANJA

7. Namen financiranja je podpreti predpisane dejavnosti evropskih politi¢nih strank za proracunsko leto od 1. januarja
2024 do 31. decembra 2024 v skladu s pogoji iz sporazuma o prispevku, ki se sklene med upravi¢eno evropsko
politi¢no stranko in Evropskim parlamentom.

8.  Oblika financiranja je prispevek evropskim politi¢nim strankam v skladu z naslovom XI finan¢ne uredbe (v nadaljnjem
besedilu: prispevek). Prispevek se izplaca kot dolocen delez dejansko nastalih povracljivih odhodkov.

9. Najvedji znesek, ki ga izplaca Evropski parlament, ne presega 90 % povracljivih odhodkov, navedenih v predvidenem
proracunu, niti 90 % dejansko nastalih povracljivih odhodkov.

D. RAZPOLOZLJIVI PRORACUN

10. Predvidena sredstva za proracunsko leto 2024 v ¢lenu 402 proracuna Evropskega parlamenta ,Prispevki za evropske
politi¢ne stranke” znasajo 50 000 000 EUR in jih je Evropski parlament sprejel v predlogu na¢rta prihodkov in
odhodkov. Razpolozljiva proracunska sredstva, ki bodo razdeljena, bo dolocil proracunski organ v konénem
odobrenem proracunu za leto 2024.

E. ZAHTEVEV ZVEZI Z UPRAVICENOST]O VLOG ZA FINANCIRANJE

11. Upostevajo se zgolj vloge za financiranje, ki:

a) so predloZene v pisni obliki na obrazcu, priloZzenem temu razpisu, ter z vso spremno dokumentacijo, ki je
zahtevana v njem;

b) vsebujejo zavezo, izraZeno v pisni obliki s podpisom obrazca, ki je priloZen temu razpisu, da se vloznik strinja
s pogoji in merili za izkljucitev iz priloge 1a k sklepu predsedstva z dne 1. julija 2019;

¢) vsebujejo pismo zakonitega(-ih) zastopnika(-ov), ki potrjuje, da bo(-do) v imenu vloZnika prevzel(-) pravne
obveznosti;

d) se do 30. septembra 2023 posljejo predsedniku Evropskega parlamenta, po mozZnosti v elektronski obliki, kot
elektronska kopija ali elektronski original (s kvalificiranim elektronskim podpisom'), v namenski elektronski
postni predal: fin.part.fond.pol@ecuroparl.ecuropa.eu. Dokazila (zlasti tabele) je treba predloziti v obliki, ki jo je
mogoce urejati, po moznosti v Excelu.

Ce se zahteva podpis, velja bodisi lastnoro¢ni podpis bodisi kvalificirani elektronski podpis, ki je skladen z uredbo
o elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije (uredba eIDAS) (°).

Ce se vloge predlozijo elektronsko in vsebujejo dokumente, opremljene z lastnoro¢nimi podpisi, vloznik hrani
izvirnike, ki jih na zahtevo sluzb Evropskega parlamenta poslje na naslednji fizi¢ni naslov:

(’) Uredba (EU) 8t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za
elektronske transakcije na notranjem trgu in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES, ULL 257, 28.8.2014, str. 73.
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Predsednica Evropskega parlamenta

Prejemnik: Didier Klethi, generalni direktor za finance
ADENAUER 04T003

L-2929 Luxembourg

LUKSEMBURG

Ce odredbodajalec na podlagi ¢lena 4(2) sklepa predsedstva z dne 1. julija 2019 vloznika povabi, naj v zvezi z vlogo
predlozi originalna dokazila ali pojasnila v papirni obliki, jih ta poslje na fizi¢ni naslov, naveden v oddelku E,
odstavek 11. Sprejemljivi so tudi elektronski dokumenti s kvalificiranim elektronskim podpisom, ki se posljejo
v namenski e-postni predal: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu, ki se uporablja za vso korespondenco v zvezi
z vlogo.

12. Nepopolne vloge se lahko zavrnejo.

F. MERILA ZA OCENJEVANJE VLOG ZA FINANCIRANJE
F.1. Merila za izkljucitev

13. Vlozniki se izkljucijo iz postopka financiranja, ce:
a) so v polozaju za izkljucitev iz ¢lena 136(1) ali 141(1) finan¢ne uredbe;
b) so v podatkovni zbirki iz ¢lena 142 finanéne uredbe zabelezeni kot izkljuéeni;

c) je bila zanje izre¢ena katera od sankcij iz ¢lena 27(1) ter 27(2)(a), tocke (v), (vi) in (vii), Uredbe (EU, Euratom)
5t. 1141/2014.

E.2. Merila za upravicenost

14. Da bi bili upraviCeni do financiranja Unije, morajo vlozniki izpolnjevati pogoje iz ¢lenov 17 in 18 Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 1141/2014, in sicer:

a) biti registrirani pri Organu za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije (%) (v nadaljnjem besedilu:
Organ) v skladu z Uredbo (EU, Euratom) §t. 1141/2014;

b) biti v Evropskem parlamentu zastopani z vsaj enim poslancem;

¢) izpolnjevati pogoje iz ¢lena 23 Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014, tj. morajo predloziti letne racunovodske
izkaze ('), zunanje revizijsko porocilo ter seznam donatorjev in dajalcev prispevkov, kakor je navedeno
v omenjeni uredbi.

d) izpolnjevati pogoje iz ¢lena 18(2a) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014, in sicer morajo vlogi priloziti dokaze, da
so njihove stranke ¢lanice iz EU na svojih spleti¢ih na jasno viden in uporabnikom prijazen nacin praviloma
objavljale politiéni program in logotip evropske politicne stranke za obdobje med 1. oktobrom 2022 in
30. septembrom 2023.

15. Stranke clanice evropskih politicnih strank se spodbuja, da na svojih spletnih mestih navedejo informacije
o0 uravnoteZeni zastopanosti spolov.

F.3. Merila za dodelitev in razdelitev sredstev

16. Razpolozljiva sredstva se v skladu s clenom 19 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 razdelijo letno. Razdelijo se med
evropske politicne stranke, katerih vloge za financiranje so bile odobrene glede na merila za upravicenost in
izkljuditev, in sicer po naslednjem kljucu:

(") Ustanovljen v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (ES, Euratom) §t. 1141/2014.
(") Razen ce je bila za vlagatelja opravljena kontrola v skladu s ¢lenom 23 Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014 (na primer ob
ustanovitvi).
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a) 10 % sredstev se med upravicene evropske politi¢ne stranke razdeli v enakih delih;

b) 90 % sredstev se med upravicene evropske politicne stranke razdeli sorazmerno z njihovim Stevilom poslancev, ki
so izvoljeni v Evropski parlament. V skladu s ¢lenom 17(3) Uredbe §t. 1141/2014 se poslanec Evropskega
parlamenta $teje za ¢lana samo ene evropske politi¢ne stranke, ki je, Ce je to ustrezno, stranka, s katero je na zadnji
dan roka za vlozitev vlog za financiranje povezana njegova nacionalna ali regionalna politi¢na stranka.

G. SKUPNINADZOR EVROPSKEGA PARLAMENTA IN ORGANA

17. Clen 24(1) in (2) (*?) Uredbe (EU, Euratom) 3t. 1141/2014 predvideva skupni nadzor, ki ga izvajata Evropski parlament
in Organ.

18. Ceje v skladu z Uredbo (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Organ pristojen za nadzor skladnosti z dolocbami te uredbe, mu
Evropski parlament posreduje vloge za financiranje.

19. V vseh fazah postopka dodeljevanja Se vedno velja, da morajo vlozniki v skladu s ¢lenom 24(4) Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014 na zahtevo odredbodajalca Evropskega parlamenta in Organa predloziti vse informacije, potrebne za
izvajanje kontrol, za katere sta odgovorna. Te lahko vkljucujejo zlasti dodatno dokumentacijo ali pojasnila k vlogam
za financiranje, ki jih je treba predloziti v obliki, ki jo dolo¢i Organ.

H. POGOJI

20. Vlozniki so dolzni Evropskemu parlamentu vse spremembe glede predlozenih dokazil ali informacij iz vloge sporociti
v dveh tednih od nastopa spremembe. V nasprotnem primeru lahko odredbodajalec Evropskega parlamenta sprejme
odlocitev na podlagi informacij, ne glede na informacije, ki so morebiti predloZene pozneje ali objavljene kako
drugace.

21. Vlozniki morajo dokazati, da Se vedno izpolnjujejo potrebna merila.

22. Pogoji v zvezi s financiranjem Unije, ki se dodeli na podlagi tega razpisa, so opredeljeni v prilogi 1a k sklepu
predsedstva z dne 1. julija 2019 in so del sporazuma o prispevku. V tem razpisu so v skladu s ¢lenom 25(1) Uredbe
§t. 1141/2014 ter ¢lenom 160(1) in (2) in ¢lenom 226(2) finan¢ne uredbe pojasnjeni naslednji pogoji: izdatki, ki se
krijejo s sredstvi, dodeljenimi v okviru tega razpisa, morajo izpolnjevati naslednje zahteve:

a. kadrovska politika:
i. skupni stroski za osebje morajo biti sorazmerni z operativnimi stroski;
ii. kadrovski nacrt je prilagojen organizacijskim in operativnim potrebam;

() Clen 24(1) in (2) Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014 — Splo3na pravila o nadzoru:

»1. Nadzor skladnosti evropskih politicnih strank in evropskih politicnih fundacij z obveznostmi iz te uredbe se izvaja v sodelovanju
z Organom, odredbodajalcem Evropskega parlamenta in pristojnimi drZavami ¢lanicami.

2. Organ nadzoruje skladnost evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij z obveznostmi iz te uredbe, zlasti v povezavi
s ¢lenom 3, tockami (a), (b) in (d) do (f) ¢lena 4(1), tockami (a) do (e) in (g) ¢lena 5(1), €lenom 9(5) in (6) ter ¢leni 20, 21 in 22.

Odredbodajalec Evropskega parlamenta nadzoruje skladnost evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij z obveznostmi,

povezanimi s financiranjem Unije, iz te uredbe v skladu s finan¢no uredbo. Evropski parlament pri izvajanju tega nadzora sprejme

potrebne ukrepe za preprecevanje goljufij, ki skodijo finan¢nim interesom Unije, in boj proti njim.”
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23.

24,

25.

26.

27.

iii.

odlo¢itev o zaposlovanju in placilu sprejmejo ustrezni vodstveni organi v skladu s statutom upravi¢enca in
posebnimi notranjimi pravili, ki temeljijo na dobri praksi in splosnih nacelih, kot so preglednost, enaka
obravnava in preprecevanje navzkrizja interesov;

iv. pri viSini prejemkov in morebitnih drugih dodatnih ugodnostih se upostevajo povprecne stopnje na

i

ii.

upostevnem trgu dela;

. prijavnih naro¢ilih, katerih vrednost presega 60 000 EUR na ponudnika:

pisna povabila k oddaji ponudb (javni razpis) morajo med drugim vsebovati merila za izkljucitev, merila za
izbor (npr. minimalne finan¢ne in tehni¢ne zmogljivosti), merila za dodelitev (cena in kakovost ali samo cena)
in tehni¢ne specifikacije (pri¢akovani rezultati itd.), na podlagi katerih morajo upravi¢enci oceniti ponudbe;
javni razpis mora zahtevati, da so ponudbe datirane, podpisane in vkljuCujejo cene na enoto (e je ustrezno)
ter druga dokazila, ki omogocajo medsebojno primerjavo ponudb;

povabilo k oddaji ponudb je treba poslati/objaviti po ustreznih kanalih, da se zagotovita zadostna obves¢enost
in naj$irSa mozna konkurenca; dolo¢eni morajo biti razumni roki za predlozitev vlog/ponudb (po moZnosti

vsaj 10 dni) in preprecevati je treba navzkriZja interesov;

iii. ocenjevanje ponudb mora temeljiti na merilih, dolo¢enih v javnem razpisu; v ocenjevalnem porocilu morajo
biti poudarjene primerjalne prednosti izbrane ponudbe v skladu s temi merili; podpisati in datirati ga mora

(-jo) predstavnik(-i) upravienca v postopku, da se prepreci navzkrizje interesov;

iv. pogodbe morata podpisati in datirati obe stranki, vsebovati pa morajo enake pogoje, kot so navedeni

v ponudbi; pogodbeno obdobje se lahko podaljsuje, vendar je omejeno na skupno 5 let;

v. narocil se ne sme umetno drobiti, da bi se izognili pravilom o javnih naro¢ilih;

vi. oddajanja narocil podizvajalcem bi moralo biti ¢im manj, zneski, ki jih zaraunajo, pa morajo ostati pregledni.

Vsak vloznik sprejme pogoje iz odstavka 22 tega razpisa, in sicer s podpisom obrazca, ki je priloZen razpisu.

I. ROKI

Rok za oddajo vlog za financiranje je 30. september 2023.

Odredbodajalec Evropskega parlamenta sprejme odlocitev v treh mesecih po zakljucku razpisa za prispevke. Po
sprejetju te odlocitve se vloznikom posljejo posamezne odlocitve, ki jih je podpisala predsednica Evropskega

parlamenta.

Pricakuje se, da bodo uspesni vlozniki januarja 2024 v podpis prejeli osnutek sporazuma o prispevku. Sporazum
o dodelitvi prispevka se na zahtevo lahko podpise s kvalificiranim elektronskim podpisom. Po podpisu sporazuma se

placilo predhodnega financiranja izvede v skladu s ¢asovnim razporedom, dolo¢enim v ¢lenu 1.5 sporazuma.

J. RAZKRITJE IN OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

Evropski parlament in Organ objavita, tudi na internetu, vse informacije v skladu s ¢lenom 32 Uredbe (EU, Euratom)

§t. 1141/2014.
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28. Vsi osebni podatki, zbrani v okviru tega razpisa, se obdelajo v skladu z dolo¢bami Uredbe (EU) 20181725 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah,
organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in
Sklepa $t. 1247/2002/ES () ter v skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014.

29. Podatki se obdelujejo za namene ocenjevanja vlog za financiranje in varovanja finan¢nih interesov Unije. To ne vpliva
na morebiten prenos teh podatkov organom, pristojnim za naloge nadzora in revizije v skladu z zakonodajo Unije, na
primer notranji revizijski sluzbi Evropskega parlamenta, Organu, Evropskemu javnemu tozilstvu (EJT), Evropskemu
ra¢unskemu sodi§¢u ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF).

30. Vsaka fizina oseba, povezana z upravi¢encem, lahko na podlagi pisne prosnje pridobi dostop do svojih osebnih
podatkov ter popravi morebitne netocne ali nepopolne podatke. Prosnja glede obdelave osebnih podatkov se lahko
naslovi na generalni direktorat Evropskega parlamenta za finance in na pooblas¢enca Evropskega parlamenta za
varstvo podatkov. Zadevna oseba lahko kadar koli pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov vlozi pritozbo
v zvezi z obdelavo svojih osebnih podatkov.

31. Ce je upravicenec v katerem od polozajev iz ¢lenov 136(1) in 141 finan¢ne uredbe, lahko Evropski parlament vnese
osebne podatke v sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev.

K. DRUGI PODATKI

32. Morebitna vprasanja v zvezi z razpisom je treba poslati po elektronski posti z navedbo referenéne $tevilke objave na
namenski elektronski naslov: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu

33. Temeljna zakonodaja, navedena v odstavku 5(b) tega razpisa, in obrazec vloge za financiranje, prilozen temu razpisu,
sta na voljo na spletnem mestu Evropskega parlamenta (https://www.europarl.europa.eu/contracts-and-grants/sl/list-
of-notices/).

(%) ULL295,21.11.2018, str. 39.
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PRILOGA T
OBRAZEC VLOGE ZA FINANCIRANJE
PRISPEVKI (') EVROPSKIM POLITICNIM STRANKAM
ZA PRORACUNSKO LETO [VSTAVITI]
[vstaviti ime vloZznika], ki ga pravno zastopa [vstaviti ime(-na) zastopnika(-ov)], vlaga pro$njo za financiranje za

proracunsko leto 2024 v okviru razpisa §t. IX-2024/01 v znesku [vstaviti znesek] in potrjuje, da so vlogi priloZeni
naslednji dokumenti.

doslflvniqne(r?ta Dokumenti, ki jih je treba predloziti

1. Pismo zakonitega(-ih) zastopnika(-ov), ki potrjuje, da bo(-do) v imenu vloznika prevzel(-i) pravne
obveznosti

2. Seznam oseb, ki so pooblaséene za zastopanje, odloc¢anje ali imajo nadzor nad organizacijo, ki je vlogo
vlozila, kot so predsednik, ¢lani uprave, generalni sekretar ali blagajnik (3)

3. Potrdilo Organa o registraciji na dan vloZitve vloge za financiranje (samo za vloznike, za katere sklep
o registraciji $e ni javno dostopen, torej $e ni objavljen na spletnem mestu Organa ali v uradnem listu)

4. Seznam poslancev evropske politicne stranke v Evropskem parlamentu z najnovej$im dokazilom
o ¢lanstvu in navedbo imena, drzave porekla, neposredne ali posredne povezanosti s stranko (*) ter
imenom ustrezne nacionalne ali regionalne stranke (po potrebi) (*)

5. Dokazila, da so njene stranke ¢lanice iz EU na svojih spletis¢ih na jasno viden in uporabnikom prijazen
nacin praviloma objavljale politi¢ni program in logotip evropske politi¢ne stranke za obdobje med
1. oktobrom 2022 in 30. septembrom 2023

6. Najnovejsi revidirani racunovodski izkazi, ki jih pripravi poklicni racunovodja (samo v primeru novega
vloznika, ki ne bi mogel izpolniti pogojev iz ¢lena 23(1) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014)

7. Seznam pridruZzenih subjektov, ki jim namerava upravi¢enec dodeliti finan¢no podporo za
proracunsko leto 2024, vklju¢no z ustreznimi ¢leni njihovega statuta

8. Obrazec za finan¢no identifikacijo (samo za novega vloznika ali ob spremembi imena, naslova ali
ban¢nega racuna)

9. Izjava o splosnih pogojih in merilih za izkljucitev

10. Predvideni prorac¢un (uravnotezeno)

Datum in kraj: Podpis(-i):

~

Oblika financiranja je prispevek evropskim politi¢nim strankam v skladu z naslovom XI finan¢ne uredbe (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

() Po potrebi s sklicevanjem na ustrezne dolocbe v statutih vloznika.

() Za poslance Evropskega parlamenta, ki so neposredno kot posamezniki povezani z evropsko politicno stranko, je treba predloziti
obrazec o ¢lanstvu za vsakega poslanca, ki ga je vloznik navedel. Za poslance Evropskega parlamenta, ki so posredno prek svoje stranke
povezani z evropsko politicno stranko, so potrebni naslednji dokumenti: obrazec o ¢lanstvu za vsako stranko ¢lanico, ki ga podpise
oseba, ki je pooblas¢ena za pravno zastopanje te stranke clanice, ali pa dokazilo o placilu ¢lanarine za leto 2023 v obliki ban¢nega
nakazila od vsake stranke ¢lanice ali, kot dodatno moznost, obrazec o ¢lanstvu za vsakega poslanca, ki ga vloznik navaja. Za predlogo
potrdila o ¢lanstvu poslancev Evropskega parlamenta in strank ¢lanic je mogoce zaprositi pri Organu.

(9 Ce je evropska politi¢na stranka Organu pred kratkim predlozila del navedene dokumentacije, je Evropski parlament ne bo ponovno

zahteval. Vendar mora vsak vloznik v vlogi za financiranje jasno navesti, katero dokumentacijo je predlozil Organu in kdaj.
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PRILOGA II

OBRAZEC ZA FINANCNO IDENTIFIKACIJO

SPOLKA PRYWATNA

PODMIOT PRAWNY — FORMULARZ IDENTYFIKACJI FINANSOWEJ

Tytut / FORMA PRAWNA

NAZWA (Y)

SKROT

|
|
|
|
|

Numer

Kod pocztowy

|
|
|
|
|
|

Gmina / Miasto

|

[ ]
L[]
[ L]
[ ]
L[]
[ ]
L]
[ ]

ADRES Ulica |

Nr VAT

MIEJSCE REJESTRACJI

HEERREREN
|
|

HEEEN

L]

/ /

[ |
L

TELEFON | |

E-MAIL|
Do powyzszych informacji nalezy zataczyé jaki iek oficjalny ¢ nazwe go, adres jego siedziby, przyznany numer VAT oraz numer w rejestrze wladz
krajowych.
DANE KONTA BANKOWEGO
o [P
(Nazwa podmiotu, na ktéry otwarto rachunek)
IEEEEEEEERERENENEEEEEEEEEEEEED
somes wiea | [ | [ [ [T JTIITPTIITITIIIITT]]
nomer [ | [ [ [T [][]] oapocziowy| | [ | [ [ [ [[[]]]
amimarwiaso | | | | [ [TTTTTTTTTTTITITTITITTITTIT] el L]
BANK
eaw | | [ L L ey ey L]
(Wvmaaane. jezeli kod IBAN istnieie w kraiu. w ktérym dziala bank)
xooswer@o | [ | [ [ [[[[[[[[[]] wawra [ [ ]
kowrosawcowe | | [ [ [ [ [ [ [T [IIJTJIIITITITIITITIII]]
(Format krajowy)
nwawneano | [ | [ ][ L[ T[T ITIIIITITT ]]]
INEEEEEEEEEEEEEENEREREENEEEEED
sores wiea | [ [ [ [ [T TITIITITIIIITT]]
Namer | [ [ [ [[[]]]] oapoczowy| | | [ [ [ [ | [ ][]
ammawaso [ | [ [T TTTTTTTTTITTITTTITTITTTITT] el L]

PIECZEC BANKU + PODPIS PRZEDSTAWICIELA BANKU *:

(Wymagane)

DATA + PODPIS WLASCICIELA RACHUNKU

wyciagu z Nalezy

B 5 =
Jjest
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PRILOGA Il -
IZJAVA O SPLOSNIH POGOJIH IN MERILIH ZA IZKL]UCITEV

Spodaj podpisani zakoniti zastopnik(-i) [vnesti ime vloznika] potrjujem(-o), da:

— sem/smo prebral(-i) pogoje razpisa [X-2024/01 ter pogoje, navedene v vzorcu sporazuma o prispevku, in se strinjam
(-0) z njimi;

— vloznik ni v nobenem od polozajev, ki jih navajata ¢len 136(1) in ¢len 141 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046
Evropskega parlamenta in Sveta (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba) ();

— za vloznika ni bila izrecena katera od sankcij iz ¢lena 27(1) ter tock (v), (vi) in (vii) ¢lena 27(2)(a) Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (3;

— se vloznik zavezuje k spostovanju dolo¢b Uredbe Sveta (EU) $t. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih
zaradi delovanja Rusije, ki povzroca destabilizacijo razmer v Ukrajini, in Sklepa Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija
2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroca destabilizacijo razmer v Ukrajini;

— vloznik ne bo sklenil pogodbenega razmerja s subjekti (vklju¢no z njihovimi podizvajalci), ki ne izpolnjujejo dolocb iz
alingj 2, 3 in 4;

— so podatki, ki so navedeni v tej vlogi in njenih prilogah, to¢ni in se Evropskemu parlamentu v celoti ali delno ne prikriva
nobena informacija.

Podpis pooblas¢ene osebe oz. oseb:

Ime(-na) in funkcija(-e) Kraj/datum Podpis(-i)

() ULL193,30.7.2018, str. 1.
() ULL317,4.11.2014, str. 1.
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PRILOGA IV -
OBRAZEC ZA PREDVIDENI PRORACUN
ODHODKI PRIHODKI
2024 2024 2024 2024
Proracun | Realizacija Proracun | Realizacija
A.1. |Stroski zaposlenih 0,00 0,00/ o [D.1. [|Financna sredstva Evropskega parlamenta 0,00 0,00
w
w
=
z Razveljavitev prenosa sredstev iz leta N-1 za
A.1.1. |Plage in enakovredni izdatki' g |b1L I P . N .
g upravicene stroske v prvem Cetrtletju leta N
<zz Zaprosena financna sredstva Evropskega
A.1.2. |Prispevki E D.1.2. |parlamenta (predvideno) / dodeljena
a sredstva (realizirano) za leto N
A.1.3. [Strokovno usposabljanje
A.1.4. [Stroski sluzbenih potovanj zaposlenih E.1. [Prispevki ¢lanov 0,00 0,00
A.1.5. |Drugi stroski zaposlenih E.1.1. |v¢lanjene organizacije
A.2. |Infrastrukturniin operativni stroski 0,00 0,00 E.1.2. |posamezni ¢lani
A.2.1. |Najemnina, tekoci stroski in stroski vzdrzevanja E.2. |Donacije 0,00 0,00
A2.2. Stroski namestitve, uporabe in vzdrzevanja (navedite)
opreme
A.2.3. [Stroski amortizacije premicnin in nepremicnin
A.2.4. |Pisarniski material in potrebs¢ine
A.2.5. [Stroski za postnino in telekomunikacije
<
8 |A.2.6. [Stroski tiskanja, prevajanja in razmnoZevanja E.3.  [Drugi viri lastnih sredstev 0,00 0,00
«
"Zs A.2.7. |Drugi infrastrukturni stroski (navedite)
Z |[A3. |Upravni stroski 0,00 0,00
Q2 Stroski dokumentacije (Casopisi, tiskovne
z [A3L " .
= agencije, podatkovne zbirke)
S [A3.2. [strogki Studij in raziskav
< |A.3.3. |Pravni stroski
A.3.4. |Knjigovodski in revizijski stroski E
A.3.5. [Drugi upravni stroski !
A.3.6. |Podpora tretjim osebam &=
A.4. |Stroski sestankov in reprezentance 0,00 0,00 ;
A.4.1. [Stroski sestankov z
A.4.2. |Udelezba na seminarjih in konferencah g
A.4.3. |Stroski reprezentance =
A.4.4. |Stroski za vabila S
A.4.5. |Drugi stroski zaradi sestankov ui
A.5. |Stroski obvescanja in objav 0,00 0,00:!
A.5.1. [Stroski objav
Vzpostavitev in vzdrZevanje spletnih mest in
A5.2. " . . e
profilov na druzbenih omrezjih
A.5.3. |Stroski oglasevanja
A.5.4. |Komunikacijska oprema (naprave)
A.5.5. [Seminarji in razstave
A.5.6. |Drugi stroski obvescanja
AG Pripis v postavko ,,prenos sredstev za
" |upravi€ene stroske v prvem éetrtletju N+1“
SKUPNI UPRAVICENI STROSKI 0,00 0,00|
B.1. Pripis v druge postavke
= B.2.  |Stroski financnih storitev
3 B.3. |Negativne tecajne razlike
<_>t < |B.4.  [Dvomiljive terjatve do tretjih oseb
€ O [B.5.  [Drugo (navedite)
é & [B.6. Prispevki v naravi E.4. |Obresti na predhodno financiranje
o E.5. |Prispevki v naravi
SKUPAJ NEUPRAVICENI STROSKI 0,00 0,00 SKUPAJ VIRI LASTNIH SREDSTEV 0,00 0,00
C. SKUPAJ ODHODKI 0,00 0,00 |[F. |SKUPAJ PRIHODKI 0,00 0,00
FINANCIRANJE EVROPSKEGA PARLAMENTA,
G. |PORABLIENO ZA KRITJE 95 % UPRAVICENIH 0,00 0,00
STROSKOV V LETU N
DOBICEK/IZGUBA (za predvideno: navedite bilanco;
H. |zarealizirano: navedite presezek lastnih virov 0,00 0,00
sredstev)
PRIPIS LASTNIH SREDSTEV V RACUN REZERV
) DOBICEK/IZGUBA ZA PREVERJANJE SKLADNOSTI S 0,00 0,00
*  |PRAVILOM O NEPROFITNOSTI (H-1) ! !

" npr. pristoibine, strogki stalnega osebia po pogodbi o opravlianiu storitev, honorarii za stalno osebie (upravliavski organi) ind.
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A. UVOD IN PRAVNI OKVIR

1. Clen 10(4) Pogodbe o Evropski uniji doloca, da ,politi¢ne stranke na evropski ravni prispevajo k oblikovanju evropske
politi¢ne zavesti in k izraZanju volje drzavljanov Unije*.

2. Evropski parlament in Svet v skladu s ¢lenom 224 Pogodbe o delovanju Evropske unije pripravita predpise o politi¢nih
strankah na evropski ravni in zlasti pravila, ki se nanasajo na njihovo financiranje. Pravila so dolo¢ena v Uredbi (EU,
Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o statutu in financiranju evropskih
politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij ('), kot je bila pozneje spremenjena.

3. Vskladu s ¢lenom 2(4) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 je evropska politi¢na fundacija ,subjekt, ki je formalno
povezan z evropsko politi¢no stranko, ki je registriran pri Organu v skladu s pogoji in postopki iz te uredbe ter ki
s svojimi dejavnostmi podpira in dopolnjuje cilje evropske politi¢ne stranke v okviru ciljev in temeljnih vrednot Unije*.

4. Vskladu s ¢lenom 17(2) Uredbe (ES, Euratom) §t. 1141/2014 evropska politi¢na fundacija, ki je povezana z evropsko
politi¢no stranko, upraviceno do vloZitve vloge za financiranje iz ¢lena 17(1), ter je registrirana v skladu s pogoji in
postopki iz te uredbe in ni v kateri od situacij, ki narekujejo izkljucitev, doloceno v ¢lenu 136(1) financne uredbe,
lahko zaprosi za financiranje iz splosnega proracuna Evropske unije v skladu s pogoji, ki jih je objavil odredbodajalec
Evropskega parlamenta v razpisu za oddajo predlogov.

5. Evropski parlament je zato objavil ta razpis za zbiranje predlogov, da bi evropskim politi¢nim fundacijam zagotovil
nepovratna sredstva (v nadaljnjem besedilu: razpis).

6. Temeljni pravni okvir je opredeljen v naslednjih pravnih aktih:
a) Uredba (EU, Euratom) §t. 1141/2014;

b) Sklep predsedstva Evropskega parlamenta z dne 1. julija 2019 o dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EU,
Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta o statutu in financiranju evropskih politi¢nih strank in
evropskih politiénih fundacij (%) (v nadaljnjem besedilu: sklep predsedstva Parlamenta z dne 1. julija 2019);

¢) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se
uporabljajo za splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU)
§t. 1303/2013, (EU) st 1304/2013, (EU) §t. 1309/2013, (EU) $t. 13162013, (EU) st. 223/2014, (EU)
§t. 2832014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 () (v nadaljnjem
besedilu: finan¢na uredba);

d) Delegirana uredba Komisije (EU, Euratom) §t. 2015/2401 z dne 2. oktobra 2015 o vsebini in delovanju registra
evropskih politi¢nih strank in fundacij (*);

e) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2246 z dne 3. decembra 2015 o podrobnih dolocbah za sistem
registracijskih Stevilk, ki veljajo za register evropskih politinih strank in evropskih politiénih fundacij ter
informacije iz standardnih izpiskov iz registra ();

() ULL 317, 4.11.2014, str. 1. Dve spremembi sta bili objavljeni v ULL 1141, 4.5.2018, str. 1 inv UL L 851, 27.3.2019, str. 7.
() ULC 249, 25.7.2019, str. 2.

() ULL193,30.7.2018, str. 1.

( ULL 333,19.12.2015, str. 50.

() ULL 318,4.12.2015, str. 28.
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f) Poslovnik Evropskega parlamenta (%).

Evropska komisija je 25. novembra 2021 predstavila predlog () (prenovitev) uredbe, ki bo nadomestila Uredbo (EU,
Euratom) 3t. 1141/2014, in predlog (¥) uredbe o preglednosti in ciljanem politiénem oglaSevanju. Ni znano, kdaj naj
bi Svet in Evropski parlament ta akta sprejela. V vsakem primeru pa bo za zacetek veljavnosti vsake nove uredbe
morda potreben tehni¢ni popravek tega razpisa.

B. CILJ RAZPISA

7. Namen tega razpisa je povabiti registrirane evropske politi¢ne fundacije k predlozitvi vlog za financiranje iz proracuna
Unije (v nadaljnjem besedilu: vloge za financiranje) in dolo¢iti naravo upravi¢enih stroskov v skladu s ¢lenom 25(1)
Uredbe §t. 1141/2014 in ¢lenom 205(2) financ¢ne uredbe.

C. NAMEN, PODROCJE IN OBLIKA FINANCIRANJA

8. Namen financiranja je podpreti program dela evropskih politi¢nih fundacij za proracunsko leto od 1. januarja 2024
do 31. decembra 2024 v skladu s pogoji iz sporazuma o nepovratnih sredstvih, ki se sklene med upravi¢eno
evropsko politi¢no fundacijo in Evropskim parlamentom.

9. Oblika financiranja so nepovratna sredstva evropskim politiénim fundacijam v skladu z naslovom VIII finan¢ne
uredbe (v nadaljnjem besedilu: nepovratna sredstva). Nepovratna sredstva se izplacajo kot dolocen delez dejansko
nastalih upravicenih strogkov.

10. Najvedji znesek, ki ga izplaca Evropski parlament, ne sme prese¢i 95 % upravicenih stroskov, navedenih
v predvidenem proracunu, niti 95 % dejansko nastalih upravicenih stroskov.

D. RAZPOLOZLJIVI PRORACUN

11. Predvidena sredstva za proracunsko leto 2024 v ¢lenu 403 proracuna Evropskega parlamenta ,Prispevki za evropske
politi¢ne fundacije” znasajo 24 000 000 EUR in jih je Evropski parlament sprejel v predlogu naérta prihodkov in
odhodkov. Razpolozljiva proratunska sredstva, ki bodo razdeljena, bo dolocil proracunski organ v konénem
odobrenem proracunu za leto 2024.

E. ZAHTEVE V ZVEZI Z UPRAVICENOSTJO VLOG ZA FINANCIRANJE

12. Upostevajo se zgolj vloge za financiranje, ki:

a) so predlozene v pisni obliki na obrazcu, priloZzenem temu razpisu, ter z vso spremno dokumentacijo, ki je
zahtevana v njem;

b) vsebujejo zavezo, izrazeno v pisni obliki s podpisom obrazca, ki je priloZen temu razpisu, da se vloZnik strinja
s pogoji in merili za izkljucitev iz priloge 1b k sklepu predsedstva z dne 1. julija 2019;

) vsebujejo pismo zakonitega(-ih) zastopnika(-ov), ki potrjuje, da bo(do) v imenu vloznika prevzel(i) pravne
obveznosti;

d) se do 30. septembra 2023 posljejo predsedniku Evropskega parlamenta, po moznosti v elektronski obliki, kot
elektronska kopija ali elektronski original (s kvalificiranim elektronskim podpisom'), v namenski elektronski
postni predal: fin.part.fond.pol@curoparl.ecuropa.cu. Dokazila (zlasti tabele) je treba predloziti v obliki, ki jo je
mogoce urejati, po moznosti v Excelu.

(®) Poslovnik Evropskega parlamenta, april 2023.
() COM(2021)0734 - 2021/0375(COD)
() COM(2021)0731 - 2021/0381(COD)


mailto:fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/lastrules/TOC_SL.html?redirect
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0734
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Ce se zahteva podpis, velja bodisi lastnoro¢ni podpis bodisi kvalificirani elektronski podpis, ki je skladen z uredbo
o elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije (uredba eIDAS) (%).

Ce se vloge predlozijo elektronsko in vsebujejo dokumente, opremljene z lastnoroénimi podpisi, vloznik hrani
izvirnike, ki jih na zahtevo sluzb Evropskega parlamenta poslje na naslednji fizi¢ni naslov:

Predsednica Evropskega parlamenta

Prejemnik: Didier Klethi, generalni direktor za finance
ADENAUER 04T003

L-2929 Luxembourg

LUKSEMBURG

13. Ce odredbodajalec na podlagi ¢lena 4(2) sklepa predsedstva z dne 1. julija 2019 vloznika povabi, naj v zvezi z vlogo
predlozi originalna dokazila ali pojasnila v papirni obliki, jih ta poslje na fizi¢ni naslov, naveden v oddelku E,
odstavek 12. Sprejemljivi so tudi elektronski dokumenti s kvalificiranim elektronskim podpisom, ki se posljejo
v namenski e-postni predal: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu.

14. Nepopolne vloge se lahko zavrnejo.

F. MERILA ZA OCENJEVANJE VLOG ZA FINANCIRANJE
F.1. Merila za izkljucitev

15. Vlozniki se izkljucijo iz postopka financiranja, Ce:
a) so v polozaju za izkljucitev iz ¢lena 136(1) ali 141 finan¢ne uredbe;
b) so v podatkovni zbirki iz ¢lena 142 finan¢ne uredbe zabeleZeni kot izkljuceni;

c) je bila zanje izre¢ena katera od sankcij iz ¢lena 27(1) ter 27(2)(a), tocke (v), (vi) in (vii), Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014.

F.2. Merila za upravicenost

16. Da bi bili upraviceni do financiranja Unije, morajo vlozniki izpolnjevati pogoje iz ¢lenov 17 in 18 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 1141/2014, in sicer:

a) biti registrirani pri Organu za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije (1% (v nadaljnjem besedilu:
Organ) v skladu z Uredbo (EU, Euratom) §t. 1141/2014;

b) biti povezani z evropsko politicno stranko, ki izpolnjuje vsa merila za prispevek evropskim politi¢nim
strankam ('');

¢) izpolnjevati pogoje iz ¢lena 23 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014, tj. morajo predloziti letne ra¢unovodske
izkaze ("), zunanje revizijsko porocilo ter seznam donatorjev in dajalcev prispevkov, kakor je navedeno
v omenjeni uredbi.

() Uredba (EU) $t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za
elektronske transakcije na notranjem trgu in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES, ULL 257, 28.8.2014, str. 73.

(") Ustanovljen v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (ES, Euratom) §t. 1141/2014.

(") V skladu z naslovom XI finan¢ne uredbe.

(") Razen Ce je bila za vlagatelja opravljena kontrola v skladu s ¢lenom 23 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 (na primer ob ustanovitvi
ipd.).


mailto:fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu
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F.3. Merila za izbor

17. V skladu s ¢lenom 198 finanéne uredbe mora ,[v]loZnik [...] imeti stalna in zadostna finan¢na sredstva za izvajanje
svoje dejavnosti v celotnem obdobju, za katero so nepovratna sredstva dodeljena, ter prispevati k njihovemu
financiranju (v nadaljnjem besedilu: finan¢na sposobnost). Vloznik mora biti strokovno usposobljen in imeti
kvalifikacije, ki so potrebne za izvedbo predlaganega ukrepa ali programa dela, razen ¢e je v temeljnem aktu posebej
doloceno drugace (v nadaljnjem besedilu: poslovna sposobnost)*.

F.4. Merila za dodelitev in razdelitev sredstev

18. Razpolozljiva sredstva se v skladu s clenom 19 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 razdelijo letno. Razdelijo se med
evropske politi¢ne fundacije, katerih vloge za financiranje so bile odobrene glede na merila za upravicenost in
izkljutitev, in sicer po naslednjem kljucu:

a) 10 % sredstev se med upravicene evropske politi¢ne fundacije razdeli v enakih delih,

b) 90 % sredstev se med upravicene evropske politi¢ne fundacije razdeli sorazmerno s $tevilom v Evropski parlament
izvoljenih poslancev evropskih politi¢nih strank, s katerimi so povezane.

G. SKUPNINADZOR EVROPSKEGA PARLAMENTA IN ORGANA

19. Clen 24(1) in (2) (**) Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014 predvideva skupni nadzor, ki ga izvajata Evropski parlament
in Organ.

20. Ceje v skladu z Uredbo (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Organ pristojen za nadzor skladnosti z dolo¢bami te uredbe, mu
Evropski parlament posreduje vloge za financiranje.

21. V vseh fazah postopka dodeljevanja Se vedno velja, da morajo vlozniki v skladu s ¢lenom 24(4) Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014 na zahtevo odredbodajalca Evropskega parlamenta in Organa predloZiti vse informacije, potrebne za
izvajanje kontrol, za katere sta odgovorna. Te lahko vklju¢ujejo zlasti dodatno dokumentacijo ali pojasnila k vlogam
za financiranje, ki jih je treba predloziti v obliki, ki jo dolo¢i Organ.

H. POGOJI

22. Vlozniki so dolzni Evropskemu parlamentu vse spremembe glede predloZenih dokazil ali informacij iz vloge sporociti
v dveh tednih od nastopa spremembe. V nasprotnem primeru lahko odredbodajalec Evropskega parlamenta sprejme
odlo¢itev na podlagi prej predloZenih informacij, ne glede na informacije, ki so morebiti predloZene pozneje ali
objavljene kako drugace.

23. Vlozniki morajo dokazati, da $e vedno izpolnjujejo potrebna merila.

(%) Clen 24(1) in (2) Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014 — Splo3na pravila o nadzoru:

»1. Nadzor skladnosti evropskih politicnih strank in evropskih politicnih fundacij z obveznostmi iz te uredbe se izvaja v sodelovanju
z Organom, odredbodajalcem Evropskega parlamenta in pristojnimi drZavami ¢lanicami.

2. Organ nadzoruje skladnost evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij z obveznostmi iz te uredbe, zlasti v povezavi
s ¢lenom 3, tockami (a), (b) in (d) do (f) ¢lena 4(1), tockami (a) do (e) in (g) ¢lena 5(1), €lenom 9(5) in (6) ter ¢leni 20, 21 in 22.
Odredbodajalec  Evropskega parlamenta nadzoruje skladnost evropskih politicnih strank in evropskih politicnih fundacij
z obveznostmi, povezanimi s financiranjem Unije, iz te uredbe v skladu s finan¢no uredbo. Evropski parlament pri izvajanju tega
nadzora sprejme potrebne ukrepe za preprecevanje goljufij, ki skodijo finan¢nim interesom Unije, in boj proti njim.*



30.6.2023

Uradni list Evropske unije C 230/153

24. Pogoji v zvezi s financiranjem Unije, ki se dodeli na podlagi tega razpisa, so opredeljeni v prilogi 1b k sklepu
predsedstva z dne 1. julija 2019 in so del sporazuma o prispevku. V tem razpisu so v skladu s clenom 25(1) Uredbe
§t. 1141/2014 ter ¢lenom 160(1) in (2) in ¢lenom 205(2) finan¢ne uredbe pojasnjeni naslednji pogoji: izdatki, ki se
krijejo s sredstvi, dodeljenimi v okviru tega razpisa, morajo izpolnjevati naslednje zahteve:

25.

26.

27.

28.

a. kadrovska politika:

i.

ii.

iii.

iv.

skupni stroki za osebje morajo biti sorazmerni z operativnimi stroski;
kadrovski naért je prilagojen organizacijskim in operativnim potrebam;

odlo¢itev o zaposlovanju in placilu sprejmejo ustrezni vodstveni organi v skladu s statutom upravicenca in
posebnimi notranjimi pravili, ki temeljijo na dobri praksi in splosnih nacelih, kot so preglednost, enaka
obravnava in preprecevanje navzkrizja interesov;

pri vidini prejemkov in morebitnih drugih dodatnih ugodnostih se upostevajo povpreéne stopnje na
upostevnem trgu dela;

b. prijavnih naro¢ilih, katerih vrednost presega 60 000 EUR na ponudnika:

ii.

iii.

iv.

Vi.

pisna povabila k oddaji ponudb (javni razpis) morajo med drugim vsebovati merila za izkljucitev, merila za
izbor (npr. minimalne finan¢ne in tehni¢ne zmogljivosti), merila za dodelitev (cena in kakovost ali samo cena)
in tehni¢ne specifikacije (pri¢akovani rezultati itd.), na podlagi katerih morajo upravicenci oceniti ponudbe;
javni razpis mora zahtevati, da so ponudbe datirane, podpisane in vkljucujejo cene na enoto (Ce je ustrezno)
ter druga dokazila, ki omogocajo medsebojno primerjavo ponudb;

povabilo k oddaji ponudb je treba poslati/objaviti po ustreznih kanalih, da se zagotovita zadostna obves¢enost
in najsirsa mozna konkurenca; dolo¢eni morajo biti razumni roki za predlozitev vlog/ponudb (po moznosti
vsaj 10 dni) in preprecevati je treba navzkrizja interesov;

ocenjevanje ponudb mora temeljiti na merilih, dolo¢enih v javnem razpisu; v ocenjevalnem poroéilu morajo
biti poudarjene primerjalne prednosti izbrane ponudbe v skladu s temi merili; podpisati in datirati ga mora

(-jo) predstavnik(-i) upravienca v postopku, da se prepreci navzkrizje interesov;

pogodbe morata podpisati in datirati obe stranki, vsebovati pa morajo enake pogoje, kot so navedeni
v ponudbi; pogodbeno obdobje se lahko podaljsuje, vendar je omejeno na skupno 5 let;

narocil se ne sme umetno drobiti, da bi se izognili pravilom o javnih naro¢ilih;

oddajanja narocil podizvajalcem bi moralo biti ¢im manj, zneski, ki jih zara¢unajo, pa morajo ostati pregledni.

Vsak vloznik sprejme pogoje iz odstavka 24 tega razpisa, in sicer s podpisom obrazca, ki je priloZen razpisu.

I. ROKI

Rok za oddajo vlog za financiranje je 30. september 2023.

Odredbodajalec Evropskega parlamenta sprejme odlocitev v treh mesecih po zakljucku razpisa za zbiranje predlogov.
Po sprejetju te odlocitve se vloznikom posljejo posamezne odlocitve, ki jih je podpisala predsednica Evropskega
parlamenta.

Pric¢akuje se, da bodo uspesni vlozniki januarja 2024 v podpis prejeli osnutek sporazuma o nepovratnih sredstvih.
Sporazum o dodelitvi nepovratnih sredstev se na zahtevo lahko podpise s kvalificiranim elektronskim podpisom. Po
podpisu sporazuma se placilo predhodnega financiranja izvede v skladu s ¢asovnim razporedom, doloc¢enim
v ¢lenu 1.5 sporazuma.
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J. RAZKRITJE IN OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

29. Evropski parlament in Organ objavita, tudi na internetu, vse informacije v skladu s ¢lenom 32 Uredbe (EU, Euratom)
5t 1141/2014.

30. Vsi osebni podatki, zbrani v okviru tega razpisa, se obdelajo v skladu z dolocbami Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah,
organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in
Sklepa §t. 1247/2002/ES (*¥) ter v skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014.

31. Podatki se obdelujejo za namene ocenjevanja vlog za financiranje in varovanja finan¢nih interesov Unije. To ne vpliva
na morebiten prenos teh podatkov organom, pristojnim za naloge nadzora in revizije v skladu z zakonodajo Unije, na
primer notranji revizijski sluzbi Evropskega parlamenta, Organu, Evropskemu javnemu tozZilstvu (EJT), Evropskemu
ra¢unskemu sodis¢u ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF).

32. Vsaka fizi¢na oseba, povezana z upravi¢encem, lahko na podlagi pisne prosnje pridobi dostop do svojih osebnih
podatkov ter popravi morebitne neto¢ne ali nepopolne podatke. Prosnja glede obdelave osebnih podatkov se lahko
naslovi na generalni direktorat Evropskega parlamenta za finance in na pooblas¢enca Evropskega parlamenta za
varstvo podatkov. Zadevna oseba lahko pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov kadar koli vlozi pritozbo
v zvezi z obdelavo svojih osebnih podatkov.

33. Ce je upravicenec v katerem od polozajev iz ¢lenov 136(1) in 141 finan¢ne uredbe, lahko Evropski parlament vnese
osebne podatke v sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev.

K. DRUGE INFORMACIJE

34. Morebitna vpraSanja v zvezi z razpisom je treba poslati po elektronski posti z navedbo referen¢ne Stevilke objave na
namenski elektronski naslov: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu

35. Temeljna zakonodaja, navedena v odstavku 6(b) tega razpisa, in obrazec vloge za financiranje, priloZzen temu razpisu,
sta na voljo na spletnem mestu Evropskega parlamenta (https://www.europarl.europa.eu/contracts-and-grants/sl/list-
of-notices|).

() ULL295,21.11.2018, str. 39.


mailto:fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu
https://www.europarl.europa.eu/contracts-and-grants/sl/list-of-notices/
https://www.europarl.europa.eu/contracts-and-grants/sl/list-of-notices/

30.6.2023 Uradni list Evropske unije C 230/155

PRILOGA T

OBRAZEC VLOGE ZA FINANCIRANJE
NEPOVRATNA SREDSTVA (') ZA EVROPSKE POLITICNE FUNDACIJE

ZA PRORACUNSKO LETO [VSTAVITI]

[vstaviti ime vloznika], ki ga pravno zastopa [vstaviti ime(-na) zastopnika(-ov)], vlaga pro$njo za financiranje za
proracunsko leto 2024 v okviru razpisa §t. IX-2024/02 v znesku [vstaviti znesek] in potrjuje, da so vlogi prilozeni
naslednji dokumenti.

dosl:l‘ﬂggta Dokumenti, ki jih je treba predloziti

1. Pismo zakonitega(-ih) zastopnika(-ov), ki potrjuje, da bo(-do) v imenu vloZnika prevzel(-i) pravne
obveznosti

2. Seznam oseb, ki so pooblaicene za zastopanje, odlocanje ali imajo nadzor nad organizacijo, ki je vlogo
vlozila, kot so predsednik, ¢lani uprave, generalni sekretar ali blagajnik (3)

3. Potrdilo Organa o registraciji na dan vlozZitve vloge za financiranje (samo za vloZnike, za katere sklep
o registraciji $e ni javno dostopen, torej e ni objavljen na spletnem mestu Organa ali v uradnem listu)

4, Program dela

5. Samo v primeru novega vloZnika, ki ne bi mogel izpolniti pogojev iz ¢lena 23(1) Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014: najnovejsi revidirani racunovodski izkazi, ki jih pripravi poklicni ratunovodja

6. Obrazec za finan¢no identifikacijo (samo za novega vloZznika ali ob spremembi imena, naslova ali
ban¢nega racuna)

7. Izjava o splo$nih pogojih in merilih za izkljucitev

8. Predvideni proracun (uravnoteZeno)

9. Izjava, da se vloga vlozi prek povezane evropske politi¢ne stranke

Datum in kraj: Podpis(-i):

(") Oblika financiranja so nepovratna sredstva za poslovanje v skladu z naslovom VIII finan¢ne uredbe (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
(*) Na primer s sklicevanjem na ustrezne dolocbe v statutih vloznika.
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OBRAZEC ZA FINANCNO IDENTIFIKACIJO
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PRILOGA III

IZJAVA O SPLOSNIH POGOJIH IN MERILIH ZA IZKLJUCITEV
Spodaj podpisani zakoniti zastopnik(-i) [vnesti ime vloznika] potrjujem(-o), da:
— sem prebral pogoje razpisa IX-2024/02 ter splosne pogoje, navedene v vzorcu sporazuma o nepovratnih sredstvih, in se
strinjam z njimi;
— vloznik ni v nobenem od polozajev, ki jih navajata ¢len 136(1) in ¢len 141 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046
Evropskega parlamenta in Sveta (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba) ();

— za vloznika ni bila izrecena katera od sankcij iz ¢lena 27(1) ter tock (v), (vi) in (vii) ¢lena 27(2)(a) Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014 (?) Evropskega parlamenta in Sveta;

— se vloznik zavezuje k spostovanju dolo¢b Uredbe Sveta (EU) $t. 833/2014 z dne 31. julija 2014 o omejevalnih ukrepih
zaradi delovanja Rusije, ki povzroca destabilizacijo razmer v Ukrajini, in Sklepa Sveta 2014/512/SZVP z dne 31. julija
2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroca destabilizacijo razmer v Ukrajini;

— vloznik ne bo sklenil pogodbenega razmerja s subjekti (vklju¢no z njihovimi podizvajalci), ki ne izpolnjujejo dolocb iz
alinej 2, 3 in 4;

— ima organizacija prosilka finan¢ne in organizacijske zmogljivosti za izvajanje sporazuma o nepovratnih sredstvih;

— so podatki, ki so navedeni v tej vlogi in njenih prilogah, to¢ni in se Evropskemu parlamentu v celoti ali delno ne prikriva
nobena informacija.

Podpis pooblascene osebe oz. oseb:

Ime(-na) in funkcija(-e) Kraj/datum Podpis(-i)

() ULL193,30.7.2018, str. 1.
() ULL317,4.11.2014, str. 1.
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PRILOGA IV

OBRAZEC ZA PREDVIDENI PRORACUN
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PRILOGAV

I1ZJAVA, DA SE VLOGA VLOZI PREK POVEZANE EVROPSKE POLITICNE STRANKE

Spodaj podpisani zakoniti zastopnik(-i) [vnesti ime stranke] potrjujem(-o), da se v skladu s ¢lenom 18(5) Uredbe (EU,
Euratom) $t. 1141/2014 vloga za financiranje [vnesti ime vloZnika] za proracunsko leto 2021 vlozi prek povezane
evropske politi¢ne stranke [vnesti ime povezane evropske politicne stranke].

Podpis pooblas¢ene osebe oz. oseb:

Ime(-na) in funkcija(-e) Kraj/datum Podpis(-i)
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJJA

Obvestilo o zaCetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
oksalne kisline s poreklom iz Indije in Ljudske republike Kitajske

(2023/C 230/12)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku (*) protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz oksalne kisline s poreklom iz
Indije in Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: LRK) (v nadaljnjem besedilu skupaj: zadevni drzavi) je Evropska
komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske
unije (¥ (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek je 30. marca 2023 vlozila druzba Oxaquim SA (v nadaljnjem besedilu: vloznik) v imenu industrije oksalne kisline
v Uniji v smislu ¢lena 5(4) osnovne uredbe.

Odprta razlicica zahtevka in analiza stopnje podpore zahtevku, ki so jo izrazili proizvajalci Unije, sta na voljo
v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem. Oddelek 5.6 tega obvestila vsebuje informacije glede dostopa
zainteresiranih strani do dokumentacije.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je oksalna kislina v dihidratni (Stevilka CUS 0028635-1 in $tevilka CAS 6153-56-6) ali anhidridni
obliki (stevilka CUS 0021238-4 in stevilka CAS 144-62-7) in v vodni raztopini ali ne (v nadaljnjem besedilu: izdelek, ki se
pregleduje), ki se trenutno uvri¢a pod oznako KN ex 2917 11 00 (oznaka TARIC 2917 11 00 91). Oznaki KN in TARIC sta
zgolj informativni in ne vplivata na naknadne spremembe tarifne uvrstitve.

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na protidampinska dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2018/931 (*) na
uvoz iz Indije in LRK.

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzro¢il nadaljevanje dampinga in
nadaljevanje in/ali ponovitev $kode, povzrocene industriji Unije.

4.1.  Trditev o verjetnosti nadaljevanja dampinga

4.1.1. Tiditev o verjetnosti nadaljevanja dampinga iz LRK

Vloznik je trdil, da ni primerno uporabiti domacih cen in stroskov v LRK zaradi obstoja znatnega izkrivljanja v smislu
Clena 2(6a), tocka (b), osnovne uredbe.

() ULC 379,3.10.2022, str. 11.

() ULL 176, 30.6.2016, str. 21.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/931 z dne 28. junija 2018 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz oksalne kisline
s poreklom iz Indjje in Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 165, 2.7.2018, str. 13).



30.6.2023 Uradni list Evropske unije C 230/161

Da bi utemeljil trditve o znatnem izkrivljanju, se je vloZnik skliceval na informacije iz poro¢ila sluzb Komisije o drzavi z dne
20. decembra 2017, ki opisuje posebne okolis¢ine na trgu LRK (*). Vloznik je navedel izkrivljanje, zlasti prisotnost drzave
na splosno in bolj specifi¢no v sektorju oksalne kisline in kemijskem sektorju visje v verigi, ter se skliceval na poglavja
o splo$nem izkrivljanju v zvezi z energijo, zemlji$¢i, dostopom do financiranja in delovno silo.

Poleg tega je vloznik v zahtevku predlozil dokaze tudi s sklicevanjem na 13. in 14. petletni nalrt, ki dolocata krovne cilje za
kitajski kmetijski sektor, v katerega spadajo glavne surovine (na primer sladkor in koruzni skrob) za proizvodnjo oksalne
kisline. Drugi sklici vkljuCujejo strateski nacrt za ozivitev podeZelja za obdobje 2018-2022 in nacionalni nalrt za
industrijski razvoj podeZzelja za obdobje 2020-2025.

Posledi¢no in ob upostevanju ¢lena 2(6a)(a) osnovne uredbe trditev o nadaljevanju dampinga iz LRK temelji na primerjavi
konstruirane normalne vrednosti na podlagi stroskov proizvodnje in prodaje, ki odrazajo neizkrivljene cene ali referen¢ne
vrednosti v primerni reprezentativni drzavi, z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, iz LRK,
kadar se prodaja za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izra¢unane stopnje dampinga za LRK znatne.

4.1.2. Tiditev o verjetnosti nadaljevanja dampinga iz Indije

Trditev o verjetnosti nadaljevanja dampinga za Indijo temelji na primerjavi domace cene z izvozno ceno (na ravni franko
tovarna) izdelka, ki se pregleduje, kadar se prodaja za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izra¢unane stopnje dampinga za Indijo znatne.

4.2.  Trditev o verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode

Vloznik trdi, da obstaja verjetnost ponovitve skode iz zadevnih drzav. V zvezi s tem je predlozil tudi zadostne dokaze, iz
katerih je razvidno, da bi se v primeru izteka veljavnosti ukrepov trenutna raven uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz LRK in
Indije v Unijo verjetno povecala zaradi neizrabljene zmogljivosti v LRK in Indiji, nezmoZznosti trgov tretjih drzav, da
absorbirajo neizrabljene zmogljivosti, ter privla¢nosti trga Unije z vidika ravni cen.

Poleg tega dokazi vloznika kazejo, da je uvoz izdelka, ki se pregleduje, iz zadevnih drzav v Unijo ostal znaten tako po
absolutnem obsegu kot tudi po trznem delezu.

Iz predloZenih dokazov je tudi razvidno, da so obseg in cene uvozenega izdelka, ki se pregleduje, med drugim negativno
vplivali na prodane koli¢ine in trzni delez industrije Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom, kar skodi celotnemu
poslovanju in finanénemu stanju industrije Unije.

Prav tako je iz dokazov, ki jih je predlozil vloznik, razvidno, da bi vsako nadaljnje pomembnejse povecanje uvoza po
dampinskih cenah iz zadevnih drzav verjetno povzrocilo nadaljnjo skodo industriji Unije, ¢e bi se veljavnost ukrepov
iztekla.

(*) Delovni dokument sluzb Komisije ,Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of Trade
Defence Investigations“ z dne 20. decembra 2017 (SWD(2017) 483 final/2). Porocilo o drzavi je na voljo v dokumentaciji, ki je na
vpogled zainteresiranim stranem, in na spletiS¢u GD za trgovino (https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december|
tradoc_156474.pdf). Na podlagi ustrezno obrazloZene zahteve je moZen tudi vpogled v dokumente, ki so navedeni v porocilu o drzavi.
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5. Postopek

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim na podlagi ¢lena 15(1) osnovne uredbe, je bilo ugotovljeno, da obstajajo
zadostni dokazi o verjetnosti dampinga (°) in $kode, ki upravicujejo zacetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato Komisija
zaCenja pregled v skladu s ¢clenom 11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno privedel do nadaljevanja
dampinga izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz LRK in Indije in nadaljevanja ali ponovitve skode, povzrocene industriji
Unije.

Komisija strani opozarja tudi, da je bilo objavljeno Obvestilo () o posledicah, ki jih ima izbruh COVID-19 na
protidampinske in protisubvencijske preiskave, na katero se je mogoce sklicevati v tem postopku.

5.1.  Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

Preiskava nadaljevanja ali ponovitve dampinga bo zajela obdobje od 1. aprila 2022 do 31. marca 2023 (v nadaljnjem
besedilu: obdobje preiskave v zvezi s pregledom). Preucitev trendov, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve skode, bo zajela obdobje od 1. januarja 2020 do konca obdobja preiskave v zvezi s pregledom (v nadaljnjem
besedilu: obravnavano obdobje).

5.2.  Pripombe o zahtevku in zacetku preiskave

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo izraziti svoje mnenje o zahtevku (vklju¢no z zadevami, ki se nanasajo na nadaljevanje ali
ponovitev skode in vzro¢no zvezo) ali o kakr3nih koli vidikih v zvezi z zacetkom preiskave (vklju¢no s stopnjo podpore
zahtevku), morajo to storiti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije (7).

Vsak zahtevek za zasliSanje v zvezi z zacetkom preiskave je treba vloZiti v 15 dneh od datuma objave tega obvestila.

5.3.  Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

Med pregledom zaradi izteka ukrepov Komisija pregleda izvoz v Unijo v obdobju preiskave v zvezi s pregledom in, ne glede
na izvoz v Unijo, preudi, ali je polozaj druzb, ki proizvajajo in prodajajo izdelek, ki se pregleduje, v zadevnih drzavah
takSen, da bi se v primeru izteka ukrepov izvoz v Unijo po dampinskih cenah verjetno nadaljeval ali ponovil.

Zato so vsi proizvajalci () izdelka, ki se pregleduje, iz zadevnih drzav, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je
privedla do veljavnih ukrepov, pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.3.1. Preiskava proizvajalcev v zadevnih drZavah

Ker lahko pregled zaradi izteka ukrepov vkljucuje veliko stevilo proizvajalcev iz LRK in Indije in da bi se preiskava koncala
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev, ki jih bo preiskala (postopek
se imenuje ,vzorcenje“). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

() Glede na razpoloZljive informacije Komisija meni, da v skladu s ¢lenom 5(9) osnovne uredbe obstajajo zadostni dokazi, ki kazejo, da
zaradi znatnega izkrivljanja, ki vpliva na cene in stroske, uporaba domacih cen in stroskov v zadevni drzavi ni ustrezna, kar upravicuje
zacetek preiskave na podlagi ¢lena 2(6a) osnovne uredbe.

() ULL 86, 16.3.2020, str. 6

() Vsi sklici na objavo tega obvestila so sklici na objavo tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

() Proizvajalec je druzba v zadevnih drzavah, ki proizvaja izdelek, ki se pregleduje, vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb,
vkljucenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.



30.6.2023 Uradni list Evropske unije C 230/163

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov,
obravnavanih v tem pregledu, naj ji v sedmih dneh od datuma objave tega obvestila sporocijo informacije o svojih
druzbah. Te informacije je treba sporociti prek platforme TRON.tdi z uporabo povezave: https://tron.trade.ec.europa.eu/
tron/tdi/form/R795_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER. Informacije o dostopu do platforme TRON.tdi
so na voljo v oddelkih 5.6 in 5.9 v nadaljevanju.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca proizvajalcev, obrnila tudi na
organe LRK in Indije, po potrebi pa tudi na vsa znana zdruZenja proizvajalcev v zadevnih drzavah.

Ce bo vzorec potreben, bodo proizvajalci izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega proizvodnje, prodaje ali
izvoza, ki ga je mogoce v razpolozljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane proizvajalce v zadevnih drzavah, organe zadevnih drzav in zdruZenja proizvajalcev, po potrebi po
organih zadevnih drzav.

Ko bo Komisija prejela potrebne informacije za izbor vzorca proizvajalcev, bo zadevne strani obvestila o svoji odlo¢itvi, ali
so vkljucene v vzorec. Vzoréeni proizvajalci bodo morali predloziti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma uradnega
obvestila o njihovi vklju¢itvi v vzorec, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo, ki bo odrazalo izbor vzorca.
Kakrsne koli pripombe o izboru vzorca morajo prispeti v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odlocitvi glede vzorca.

Izvod vprasalnika za proizvajalce v zadevnih drzavah je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem,
in na spletis¢u GD za trgovino: https:/[tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseld=2668.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se druzbe, ki so se strinjale z moZzno vkljuéitvijo v vzorec,
vendar vanj niso bile izbrane, $tejejo za sodelujoce.

5.3.2. Dodatni postopek v zvezi z LRK zaradi znatnega izkrivljanja

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predloZijo
informacije in dokaze glede uporabe ¢lena 2(6a) osnovne uredbe. Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 37 dneh
od datuma objave tega obvestila, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija zlasti poziva vse zainteresirane strani, da izrazijo svoja stali$¢a o vlozkih in oznakah harmoniziranega sistema
(HS), predlozenih v zahtevku (), predlagajo primerne reprezentativne drZave in sporocijo identiteto proizvajalcev izdelka,
ki se pregleduje, v predlaganih drzavah. Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 15 dneh od datuma objave tega
obvestila.

V skladu s ¢lenom 2(6a), tocka (e), osnovne uredbe bo Komisija kmalu po zacetku z obvestilom, priloZzenim dokumentaciji,
ki je na vpogled zainteresiranim stranem, strani v preiskavi obvestila o zadevnih virih, ki jih namerava uporabiti za
dolocitev normalne vrednosti v LRK v skladu s ¢lenom 2(6a) osnovne uredbe. To bo vsebovalo vse vire, po potrebi tudi
izbor primerne reprezentativne tretje drzave. Strani v preiskavi bodo imele za predlozitev pripomb na voljo 10 dni od
datuma, na katerega se obvestilo doda dokumentaciji.

V skladu z informacijami, ki jih ima na voljo Komisija, je v tem primeru moZna reprezentativna tretja drzava za LRK Turcija.
Da bi dokon¢no izbrala primerno reprezentativno tretjo drzavo, bo Komisija preucila, ali obstajajo drzave, ki so po
gospodarski razvitosti podobne LRK, v katerih potekata proizvodnja in prodaja izdelka, ki se pregleduje, ter v katerih so
ustrezni podatki na voljo. Kadar je takih drzav ve¢, se prednost nameni drzavam z ustrezno ravnjo socialne zascite in
varstva okolja, Ce je to ustrezno.

() Informacije o oznakah HS so podane tudi v povzetku zahtevka za pregled, ki je dostopen na spletis¢u GD za trgovino: https://tron.
trade.ec.europa.eufinvestigations/case-view?caseld=2668.
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V zvezi z zadevnimi viri Komisija vse proizvajalce v LRK poziva, naj ji v 15 dneh od datuma objave tega obvestila predloZijo
informacije o materialih (surovinah in predelanih materialih) in energiji, uporabljenih pri proizvodnji izdelka, ki se
pregleduje. Te informacije je treba sporociti prek platforme TRON.tdi z uporabo povezave: https://tron.trade.ec.europa.euf
tron/tdi/form/R795_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPORTING_PRODUCER_FORM. Informacije o dostopu do platforme
TRON.tdi so na voljo v oddelkih 5.6 in 5.9 v nadaljevanju.

Poleg tega je treba kakr$ne koli informacije o dejstvih za ovrednotenje stroskov in cen v skladu s clenom 2(6a), tocka (a),
osnovne uredbe predloziti v 65 dneh od datuma objave tega obvestila. Take informacije o dejstvih je treba pridobiti
izklju¢no iz javno dostopnih virov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi z domnevnim znatnim
izkrivljanjem v smislu ¢lena 2(6a), tocka (b), osnovne uredbe, vprasalnik poslala tudi vladi LRK.

5.3.3. Preiskava nepovezanih uvoznikov (') (')

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevnih drzav v Unijo, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki
je privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko pregled zaradi izteka ukrepov vkljuCuje veliko $tevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo
preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s clenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov,
obravnavanih v tem pregledu, naj se ji javijo. Komisiji morajo v sedmih dneh od datuma objave tega obvestila sporociti
informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruZzenja uvoznikov.

Ce bo vzorec potreben, bodo uvozniki izbrani na podlagi najvedjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, s poreklom iz LRK in Indije v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo
o druzbah, izbranih v vzorec, uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruzenja uvoznikov.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci iz zadevnih drzav. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci, morajo
izpolniti Prilogo I k vprasalniku za te proizvajalce. V skladu s ¢lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne
24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi 3tejeta za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja druge in
obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje,
nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; () ena od njiju neposredno ali posredno
nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h)
sta Clana iste druzine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za clana iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star$ in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk, (v) stric ali
teta in necak ali necakinja, (vi) tast in taca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruzenje oseb,
ki ni pravna oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj
(ULL 269,10.10.2013, str. 1).

(") Podatki, ki jih predlozZijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala tudi obvestilo, ki bo odrazalo izbor vzorca.
Kakrs$ne koli pripombe o izboru vzorca morajo prispeti v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odlocitvi glede vzorca.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim
nepovezanim uvoznikom. Navedene strani morajo predlozZiti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma uradnega
obvestila o izboru vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Izvod vprasalnika za nepovezane uvoznike je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino: https:/[tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseld=2668.

5.4.  Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve Skode in preiskava proizvajalcev Unije

5.4.1. Preiskava proizvajalcev Unije

Da se ugotovi, ali obstaja verjetnost nadaljevanja ali ponovitve $kode, povzrocene industriji Unije, Komisija proizvajalce
izdelka, ki se pregleduje, v Uniji poziva k sodelovanju v preiskavi.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci Unije, dala na voljo
vprasalnike znanim proizvajalcem Unije ali reprezentativnim proizvajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem
proizvajalcev Unije, vkljucno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, ki so predmet tega pregleda,
in sicer druzbama Oxaquim S.A. in WeylChem Lamotte S.A.S.

Ce ni doloceno drugace, morajo navedeni proizvajalci Unije in zdruZenja proizvajalcev Unije izpolnjene vprasalnike
predloziti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila.

Komisija poziva proizvajalce Unije in reprezentativna zdruZenja proizvajalcev Unije, ki niso navedeni zgoraj, naj se ji, ¢e ni
doloceno drugace, takoj in najpozneje v sedmih dneh po objavi tega obvestila javijo, po mozZnosti po elektronski posti, in
zahtevajo vprasalnik.

Izvod vprasalnika za proizvajalce Unije je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na spleti§¢u
GD za trgovino: https://tron.trade.ec.curopa.eu/investigations/case-view?caseld=2668.

5.5.  Postopek za oceno interesa Unije

Ce bo potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe
odloceno, ali bi bila ohranitev protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije.

Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja,
sindikati in reprezentativne potro$niske organizacije so pozvani, naj Komisiji predloZijo informacije glede interesa Unije.

Informacije v zvezi z oceno interesa Unije je treba predloziti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni doloceno
drugace. Te informacije se lahko predlozijo v prosti obliki ali v izpolnjenem vprasalniku, ki ga pripravi Komisija.

Izvod vprasalnika, vkljuéno z vprasalnikom za uporabnike izdelka, ki se pregleduje, je na voljo v dokumentaciji, ki je na
vpogled zainteresiranim stranem, in na spleti§¢u GD za trgovino: https:/[tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?
caseld=2668.

V vsakem primeru se bodo informacije, predloZene v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe, upostevale samo, ¢e bodo
podprte z dokazanimi dejstvi, ki so veljavna v ¢asu predloZitve in potrjujejo veljavnost teh informacij.
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5.6.  Zainteresirane strani

Da bi lahko zainteresirane strani, na primer proizvajalci v zadevnih drzavah, proizvajalci Unije, uvozniki in njihova
reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja, sindikati ter reprezentativne potro$niske
organizacije, sodelovale v preiskavi, morajo najprej dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki
se pregleduje.

Proizvajalci v zadevnih drzavah, proizvajalci Unije, uvozniki in reprezentativna zdruZenja, ki so dali na voljo informacije
v skladu s postopki, ki so opisani v oddelkih 5.3.1, 5.3.3 in 5.4, bodo obravnavani kot zainteresirane strani, ¢e obstaja
dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Druge strani bodo lahko sodelovale pri preiskavi kot zainteresirane strani od trenutka, ko se javijo, in pod pogojem, da
obstaja dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje. Obravnava v smislu zainteresirane
strani ne vpliva na uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

Dostop do dokumentacije, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, je na voljo prek platforme Tron.tdi z uporabo
povezave: https:/[tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Za dostop upostevajte navodila na navedeni spletni strani ().

5.7.  Druga pisna stalista

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, naj izrazijo svoja staliS¢a ter predlozijo
informacije in dokaze. Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni
doloceno drugace.

5.8. Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo vloZiti
pisno in navesti razloge zanj ter predloziti povzetek tega, o Cemer Zeli zainteresirana stran razpravljati na zasliSanju.
Zaslisanje bo omejeno na vprasanja, ki so jih zainteresirane strani vnaprej pisno dolocile.

Naceloma se na zasliSanjih ne bodo predlozile informacije o dejstvih, ki jih dokumentacija $e ne vsebuje. Da bi sluzbe
Komisije lahko napredovale pri preiskavi in v interesu dobrega upravljanja se lahko zainteresiranim stranem ne glede na to
omogoci predlozitev novih informacij o dejstvih po zaslisanju.

5.9.  Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zas¢ite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zasc¢ite in (b) predlozitev informacij infali podatkov
zainteresiranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stalis¢a, vkljuéno z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki jih
zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo s ,Sensitive“ (*’). Zainteresirane strani, ki bodo predlozile
informacije v tej preiskavi, so pozvane, naj obrazlozZijo svoj zahtevek za zaupno obravnavo.

(") V primeru tehni¢nih tezav se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom GD za trgovino po elektronski posti na trade-service-
desk@ec.europa.eu ali po telefonu na +32 22979797.

(") Dokument z oznako ,Sensitive” se Steje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zasc¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).


https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI
mailto:trade-service-desk@ec.europa.eu
mailto:trade-service-desk@ec.europa.eu
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Ce strani predlozijo informacije z oznako ,Sensitive®, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe priloZiti
nezaupen povzetek in ga oznaditi s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da
dovoljujejo smiselno razumevanje vsebine informacij, predloZenih v zaupni obliki. Ce zainteresirana stran, ki je predloZila
zaupne informacije, ne utemelji svojega zahtevka za zaupno obravnavo ali ne priloZi nezaupnega povzetka v predpisani
obliki in zahtevane kakovosti, lahko Komisija zanemari take informacije, razen ¢e je mogoce na podlagi ustreznega vira
zadovoljivo dokazati, da so informacije pravilne.

Zainteresirane strani so pozvane, naj prek platforme TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI) posljejo vsa
stali§ca in zahtevke, tudi skenirane kopije pooblastil in potrdil. Ce zainteresirane strani uporabijo platformo TRON.tdi ali
elektronsko posto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje, kot so navedena v dokumentu
,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE ZASCITE, ki je objavljen na spletis¢u
Generalnega direktorata za trgovino: https://circabc.europa.eufui/group/2e3865ad-3886-4131-92bb-a717 54fffec6|
library/tbf97dc7-97eb-43c3-b534-1dcfb3f5ee07/details. Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime,
naslov, telefonsko $tevilko in veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski
naslov podjetja, ki se pregleduje vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi
komunicirala zgolj prek platforme TRON.tdi ali po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh
dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta dokumenta zahteva uporabo priporoene poste. Zainteresirane strani
lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozZitev
stali¢ prek platforme TRON.tdi in po elektronski posti, najdejo v zgoraj navedenih navodilih za komuniciranje
z zainteresiranimi stranmi.

Naslov Komisije za korespondenco:
European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
Belgique/Belgié

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.euftron/tdi
E-naslov: LRK: TRADE-R795-OA-DUMPING-CHINA®ec.europa.eu
Indija: TRADE-R795-OA-DUMPING-INDIA@ec.europa.eu

Skoda in interes Unije: TRADE-R795-OA-INJURY@ec.europa.eu

6. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe obi¢ajno zakljuci v 12 mesecih, vendar ne pozneje kot v 15 mesecih
po objavi tega obvestila.

7. PredloZitev informacij
Praviloma lahko zainteresirane strani predloZijo informacije le v rokih, dolo¢enih v oddelku 5 tega obvestila.

Da bi Komisija lahko zakljucila preiskavo v predpisanih rokih, ne bo sprejemala stalis¢ zainteresiranih strani po izteku roka
za predlozitev pripomb o dokonénem razkritju ali, ¢e je ustrezno, po izteku roka za predlozZitev pripomb o dodatnem
dokon¢nem razkritju.

8. Moznost za predlozitev pripomb o stalis¢ih drugih strani

Da se zagotovi pravica do obrambe, bi morale imeti zainteresirane strani moznost, da predloZijo pripombe o informacijah,
ki so jih predlozile druge zainteresirane strani. Pri tem lahko zainteresirane strani obravnavajo le vprasanja v zvezi s stalis¢i
drugih zainteresiranih strani in ne smejo sproziti novih vprasanj.


https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI
https://circabc.europa.eu/ui/group/2e3865ad-3886-4131-92bb-a71754fffec6/library/fbf97dc7-97eb-43c3-b534-1dcfb3f5ee07/details
https://circabc.europa.eu/ui/group/2e3865ad-3886-4131-92bb-a71754fffec6/library/fbf97dc7-97eb-43c3-b534-1dcfb3f5ee07/details
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi
mailto:TRADE-R795-OA-DUMPING-CHINA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-R795-OA-DUMPING-INDIA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-R795-OA-INJURY@ec.europa.eu
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Pripombe o informacijah, ki so jih druge zainteresirane strani predloZile v zvezi z razkritjem dokon¢nih ugotovitev, je treba
predloziti v 5 dneh po izteku roka za predlozitev pripomb o dokonénih ugotovitvah, ¢e ni doloceno drugace. Ce se izvede
dodatno dokon¢no razkritje, je treba pripombe o informacijah, ki so jih druge zainteresirane strani predlozile v zvezi s tem
razkritjem, predloziti v enem dnevu po izteku roka za predlozitev pripomb o tem razkritju, ¢e ni doloceno drugace.

Navedeni ¢asovni okvir ne posega v pravico Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih od zainteresiranih strani zahteva
dodatne informacije.

9. PodaljSanje rokov iz tega obvestila

Kakr3no koli podaljsanje rokov iz tega obvestila se lahko zahteva le v izjemnih okoli¢inah in se odobri le, Ce je ustrezno
utemeljeno. Kakrno koli podaljSanje roka za izpolnitev vprasalnikov bo v vsakem primeru obicajno omejeno na tri dni in
praviloma ne bo presegalo sedmih dni. V zvezi z roki za predlozitev drugih informacij iz obvestila o zacetku je podaljsanje
omejeno na tri dni, razen ¢e so dokazane izjemne okolis¢ine.

10.  Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve, in
sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu
s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, Ce zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predlozitev odgovora v zahtevani obliki povzrocila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

11.  Pooblas€enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblascenca za zaslisanje v trgovinskih postopkih. Pooblascenec za
zasliSanje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljSanje
rokov in vse druge zahtevke v zvezi s pravico do obrambe zainteresiranih strani ter zahtevke tretjih oseb, ki se lahko
vloZijo med postopkom.

Pooblascenec za zasliSanje lahko organizira zasliSanje ter nastopi kot posrednik med zainteresiranimi stranmi in sluzbami
Komisije, da se v celoti upostevajo pravice zainteresiranih strani do obrambe. Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za
zasliSanje je treba vloziti pisno in navesti razloge zanj. Pooblas¢enec za zasliSanje preuci razloge za zahtevek. Tako
zasliSanje bi se moralo izvesti le, ¢e vprasanja $e niso bila pravocasno urejena s sluzbami Komisije.

Vsak zahtevek je treba predloziti pravocasno in hitro, da se ne ogrozi pravilno vodenje postopka. V ta namen bi morale
zainteresirane strani zaprositi za posredovanje pooblasfenca za zasliSanje v najkrajSem moZnem Casu po nastanku
dogodka, ki upravicuje tako posredovanje. Kadar so zahtevki za zasli§anja predloZeni po ustreznih rokih, pooblas¢enec za
zasliSanje preuci tudi razloge za pozno prispele zahtevke, vrsto vprasanj in vpliv, ki ga imajo ta vprasanja na pravico do
obrambe, in sicer ob ustreznem upostevanju interesov dobrega upravljanja in pravocasnega zakljucka preiskave.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za
zasli§anje na spletis¢u GD za trgovino: https:/[policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en.


https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en.
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12.  Moznost zahtevka za pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov zacel v skladu z dolo¢bami ¢lena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne
bodo povzrocile spremembe obstojecih ukrepov, ampak njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 11(6)
osnovne uredbe.

Ce katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled ukrepov, ki bi omogocil njihovo spremembo, lahko zahteva
pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe.

Strani, ki Zelijo zahtevati tak pregled, ki bi se izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepov iz tega obvestila, lahko
stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

13.  Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in
Sveta ().

Obvestilo o varstvu podatkov, ki vse posameznike obvesca o obdelavi osebnih podatkov v okviru dejavnosti Komisije na
podrocju trgovinske zascite, je na voljo na spleti§¢u GD za trgovino: https://europa.cu/lvr4g9W.

(*) Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).


https://europa.eu/!vr4g9W
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PRILOGA

O
O

(oznacite ustrezno okence)

Ob¢utljiva razlicica (,Sensitive)

Nezaupna razlicica (,For inspection
by interested parties®)

Protidampinski postopek za uvoz oksalne kisline s poreklom iz Indije in Ljudske republike Kitajske

(LRK)

Informacije za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri predlozitvi informacij za vzorcenje, ki se zahtevajo v tocki 5.3.3

obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Sensitive” in ,For inspection by interested parties je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), vrednost v eurih (EUR) ter koli¢ino v tonah za uvoz ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Indije in LRK v obdobju preiskave v zvezi s pregledom za izdelek, ki se

pregleduje, kot je opredeljen v obvestilu o zacetku.

Koli¢ina v tonah Vrednost v eurih (EUR)

Skupni prihodki od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz Indije in LRK

Uvoz izdelka, ki se pregleduje (ne glede na poreklo)

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu Unije po uvozu iz
Indije in LRK
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB ()

Natanéno opisite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuéene v proizvodnjo infali prodajo (izvoz infali domaco prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take
dejavnosti lahko med drugim vkljucujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci,
njegovo predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljucitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujo¢imi
uvozniki temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblasc¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za
izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za
povezani samo, Ce: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ delezev z glasovalno
pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi
se Stejeta za clane iste druzZine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star$ in otrok, (iii) brat in sestra
(tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali necakinja, (vi) tast in ta$Ca ter zet ali snaha, (vii) svak in
svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“
pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruzenje oseb, ki ni pravna oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega
prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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DRUGI AKTI

EVROPSKA KOMISIJJA

Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/13)
To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
,Trebbiano d’Abruzzo“
PDO-IT-A0728-AMO03
Datum obvestila: 23. marec 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE

1.  Vklju¢itev dodatnih geografskih enot

Opis: dodana so §tiri nova pokrajinska podobmogja, na katerih morajo biti proizvedena vina z izrazoma ,superiore*
in ,riserva®: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de IAquila, Colline Pescaresi in Colline Teramane. Poleg tega so za
podobmodje Terre di Chieti dolocene $e $tiri manjSe dodatne geografske enote: Colline Teatine | Teatino, Colline
Frentane | Frentania | Frentano, Colline del Sangro, Colline del Vastese | Hystonium.

Razlogi: z dovoljenjem za proizvodnjo vin ,superiore” in ,riserva“ na $tirih pokrajinskih podobmogjih se prispeva
k ohranjanju ravni kakovosti oznacbe ,Trebbiano d’Abruzzo“ glede podobe in splone proizvodne strategije, pri
Cemer je proizvodnja organizirana piramidalno z deZelo Abruci na vrhu, sledijo ji posamezna pokrajinska
podobmodja in dodatne geografske enote, ki zajemajo eno ali ve¢ ob¢in, na dnu pa so vina, oznacena z izrazom
»vigna“.

Spremembe se nanasajo na clene 1 ter 4 do 9 specifikacije proizvoda za ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo” in na priloge

k specifikaciji proizvoda, ki vsebujejo specifikacije proizvoda za posamezna podobmogja, ter na tocke 4, 5, 8 in 9
enotnega dokumenta.

2. Obmodje proizvodnje grozdja — redakcijska sprememba in poenostavitev meja
Razlogi: podrobnosti o topografiji in kmetijskih praksah so zaradi ve¢je skladnosti prestavljene iz ¢lena 3 v ¢len 4.

Opis: meje obmogja proizvodnje so poenostavljene tako, da je vkljuceno celotno upravno ozemlje ob¢in, ki so Ze
navedene za posamezne pokrajine.

Razlogi: upravna razmejitev ob¢inskih obmodij je razsirjena na celotna upravna ozemlja posameznih ob¢in, tako da se
meje v digitalnem deZelnem kartografskem sistemu laZje oznacijo. Povrsina, zasajena z vinsko trto, se s tem

povecanjem povrsine ne poveca. Opis geografskega obmodja je skladen z razmejitvijo obmocja proizvodnje.

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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Opis: pri pokrajini Chieti je dodanih 15 ob¢in.

Razlogi: obmoc¢ja proizvodnje vin z ZOP v pokrajini Chieti se zaradi skupnega ozemlja, vinogradov in zgodovine
prekrivajo.

Velikost obstojecih povrsin, zasajenih z vinsko trto, se z vkljucitvijo teh 15 novih ob¢in poveca za najve¢ 1 %.

Spremembe se nanasajo na ¢lena 3 in 4 specifikacije proizvoda ter tocki 6 in 8 enotnega dokumenta.

Vinogradniska pravila - redakcijska sprememba in navedba nadmorske visine

Opis: dodane so podrobnosti o legi vinogradov, pri ¢emer je dolo¢ena nadmorska visina do 600 metrov ali izjemoma
do 700 metrov, in o pogojih, pod katerimi se zemljisCe teje za neprimerno za gojenje.

Razlogi: podrobnosti o topografiji in kmetijskih praksah so zaradi ve¢je skladnosti dodane v ¢len 4. Najvisja
nadmorska vi§ina vinogradov se je zaradi podnebnih sprememb ter z namenom obnove in spodbujanja

vinogradnistva na visjih nadmorskih viinah zvisala na 700 metrov.

Spremembe se nanasajo na clena 4 in 9 specifikacije proizvoda ter v skladu s formalno spremembo na tocko 8
enotnega dokumenta.

Vinogradniska pravila - trsi na hektar
Opis: najmanjse Stevilo trsov na hektar se je zmanjsalo z 2 500 na 2 400.

Razlogi: §tevilo trsov na hektar se je prilagodilo, da se uskladi z zahtevami nacrta za prestrukturiranja in preusmeritev
vinogradov v okviru nalozbenega ukrepa.

Sprememba se nanasa na ¢len 4 specifikacije proizvoda, na enotni dokument pa ne vpliva.

Spremembe donosa grozdja na hektar

Opis: donos grozdja na hektar se je povecal s 14 na 17 ton za belo grozdje, za pokrajinska podobmogja pa je bil
najvedji donos dolocen na 14 ton na hektar.

Razlogi: donos grozdja sorte trebbiano se je povecal, da bi se povecala koli¢ina in splo$na kakovost vin z ZOP po vsej
regiji in ustrezno zmanjSala koli¢ina generi¢nega vina v skladu s sedanjimi pravili iz specifikacij proizvoda in

dejanskimi ravnmi proizvodnje.

Spremembe se nanasajo na ¢len 4 specifikacije proizvoda in tocko 5.2 enotnega dokumenta.

Uporaba izrazov ,superiore” in ,riserva“
Opis: Izraza ,superiore” in ,riserva“ se lahko uporabljata samo za vina, proizvedena na posameznih podobmocjih.

Razlogi: piramidalna razvrstitev proizvodov omogoca uporabo ozjih izrazov kakovosti, kot sta ,superiore” in
yriserva“. Taka vina je treba dati na trg spomladi v letu po trgatvi.

Spremembe se nanasajo na ¢lene 1, 6, 7 in 9 specifikacije proizvoda ter tocke 4, 5, 8 in 9 enotnega dokumenta.

Fizikalni in kemijski parametri
Opis: opisnik ,trpek* je nadomescen z okusom, ki sega od suhega do srednje suhega.

Razlogi: razsiritev razpona okusa vse do srednje suhega ustreza tehni¢nim in komercialnim potrebam oznacbe za
vina, ki se izvaZajo v vse drZave na svetu.
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Spremembe se nanasajo na ¢len 6 specifikacije proizvoda in tocko 4 enotnega dokumenta.

8.  Pakiranje, materiali, nazivne prostornine in zapirala posod

Opis: vino ,Trebbiano d’Abruzzo“ mora biti zapakirano v steklene posode z nazivno prostornino, kot je dolocena
z veljavno zakonodajo. Uporabljajo se lahko tudi posode iz drugih materialov, namenjenih za stik z Zivili, z nazivno
prostornino najmanj 2 litra, razen za vrste vina z imenom podobmog¢ja ali dodatne geografske enote.

Za vina ,Trebbiano d’Abruzzo®, razen za vina z imeni podobmocij in dodatnih geografskih enot, se lahko uporabljajo
vse vrste zapiral, ki so dovoljene z veljavno zakonodajo, razen kronski zamaski in folije.

Razlogi: pravila o uporabljenih materialih, nazivnih prostorninah in zapiralih posod so bila podrobneje dolocena.

Spremembe se nanasajo na Clen 8 specifikacije proizvoda in tocko 9 enotnega dokumenta.

9. Podobmodja za Trebbiano d’Abruzzo: Terre di Chieti, Terre Aquilane [ Terre de L’Aquila, Colline Pescaresi,
Colline Teramane — materiali in nazivne prostornine posod

Opis: za pakiranje vina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo® z navedenim podobmoéjem se lahko uporabljajo samo
steklenice tradicionalnih oblik z nazivno prostornino 0,375, 0,750, 1,500, 3,000 ali 6,000 litrov ter posebne oblike
z nazivno prostornino do 27 litrov. Za vina ,Trebbiano d’Abruzzo“ z navedenim podobmocjem in izrazom ,riserva“
se lahko uporabljajo le standardni plutovinasti zamaski.

Za vina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo“ z navedenim podobmo¢jem in izrazom ,superiore” je prepovedana uporaba
kronskih zamaskov in foljj.

Razlogi: za visokokakovostna vina, proizvedena na podobmogjih in v manjsih geografskih enotah, obstajajo posebne
smernice.

Spremembe se nanasajo na ¢len 8 specifikacije proizvoda in toc¢ko 9 enotnega dokumenta.

10. Opis povezave - prilagoditve
Opis: besedilo je bilo posodobljeno v skladu s predlagano spremembo.

Razlogi: to je formalna sprememba, s katero se povezava uskladi z nekaterimi spremembami specifikacije proizvoda
(kot so parametri nadmorske visine, pridelka grozdja na hektar in lastnosti ob zauzitju).

Spremembe se nanasajo na ¢len 9 specifikacije proizvoda in tocko 8 enotnega dokumenta.

ENOTNI DOKUMENT

1. Ime

Trebbiano d’Abruzzo

2. Vrsta geografske oznacbe

ZOP - za§¢itena oznacba porekla

3. Kategorije proizvodov vinske trte

1. Vino

4. Opis vin

1. Trebbiano d’Abruzzo
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KRATEK OPIS

Barva: slamnato rumena razli¢nih intenzivnosti;
— vonj: znadilen z intenzivnim in neZnim vonjem;

okus: suh do polsuh, prijeten, Zameten, skladen;
najmanjsi volumenski deleZ skupnega alkohola: 11,50 %;

najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 16 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

2. ,Trebbiano d’Abruzzo“s podobmog¢ja Terre di Chieti ,superiore”

KRATEK OPIS

Barva: slamnato rumena razli¢nih intenzivnosti;

vonj: znacilen, intenziven in neZen;

najmanjsi volumenski deleZ skupnega alkohola: 12,00 %;
najnizja vsebnost skupnih kislin: 4,5 g/1;

najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 18 g/1.

okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

NajniZja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvi$ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

3. ,Trebbiano d'Abruzzo“ s podobmogja Terre di Chieti ,riserva“

KRATEK OPIS
— Barva: slamnato rumena do zlata razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;
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— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;
— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;
— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 20 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izrazenega kot vinska kislina

Najvi$ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

4., Trebbiano d’Abruzzo“s podobmogja Terre Aquilane [ Terre de LAquila ,superiore

KRATEK OPIS

— Barva: slamnato rumena razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;
— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,00 %;

— najmanyjsi ekstrakt brez sladkorja: 18 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

NajniZja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvi§ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. ,Trebbiano d’Abruzzo“ s podobmogja Terre Aquilane [ Terre de LAquila ,riserva“

KRATEK OPIS

— Barva: slamnato rumena do zlata razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;

— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;
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— najmanyjsi ekstrakt brez sladkorja: 20 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

6. ,Trebbiano d’Abruzzo“ s podobmocja Colline Pescaresi ,superiore

KRATEK OPIS

— Barva: slamnato rumena razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;
— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,00 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 18 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

7. ,Trebbiano d’Abruzzo“ s podobmocja Colline Pescaresi ,riserva“

KRATEK OPIS

— Barva: slamnato rumena do zlata razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;
— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 20 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.
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Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvi§ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

8. ,Trebbiano d’Abruzzo“s podobmogja Colline Teramane ,superiore”

KRATEK OPIS
— Barva: slamnato rumena razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;

— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,00 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 18 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

9. ,Trebbiano d’Abruzzo“ s podobmodcja Colline Teramane ,riserva“

KRATEK OPIS

— Barva: slamnato rumena do zlata razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: znadilen, intenziven in neZen;

— okus: suh, Zameten, skladen, v¢asih s pookusom po mandljih;

— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 20 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.
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5.1.

5.2.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvi§ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

Enoloski postopki

Posebni enoloski postopki

Najvedji donosi

1. Trebbiano d’Abruzzo

17 000 kilogramov grozdja na hektar

2. Trebbiano d'Abruzzo s podobmog¢ji: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de LAquila, Colline Pescaresi in
Colline Teramane

14 000 kilogramov grozdja na hektar

Razmejeno geografsko obmodje
Obmogje proizvodnje za ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo” zajema celotno upravno ozemlje naslednjih obéin:
(1) pokrajina Chieti

Altino, Archi, Ari, Arielli, Atessa, Bomba, Bucchianico, Canosa Sannita, Carunchio, Casacanditella, Casalanguida,
Casalincontrada, Carpineto Sinello, Casalbordino, Casoli, Castel Frentano, Celenza sul Trigno, Chieti, Civitella
Messer Raimondo, Crecchio, Cupello, Dogliola, Fara Filiorum Petri, Fara San Martino, Filetto, Fossacesia,
Francavilla, Fresagrandinaria, Frisa, Furci, Gessopalena, Gissi, Giuliano Teatino, Guardiagrele, Guilmi, Lama dei
Peligni, Lanciano, Lentella, Liscia, Miglianico, Monteodorisio, Mozzagrogna, Orsogna, Ortona, Paglieta, Palmoli,
Palombaro, Pennapiedimonte, Perano, Poggiofiorito, Pollutri, Pretoro, Rapino, Ripa Teatina, Roccascalegna,
Roccamontepiano, Rocca San Giovanni, San Buono, Sant’Eusanio del Sangro, San Giovanni Teatino, Santa Maria
Imbaro, San Martino sulla Marrucina, San Salvo, San Vito Chietino, Scerni, Tollo, Torino di Sangro, Tornareccio,
Torrevecchia Teatina, Treglio, Tufillo, Vasto, Villalfonsina, Villamagna in Vacri.

(2) Pokrajina LAquila

Acciano, Anversa degli Abruzzi, Balsorano, Bugnara, Canistro, Capestrano, Castel di leri, Castelvecchio Subequo,
Civita d’Antino, Civitella Roveto, Cocullo, Corfinio, Fagnano Alto, Fontecchio, Fossa, Gagliano Aterno, Goriano
Sicoli, Introdacqua, Molina Aterno, Morino, Ofena, Pacentro, Poggio Picenze, Pratola Peligna, Pettorano sul
Gizio, Prezza, Raiano, Rocca Casale, San Demetrio nei Vestini, Sant’'Eusanio Forconese, San Vincenzo Valle
Roveto, Secinaro, Sulmona, Tione d’Abruzzi, Villa S. Angelo, Villa S. Lucia in Vittorito.

(3) Pokrajina Pescara

Alanno, Bolognano, Brittoli, Bussi, Cappelle sul Tavo, Castiglione a Casauria, Catignano, Cepagatti, Citta
Sant’Angelo, Civitella Casanova, Civitaquana, Collecorvino, Corvara, Cugnoli, Elice, Farindola, Lettomanoppello,
Loreto Aprutino, Manoppello, Montebello di Bertona, Montesilvano, Moscufo, Nocciano, Penne, Pianella,
Pietranico, Picciano, Pescara, Pescosansonesco, Popoli, Rosciano, San Valentino, Scafa, Serramonacesca, Spoltore,
Tocco da Casauria, Torre de’ Passeri, Turrivalignani in Vicoli.



C 230/180 Uradni list Evropske unije 30.6.2023

(4) Pokrajina Teramo

Alba Adriatica, Ancarano, Atri, Basciano, Bellante, Bisenti, Campli, Canzano, Castel Castagna, Castellato,
Castiglione Messer Raimondo, Castilenti, Cellino Attanasio, Cermignano, Civitella del Tronto, Colledara,
Colonnella, Controguerra, Corropoli, Giulianova, Martinsicuro, Montefino, Montorio al Vomano, Morro d’Oro,
Mosciano, Nereto, Notaresco, Penna S. Andrea, Pineto, Roseto degli Abruzzi, Sant’Egidio, Sant'‘Omero, Silvi,
Teramo, Torano Nuovo, Tortoreto, Tossicia ter zaselek Trignano v ob¢ini Isola del Gran Sasso.

7.  Sorte vinske trte
Trebbiano abruzzese B. — trebbiano

Trebbiano toscano B. — trebbiano

8.  Opis povezave

8.1. ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo®, tudi za podobmocja

(A) Podatki o geografskem obmocju

(1) Naravni dejavniki, pomembni za povezavo

Geografsko obmogje, opredeljeno v ¢lenu 3, zajema vse obalne hribe in vznozja v Abrucih, z osrednjim delom, ki se
razteza naprej v notranjost in obsega planoto Alto Tirino na severu, dolino Subequana na severozahodu, dolino
Peligna na jugu in dolino Roveto na jugozahodu.

Vinska trta se goji na hribovitih formacijah iz plio-pleistocenskih usedlin, ki so se med koncem terciarja in zacetkom
kvartarja odlagale v morje ter napolnile periadriatsko kotlino na obmod¢ju, irokem priblizno 20-25 kilometrov in
dolgem 125 kilometrov, med rekama Tronto in Trigno ter ve¢ kotlin, ki leZijo med gorami v osrednjem delu dezele
Abruci. Te formacije se precej razlikujejo glede velikosti delcev v tleh. V zgornjih plasteh pesceno glino prekrivajo
kremencev pesek z drobnimi do srednje velikimi zrni, ki je zaradi razkrajanja zZelezovih oksidov bolj ali manj glinaste
in rumenkaste barve, in pretezno tanke plasti vezanega apnenca ali gline, ki se pogosto izmenjujejo s plastmi apnenca,
proda in gline. V veliki vecini primerov je material v tleh enakomerno porazdeljen in tvori tla s pes¢eno glinasto
strukturo. V osrednjem in juznem delu obmodja so tla obicajno rahla in razli¢no globoka, odvisno od naklona in
izpostavljenosti, na severu pa so bolj glinasta. Kotline med gorami tvorijjo starodavne re¢ne in aluvialne terase iz
usedlin detritov z majhnim naklonom. Posledi¢no so tla posebno rahla in razli¢no globoka, odvisno od naklona in
izpostavljenosti. Na splo$no imajo tla nizko do srednje visoko zmogljivost zadrzevanja vode in nizko do zmerno
visoko raven hranil in humusa. Vinske trte se lahko gojijo na nadmorski visini do 700 metrov na pobogjih
z razli¢énimi nakloni in izpostavljenostjo, ¢e lega zemljis¢ in opoldanska izpostavljenost soncu omogocata popolno
fenolno zrelost. Zemljis¢a na vlaznem dnu v dolinah z neprimerno izpostavljenostjo se ne uporabljajo za
vinogradnistvo.

Podnebje je zmerno, s povpre¢nimi letnimi temperaturami od 12 °C v aprilu do 16 °C v oktobru, vendar v juliju in
avgustu prehaja v vro€e in su$no s povpre¢nimi temperaturami 24-25 °C. Temperature ¢ez leto precej nihajo, kar je
po eni strani posledica hladnih tokov z Balkana, katerih vpliv je ob¢uten pozimi, po drugi strani pa prisotnosti
Jadranskega morja in obmocij visokega zra¢nega tlaka, ki se poleti zadrzujejo v Sredozemlju.

Temperaturne razlike med dnevom in no¢jo so prav tako velike, kar je deloma posledica blizine masivov Gran Sasso in
Maiella ter dobre zra¢nosti, kar zagotavlja optimalne pogoje za kopicenje aromati¢nih snovi v grozdih in zaradi Cesar
je grozdje najvisje kakovosti, vina pa imajo intenziven in znacilen vonj.

Winklerjev toplotni indeks, tj. povprecna aktivna temperatura od aprila do oktobra, je od 1 800 do 2 200 stopinjskih
dni, kar zagotavlja pogoje za optimalno zorenje grozdja sorte trebbiano in katerih koli drugih dopolnilnih belih sort
vinske trte.

Povprecna skupna koli¢ina padavin na leto je 800 mm. Najbolj deZevno obdobje je med novembrom in decembrom
(ve¢ kot 80 mm/mesec), mesec z absolutno najmanjso koli¢ino padavin pa je julij (priblizno 30 mm).
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8.2. ZOP ,Trebbiano d'’Abruzzo®, tudi za podobmocja

(2) Cloveski dejavniki, pomembni za povezavo

Sorta trebbiano je v osrednji Italiji prisotna vse od rimskih ¢asov. Plinjj je opisal vino Vinum trebulanum, katerega ime je
sestavljeno iz pridevnika trebulanus, izpeljanega iz samostalnika trebula, ki pomeni kmecka hisa ali kmetija. Glede na
etimologijo besede , Trebbiano“ torej na splosno oznacuje lokalno belo vino, ki bi mu danes rekli paesano (kmecko) ali
casereccio (domace) in se proizvaja na razli¢nih kmetijah ali posestvih, uZivajo pa ga kmetje sami.

Ne glede na izvor pa je sorto vinske trte trebbiano prvi¢ opisal Pier dé Crescenzi $ele v 14. stoletju: ,[...] in $e ena sorta
vinske trte, ki ji pravimo trebbiana, je bela in ima grozde s $tevilnimi majhnimi okroglimi jagodami [...]“. Leta 1500 je
Sante Lancerio, kletar papeZa Pavla IIL., omenil razsirjeno gojenje sorte trebbiano v Toskani, konec istega stoletja pa je
Andrea Bacci iz deZele Marke, ki je bil osebni zdravnik papeza Siksta V., v svojem delu pisal o $tevilnih vinih trebulani
in omenil prisotnost grozdja ,muscatello in trebulano®, tudi na obmog¢jih okrog jezera Fucino in na obmog¢ju Peligne.
Prisotnost sorte trebbiano v Abrucih je pozneje v monografiji iz leta 1856 omenil tudi Raffaele Sersante, ki je zapisal,
da je bila ta sorta splo$no znana in gojena. Danes $tevilna imena sort vinske trte vsebujejo izraz trebbiano, ob katerem
je pogosto navedeno ime kraja, ki oznacuje poreklo ali kraj, kjer je sorta najbolj razsirjena. Kot sta poudarila Giuseppe
di Rovasenda, ugleden ampelograf z zacetka 20. stoletja, in pozneje Marzotto, pa je razlike zelo tezko opisati.
Dejansko so sorto trebbiano abruzzese dolga leta tako pogosto zamenjevali s sorto bombino bianco, da je bilo
v specifikaciji proizvoda za ,Trebbiano d’Abruzzo®, odobreni leta 1972, navedeno, da ,je treba vino pridobivati iz
grozdja iz vinogradov, v katerih se goji sorta trebbiano d’abruzzo (bombino bianco) in/ali sorta trebbiano toscano
[..]“ Te sorte so osnova za belo vino glavne in najbolj razsirjene oznacbe v dezeli Abruci, katere specifikacija
proizvoda je bila veckrat prilagojena, da bi se bolje zadostila potrebam potrosnikov, ki se vedno bolj zavedajo
kakovosti. Cloveski dejavniki imajo zato klju¢no vlogo. Zaradi razvoja in izboljsav nekaterih vinogradniskih in
enoloskih postopkov, ki so sestavni in bistveni del specifikacije proizvoda, imajo danes pridobljeni proizvodi izrazite
in znacilne lastnosti.

— sortni sestav v vinogradih: Vino ,Trebbiano d’Abruzzo“ mora biti pridobljeno iz grozdja iz vinogradov, v katerih
delez sort trebbiano d’abruzzo infali bombino bianco infali trebbiano toscano znasa najmanj 85 % grozdja,
pridelanega na kmetijskem gospodarstvu. V vinogradih se lahko uporabljajo druge nearomaticne bele sorte vinske
trte, ki so primerne za gojenje v deZeli Abruci, bodisi samostojno bodisi v sortnem sestavu, vendar najve¢ do
15 %.

— Gojitvene oblike, sadilni razmiki in rezi: Splosno uporabljena gojitvena oblika na obmogju je pergola v abruskem
stilu, Ze vec let pa se vedno bolj uporabljata obliki enojni ali dvojni $palir. Sadilni razmiki in rezi so prilagojeni
uporabljenim gojitvenim oblikam, da se zagotovita dobro upravljanje vinogradov (s stroji) in boljSe upravljanje
najvecjih donosov grozdja.

— Enoloski postopki: Vino se proizvaja s tradicionalnimi praksami, ki so se dobro uveljavile za proizvodnjo mirnih
belih vin, ki se tako ustrezno razlikujejo glede na konéno uporabo proizvoda. Osnovna vrsta se ne sme dajati na
trg do 1. januarja leta po letu pridelave grozdja.

8.3. ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo®, tudi za podobmodja

(B) Podatki o kakovosti ali lastnostih proizvoda, ki so bistveno ali izklju¢no posledica geografskega okolja.

Dolgoletna prisotnost sorte trebbiano na obmo¢ju in posebna prilagojenost nanj, ki je tako izrazita, da je mogoce
opredeliti lo¢eno sorto (trebbiano abruzzese), ki so jo v preteklosti pogosto zamenjevali s sorto bombino, omogocata
pridobivanje vin z zelo znacilnimi lastnostmi, ki pridejo povsem do izraza v vinu z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo*.
Oznacba zajema tri vrste belega vina: osnovno vin, vino ,superiore” in vino ,riserva“. Z analiticnega in
organolepti¢nega vidika ima vsako vino svoje posebne lastnost, ki so na kratko in neizérpno opisane v ¢lenu 6
specifikacije proizvoda. Natané¢neje, vina so slamnato rumene barve razli¢nih intenzivnosti. Vonj je znacilen in neZen,
z mo¢nimi odtenki sadja in cvetja, v dlje staranih vinih pa postane mineralen. Okus je trpek, s prijetnim pookusom po
mandljih, zaradi katerega je vino elegantno in skladno.
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(C) Opis vzro¢ne zveze med podatki iz tocke (A) in podatki iz tocke (B).

Geografsko obmocgje je veliko in zajema vec kot tretjino celotne deZele Abruci. Topografske in talne razmere na tem
obmodju so precej homogene, podnebje pa se od severa proti jugu in od vzhoda proti zahodu, kjer so za obmocja
znadilne nekatere podnebne razmere (padavine, temperatura, zraénost itd.), nekoliko razlikuje. To skupaj z razlikami
v terenu in izpostavljenosti pomembno vpliva na rast in zmogljivost obroditve sorte trebbiano, glavne sorte vinske
trte za proizvodnjo vina z istim imenom, ki se v Abrucih proizvaja Ze od nekdaj.

Povezava med trto, podnebjem in tlemi je klju¢nega pomena za izrazanje nekaterih lastnosti v vinu, tj. strukture, barve
in vonja. V Abrucih so optimalni pogoji za pridelavo grozdja sorte vinske trte trebbiano najvisje kakovosti zaradi
posebne topografije obmodja, za katerega so znacilni hribi z odli¢no osonéenostjo in zra¢nostjo, zmerno podnebje,
velike temperaturne razlike med dnevom in no¢jo, deloma zaradi prisotnost Jadranskega morja in blizine masivov
Gran Sasso in Maiella, ter dobro odcedna tla. Ti dejavniki u¢inkujejo skupaj s ¢loveskimi dejavniki, ki so po eni strani
povezani z dolgo tradicijo, po drugi strani pa s sodobnimi tehnikami gojenja in vinifikacije (na primer uporaba lesa pri
vrenju infali staranju proizvoda). Posledi¢no imajo pridelana vina intenzivne, sveZe, znacilne arome in znacilen
prijeten pookus po mandljih.

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, druge zahteve)

ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo” — uporaba dodatnih geografskih enot
Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Podobmogja so:

— Terre Aquilane | Terre de LAquila,

— Colline Pescaresi,

— Colline Teramane,

— Terre di Chieti, z naslednjimi manj$imi dodatnimi geografskimi enotami: Colline Teatine | Teatino, Colline
Frentane | Frentania | Frentano, Colline del Sangro, Colline del Vastese | Hystonium.

Leto pridelave grozdja

Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Na etiketah vin z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo® mora biti navedeno leto pridelave grozdja.
— Materiali in nazivne prostornine posod
Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

vino z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo“ mora biti zapakirano v steklene posode z nazivno prostornino, kot je dolocena
z veljavno zakonodajo.
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Za vina iz prej$njega odstavka, razen za vrste vin z imeni podobmo¢ij in dodatnih geografskih enot na etiketah, se
lahko poleg tega uporabljajo posode iz drugih materialov, namenjenih za stik z Zivili, z nazivno prostornino najmanj
2 litra.

Zapirala posod

Za vina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo®, razen za vina z imeni podobmocjj in dodatnih geografskih enot, se lahko
uporabljajo vsa zapirala, ki so dovoljena z veljavno zakonodajo, razen kronskih zamaskov in foljj..
,Trebbiano d’Abruzzo“ z navedenim podobmocjem

Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Podobmogja: Terre di Chieti, Terre Aquilane [ Terre de UAquila, Colline Pescaresi in Colline Teramane.
— Materiali in nazivne prostornine posod

Za pakiranje vina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo* z navedenim podobmocjem se lahko uporabljajo samo steklenice
tradicionalnih oblik z nazivno prostornino 0,375, 0,750, 1,500, 3,000 ali 6,000 litrov ter posebne oblike
z nazivno prostornino do 27 litrov.

— Zapirala posod

Za vina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo“ z navedenim podobmoc¢jem in izrazom ,riserva“ se lahko uporabljajo le
standardni plutovinasti zamaski.

Zavina z ZOP ,Trebbiano d’Abruzzo“ z navedenim podobmoc¢jem in izrazom ,superiore” je prepovedana uporaba
kronskih zamagkov in folij.

Povezava do specifikacije proizvoda

https:/[www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.phpL/IT/IDPagina/19402
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/14)
To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
»Cerasuolo d’Abruzzo*
PDO-IT-A0743-AM04
Datum obvestila: 23. marec 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE

1.  Vkljucitev dodatnih geografskih enot

Opis: dodana so stiri nova pokrajinska podobmodja, na katerih se lahko proizvajajo vina z izrazoma ,superiore” in
yriserva“: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de L'Aquila, Colline Pescaresi in Colline Teramane. Poleg tega so za
podobmodje Terre di Chieti dolocene $e §tiri manjSe dodatne geografske enote: Colline Teatine | Teatino, Colline
Frentane | Frentania [ Frentano, Colline del Sangro, Colline del Vastese | Hystonium.

Razlogi: z dovoljenjem za proizvodnjo vin ,superiore” in ,riserva“ na §tirih pokrajinskih podobmocjih se prispeva
k ohranjanju ravni kakovosti oznacbe ,Cerasuolo d’Abruzzo“ glede podobe in splo$ne proizvodne strategije, pri
Cemer je proizvodnja organizirana piramidalno z dezelo Abruci na vrhu, sledijo ji posamezna pokrajinska
podobmogja in dodatne geografske enote, ki zajemajo eno ali ve¢ ob¢in, na dnu pa so vina, oznacena z izrazom
~vigna“.

Spremembe se nanasajo na clene 1 ter 4 do 9 specifikacije proizvoda za ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ in na priloge

k specifikaciji proizvoda, ki vsebujejo specifikacije proizvoda za posamezna podobmodja ter na tocke 4, 5, 8 in 9
enotnega dokumenta.

2. Obmodje proizvodnje grozdja - redakcijska sprememba in poenostavitev meja
Opis: informacije o legi vinogradov in izklju¢enih zemljis¢ih, ki niso primerna za vinogradnistvo, so prestavljene.
Razlogi: podrobnosti o topografiji in kmetijskih praksah so zaradi ve¢je skladnosti prestavljene iz ¢lena 3 v ¢len 4.

Opis: meje obmogja proizvodnje so poenostavljene tako, da je vkljuceno celotno upravno ozemlje obéin, ki so Ze
navedene za posamezne pokrajine.

Razlogi: upravna razmejitev ob¢inskih obmocdij je razsirjena na celotna upravna ozemlja posameznih ob¢in, tako da se
meje v digitalnem deZelnem kartografskem sistemu lazje oznacijo.

Povrsina, zasajena z vinsko trto, se s tem povecanjem povrsine ne poveca.
Opis: pri pokrajini Chieti je dodanih 15 ob¢in.

Razlogi: obmocja proizvodnje vin z ZOP v pokrajini Chieti se zaradi skupnega ozemlja, vinogradov in zgodovine
prekrivajo.

Velikost obstojecih povrsin, zasajenih z vinsko trto, se z vkljucitvijo teh 15 novih obéin poveca za najvec 1 %.
Spremembe se nanasajo na ¢lena 3 in 4 specifikacije proizvoda ter to¢ki 6 in 8 enotnega dokumenta.

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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Vinogradniska pravila - redakcijska sprememba in navedba nadmorske visine

Opis: dodane so podrobnosti o legi vinogradov, pri ¢emer je dolo¢ena nadmorska visina do 600 metrov ali izjemoma
do 700 metrov, in o pogojih, pod katerimi se zemljisCe teje za neprimerno za gojenje.

Razlogi: podrobnosti o topografiji in kmetijskih praksah so zaradi ve¢je skladnosti dodane v ¢len 4. Najvisja
nadmorska viS§ina vinogradov se je zaradi podnebnih sprememb ter z namenom obnove in spodbujanja

vinogradnistva na visjih nadmorskih visinah zvisala na 700 metrov.

Spremembe se nanasajo na clena 4 in 9 specifikacije proizvoda ter v skladu s formalno spremembo na tocko 8
enotnega dokumenta.

Vinogradnigka pravila - trsi na hektar
Opis: najmanjse stevilo trsov na hektar se je zmanjsalo z 2 500 na 2 400.

Razlogi: $tevilo trsov na hektar se je zmanj$alo, da se uskladi z zahtevami nacrta za prestrukturiranja in preusmeritev
vinogradov v okviru nalozbenega ukrepa.

Sprememba se nanasa na ¢len 4 specifikacije proizvoda, na enotni dokument pa ne vpliva.

Spremembe donosa grozdja na hektar

Opis: donos grozdja na hektar se je povecal s 14 na 15 ton na hektar za ¢rno grozdje, za pokrajinska podobmocja pa
je bil najvecji donos dolocen na 12,5 tone na hektar.

Razlogi: donos grozdja sorte montepulciano se je povecal, da bi se povecala koli¢ina in splosna kakovost vin z ZOP po
vsej regiji in ustrezno zmanjsala koli¢ina generi¢nega vina v skladu s sedanjimi pravili iz specifikacij proizvoda in

dejanskimi ravnmi proizvodnje.

Spremembe se nanasajo na ¢len 4 specifikacije proizvoda in tocko 5.2 enotnega dokumenta.

Uporaba izraza ,superiore”
Opis: izraz ,superiore” se lahko uporablja samo za vina, proizvedena na posameznih podobmogjih.

Razlogi: piramidalna razvrstitev proizvodov omogoc¢a uporabo oZjega izraza kakovosti ,superiore”. Taka vina je treba
dati na trg spomladi v letu po trgatvi.

Spremembe se nanasajo na ¢lene 1, 6, 7 in 9 specifikacije proizvoda ter tocke 4, 5, 8 in 9 enotnega dokumenta.

Fizikalni in kemijski parametri
Opis: najmanyjsi ekstrakt brez sladkorja se je povecal s 16 g/l na 17 g/l

Razlogi: najmanjsi ekstrakt brez sladkorja se je povecal za eno odstotno tocko z namenom, da se izbolj$a kakovost
vin, ki jih zajema oznacba.

Spremembe se nanasajo na ¢len 6 specifikacije proizvoda in tocko 4 enotnega dokumenta.

Pakiranje, materiali, nazivne prostornine in zapirala posod

Opis: vino ,Cerasuolo d’Abruzzo“ mora biti zapakirano v steklene posode z nazivno prostornino, kot je dolocena
z veljavno zakonodajo. Uporabljajo se lahko tudi posode iz drugih materialov, namenjenih za stik z Zivili, z nazivno
prostornino najmanj 2 litra, razen za vrste vina z imenom podobmog¢ja ali dodatne geografske enote.

Za vina ,Cerasuolo d’Abruzzo, razen za vina z imeni podobmodij in dodatnih geografskih enot, se lahko uporabljajo
vse vrste zapiral, ki so dovoljene z veljavno zakonodajo, razen kronski zamaski in folije.
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Razlogi: pravila o uporabljenih materialih, nazivnih prostorninah in zapiralih posod so bila podrobneje dolo¢ena.

Spremembe se nanasajo na ¢len 8 specifikacije proizvoda in tocko 9 enotnega dokumenta.

9. Podobmodja za Cerasuolo d’Abruzzo: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de L’Aquila, Colline Pescaresi,
Colline Teramane — materiali in nazivne prostornine posod

Opis: za pakiranje vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ z navedenim podobmocjem se lahko uporabljajo samo
steklenice tradicionalnih oblik z nazivno prostornino 0,375, 0,750, 1,500, 3,000 ali 6,000 litrov ter posebne oblike
z nazivno prostornino do 27 litrov. Za vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ z navedenim podobmocjem in izrazom
,superiore” je prepovedana uporaba kronskih zamaskov in folij.

Razlogi: za visokokakovostna vina, proizvedena na podobmogjih in v manjsih geografskih enotah, obstajajo posebne
smernice.

Spremembe se nanasajo na ¢len 8 specifikacije proizvoda in tocko 9 enotnega dokumenta.

10. Opis povezave — prilagoditve
Opis: besedilo je bilo posodobljeno v skladu s predlagano spremembo.

Razlogi: to je formalna sprememba, s katero se povezava uskladi z nekaterimi spremembami specifikacije proizvoda
(kot so parametri nadmorske viine, pridelka grozdja na hektar in lastnosti ob zauZitju).

Spremembe se nanasajo ¢len 9 specifikacije proizvoda in tocko 8 enotnega dokumenta.

ENOTNI DOKUMENT

1. Ime

Cerasuolo d’Abruzzo

2. Vrsta geografske oznacbe

ZOP - zag¢itena oznacba porekla

3. Kategorije proizvodov vinske trte

1. Vino

4. Opis vin
1. ,Cerasuolo d’Abruzzo“

KRATEK OPIS

— Barva: Ce$njevo roZnata razli¢nih intenzivnosti;

— vonj: prijeten, nezno vinski, saden, prefinjen in intenziven;

— okus: suh, mehak, skladen, v¢asih neZen s prijetnim pookusom po mandljih;
— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,00 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 17 g/l.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.
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Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvija vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

2. ,Cerasuolo d’Abruzzo“ s podobmod¢ja Terre di Chieti ,superiore”

KRATEK OPIS

— Barva: ¢e$njevo roznata razli¢nih intenzivnosti, ki s staranjem prehaja v bakreno;

— vonj: prijeten, nezno vinski, saden in intenziven, ker je vino rafinirano, celo z za¢imbnimi notami;

— okus: suh, skladen, nezen s prijetnim pookusom po mandljih;

— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 19 g/1.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

3. ,Cerasuolo d’Abruzzo“s podobmocja Terre Aquilane | Terre de UAquila ,superiore*

KRATEK OPIS

— Barva: ¢e$njevo roznata razli¢nih intenzivnosti, ki s staranjem prehaja v bakreno;

— vonj: prijeten, nezno vinski, saden in intenziven, ker je vino rafinirano, celo z za¢imbnimi notami;

— okus: suh, skladen, nezen s prijetnim pookusom po mandljih;

— najman;si volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 19 g/L.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in

zakonodaje EU.
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Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvija vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

4. ,Cerasuolo d’Abruzzo“ s podobmogja Colline Pescaresi ,superiore*

KRATEK OPIS

— Barva: ¢e$njevo roznata razli¢nih intenzivnosti, ki s staranjem prehaja v bakreno;

— vonj: prijeten, nezno vinski, saden in intenziven, ker je vino rafinirano, celo z za¢imbnimi notami;
— okus: suh, skladen, nezen s prijetnim pookusom po mandljih;

— najmanjsi volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

— najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 19 g/L.

Vsi analitski parametri, ki niso navedeni v preglednici spodaj, so skladni z omejitvami iz nacionalne zakonodaje in
zakonodaje EU.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanyjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. ,Cerasuolo d'Abruzzo“ s podobmogja Colline Teramane ,superiore

KRATEK OPIS

,Cerasuolo d’Abruzzo“ s podobmogja Colline Teramane ,superiore*

Barva: ¢e$njevo roznata razli¢nih intenzivnosti, ki s staranjem prehaja v bakreno;

vonj: prijeten, nezno vinski, saden in intenziven, ker je vino rafinirano, celo z za¢imbnimi notami;
okus: suh, skladen, nezen s prijetnim pookusom po mandljih;

najmanjsi volumenski delez skupnega alkohola: 12,50 %;

najmanjsi ekstrakt brez sladkorja: 19 g/l.
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Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4,5 grama na liter, izraZenega kot vinska kislina

Najvija vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Enoloski postopki

5.1. Posebni enoloski postopki

5.2. Najvecji donosi:
1. Cerasuolo d’Abruzzo
15 000 kilogramov grozdja na hektar

2. Cerasuolo d’Abruzzo s podobmodji: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de LAquila, Colline Pescaresi in Colline
Teramane

13 500 kilogramov grozdja na hektar

6. Razmejeno geografsko obmodje

Obmogje proizvodnje za vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ zajema celotno upravno ozemlje naslednjih obéin:

(1) pokrajina Chieti

Altino, Archi, Ari, Arielli, Atessa, Bomba, Bucchianico, Canosa Sannita, Carunchio, Casacanditella, Casalanguida,
Casalincontrada, Carpineto Sinello, Casalbordino, Casoli, Castel Frentano, Celenza sul Trigno, Chieti, Civitella Messer
Raimondo, Crecchio, Cupello, Dogliola, Fara Filiorum Petri, Fara San Martino, Filetto, Fossacesia, Francavilla,
Fresagrandinaria, Frisa, Furci, Gessopalena, Gissi, Giuliano Teatino, Guardiagrele, Guilmi, Lama dei Peligni, Lanciano,
Lentella, Liscia, Miglianico, Monteodorisio, Mozzagrogna, Orsogna, Ortona, Paglieta, Palmoli, Palombaro,
Pennapiedimonte, Perano, Poggiofiorito, Pollutri, Pretoro, Rapino, Ripa Teatina, Roccascalegna, Roccamontepiano,
Rocca San Giovanni, San Buono, Sant’Eusanio del Sangro, San Giovanni Teatino, Santa Maria Imbaro, San Martino
sulla Marrucina, San Salvo, San Vito Chietino, Scerni, Tollo, Torino di Sangro, Tornareccio, Torrevecchia Teatina,
Treglio, Tufillo, Vasto, Villalfonsina, Villamagna in Vacri.

(2) pokrajina UAquila

Acciano, Anversa degli Abruzzi, Balsorano, Bugnara, Canistro, Capestrano, Castel di leri, Castelvecchio Subequo,
Civita d’Antino, Civitella Roveto, Cocullo, Corfinio, Fagnano Alto, Fontecchio, Fossa, Gagliano Aterno, Goriano
Sicoli, Introdacqua, Molina Aterno, Morino, Ofena, Pacentro, Poggio Picenze, Pratola Peligna, Pettorano sul Gizio,
Prezza, Raiano, Rocca Casale, San Demetrio nei Vestini, Sant’Eusanio Forconese, San Vincenzo Valle Roveto,
Secinaro, Sulmona, Tione d’Abruzzi, Villa S. Angelo, Villa S. Lucia in Vittorito.

(3) pokrajina Pescara

Alanno, Bolognano, Brittoli, Bussi, Cappelle sul Tavo, Castiglione a Casauria, Catignano, Cepagatti, Citta Sant’Angelo,
Civitella Casanova, Civitaquana, Collecorvino, Corvara, Cugnoli, Elice, Farindola, Lettomanoppello, Loreto Aprutino,
Manoppello, Montebello di Bertona, Montesilvano, Moscufo, Nocciano, Penne, Pianella, Pietranico, Picciano, Pescara,
Pescosansonesco, Popoli, Rosciano, San Valentino, Scafa, Serramonacesca, Spoltore, Tocco da Casauria, Torre de’
Passeri, Turrivalignani in Vicoli.
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(4) pokrajina Teramo

Alba Adriatica, Ancarano, Atri, Basciano, Bellante, Bisenti, Campli, Canzano, Castel Castagna, Castellato, Castiglione
Messer Raimondo, Castilenti, Cellino Attanasio, Cermignano, Civitella del Tronto, Colledara, Colonnella,
Controguerra, Corropoli, Giulianova, Martinsicuro, Montefino, Montorio al Vomano, Morro d’Oro, Mosciano,
Nereto, Notaresco, Penna S. Andrea, Pineto, Roseto degli Abruzzi, Sant’Egidio, Sant’Omero, Silvi, Teramo, Torano
Nuovo, Tortoreto, Tossicia ter zaselek Trignano v ob¢ini Isola del Gran Sasso.

7.  Sorte vinske trte

Montepulciano N.

8.  Opis povezave

8.1. ZOP ,Cerasuolo d'’Abruzzo®, tudi za podobmocja

(A) Podatki o geografskem obmocju
Naravni dejavniki, pomembni za povezavo

Geografsko obmogje, opredeljeno v ¢lenu 3, zajema vse obalne hribe in vznoZzja v Abrucih, z osrednjim delom, ki se
razteza naprej v notranjost in obsega planoto Alto Tirino na severu, dolino Subequana na severozahodu, dolino
Peligna na jugu in dolino Roveto na jugozahodu.

Vinska trta se goji na hribovitih formacijah iz plio-pleistocenskih usedlin, ki so se med koncem terciarja in zacetkom
kvartarja odlagale v morje ter napolnile periadriatsko kotlino na obmod¢ju, sirokem priblizno 20-25 kilometrov in
dolgem 125 kilometrov, med rekama Tronto in Trigno ter ve¢ kotlin, ki leZijo med gorami v osrednjem delu deZele
Abruci. Te formacije se precej razlikujejo glede velikosti delcev v tleh. V zgornjih plasteh pesceno glino prekrivajo
kremencev pesek z drobnimi do srednje velikimi zrni, ki je zaradi razkrajanja Zelezovih oksidov bolj ali manj glinaste
in rumenkaste barve, in pretezno tanke plasti vezanega apnenca ali gline, ki se pogosto izmenjujejo s plastmi apnenca,
proda in gline. V veliki vecini primerov je material v tleh enakomerno porazdeljen in tvori tla s pes¢eno glinasto
strukturo. V osrednjem in juznem delu obmocja so tla obi¢ajno rahla in razli¢no globoka, odvisno od naklona in
izpostavljenosti, na severu pa so bolj glinasta. Kotline med gorami tvorijo starodavne re¢ne in aluvialne terase iz
usedlin detritov z majhnim naklonom. Posledicno so tla posebno rahla in razli¢no globoka, odvisno od naklona in
izpostavljenosti. Na splosno imajo tla nizko do srednje visoko zmogljivost zadrZevanja vode in nizko do zmerno
visoko raven hranil in humusa. Vinske trte se lahko gojijo na nadmorski viSini do 700 metrov na pobocjih
z razli¢nimi nakloni in izpostavljenostjo, ¢e lega zemljis¢ in opoldanska izpostavljenost soncu omogocata popolno
fenolno zrelost. Zemljis¢a na vlaznem dnu v dolinah z neprimerno izpostavljenostjo se ne uporabljajo za
vinogradnistvo.

Podnebje je zmerno, s povpre¢nimi letnimi temperaturami od 12 °C v aprilu do 16 °C v oktobru, vendar v juliju in
avgustu prehaja v vroce in sudno s povpre¢nimi temperaturami 24-25 °C. Temperature ez leto precej nihajo, kar je
po eni strani posledica hladnih tokov z Balkana, katerih vpliv je ob¢uten pozimi, po drugi strani pa prisotnosti
Jadranskega morja in obmocij visokega zracnega tlaka, ki se poleti zadrzujejo v Sredozemlju. Temperaturne razlike
med dnevom in no¢jo so prav tako velike, kar je deloma posledica bliZine masivov Gran Sasso in Maiella ter dobre
zra¢nosti, kar zagotavlja optimalne pogoje za zdravo grozdje in kopicenje aromati¢nih snovi v njih.

Winklerjev toplotni indeks, tj. povpre¢na aktivna temperatura od aprila do oktobra, je od 1 800 do 2 200 stopinjskih
dni, kar zagotavlja pogoje za optimalno zorenje sorte montepulciano in katerih koli drugih dopolnilnih sort vinske
trte.

Skupna koli¢ina padavin na leto je 800 mm. Najbolj dezevno obdobje je med novembrom in decembrom (ve¢ kot
80 mm/mesec), mesec z absolutno najmanjso koli¢ino padavin pa je julij (priblizno 30 mm).
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8.2. ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo®, tudi za podobmocja

Cloveski dejavniki, pomembni za povezavo

Gojenje vinske trte in proizvodnja vin na opredeljenem obmocju proizvodnje segata vse do Casa Polibija, grskega
zgodovinarja, ki je Zivel od leta 205 do 123 pr. n. §t. in je zapisal, da je Hanibal po zmagi pri Kanah leta 216 pr. n. st.
hvalil ta vina, ker so zdravila ranjence ter ljudem vracala zdravje in mo¢. Od takrat so mnogi pisci hvalili lastnosti vin,
proizvedenih v Abrucih, prisotnost sorte montepulciano v Abrucih, ki je glavna, ¢e ne edina sorta za proizvodnjo vina
,Cerasuolo d’Abruzzo*, pa je v zgodovini prvi¢ omenjena v delu Micheleja Torcie Saggio Itinerario Nazionale pel Paese dei
Peligni (Popis zemljis¢ v Peligniju) iz leta 1792. Lastnosti te sorte vinske trte so bile pozneje opisane v $tevilnih
zgodovinskih besedilih in tehni¢nih priro¢nikih. To so med drugim Monografia storica di Sulmona (Zgodovinska
monografija Sulmone), objavljena v priznani ilustrirani neapeljski reviji Il Regno delle Due Sicilie (Kraljestvo dveh
Sicilij) leta 1854, v kateri je avtor Panfilo Serafini (Sulmona 1817-1864) zapisal: ,Trte montepulciano, tako sorta
primaticcio [zgodnja] kot tudi sorta cordisco [pozna], so najpogostejse*; Brevi norme per fare il vino (Kratka enoloska
pravila) profesorja Andree Vivenze iz leta 1867 ter delo Edoarda Ottavija in Artura Marescalchija z naslovom Vade-
Mecum del commerciante di uve e di vini in Italia (Vademecum za italijanske trgovce z grozdjem in vinom), katerega prva
izdaja sega v leto 1897. V drugi izdaji, objavljeni leta 1903, avtorji med drugim omenjajo proizvodnjo vin cerasuolo
(barve Ce$nje, ki izhaja iz beseda cerasella za Ce$njev vinjak), zlasti v pokrajini Chieti; s¢asoma so ta vina postala ena
najbolj tipi¢nih in znadilnih vin Abrucev.

Pomemben zgodovinski trenutek za to vino je napocil sredi 60. let 20. stoletja, ko so proizvajalci zaceli zbirati
potrebno dokumentacijo za oddajo vloge za priznanje ZOP Montepulciano d’Abruzzo. Guido Giuliani se v knjigi Il
vino in Abruzzo (Vino v Abrucih), objavljeni leta 1975, spominja, da ,so bili izrazeni pomisleki glede tega, ali je
mogoce za vlogo za priznanje kontrolirane oznacbe porekla za vina Montepulciano d’Abruzzo’ in ,Cerasuolo
d’Abruzzo’ predloziti en sam sklop dokumentacije ali ne, glede na to, da sta se obe cenjeni vini proizvajali izklju¢no iz
grozdja iste sorte, razlikovali pa sta se le v uporabljenih enoloskih postopkih“. Nato je dodal, da je ,[...] Gospodarska
zbornica Chieti ob koncu predhodne faze 18. septembra 1965 pri kmetijskem in$pektoratu Pescara vlozila vlogo za
priznanje oznacbe porekla za oznacbi Montepulciano d’Abruzzo® in ,Cerasuolo d’Abruzzo®, vendar so ,konec
marca 1966 §tiri pokrajine skupaj vlozile vlogo za priznanje oznacbe za vino Montepulciano d’Abruzzo’, ki je
zajemala tudi ,Cerasuolo® kot vrsto vina.“ Pozitivno mnenje nacionalnega odbora in predlagana specifikacija
proizvoda, ki jo je pripravil odbor sam, sta bila objavljena v italijanskem uradnem listu z dne 9. februarja 1968.
Nazadnje je bil na koncu postopka, ki je trajal ve¢ kot $tiri leta, izdan predsedniski odlok z dne 24. maja 1968,
objavljen v italijanskem uradnem listu t. 178 z dne 15. julija 1968, s katerim se je priznala kontrolirana oznacba
porekla za vino Montepulciano d’Abruzzo in odobrila ustrezna specifikacija proizvoda.

Po vec kot 40 letih od uveljavitve vina ,Cerasuolo” kot vrste vina v okviru oznacbe ,Montepulciano d’Abruzzo“ so
proizvajalci menili, da bi bilo treba temu vinu zagotoviti lastno identiteto z vlozitvijo vloge za priznanje ZOP
,Cerasuolo d’Abruzzo*“. Ta je bila odobrena z zac¢etkom veljavnost od trgatve 2010.

Proizvod je z obmocjem tesno povezan zaradi svoje zgodovine, pomembno vlogo pa imajo tudi ¢loveski dejavniki.
Zaradi razvoja in izboljsav nekaterih vinogradniskih in enoloskih postopkov, ki so sestavni in bistveni del
specifikacije proizvoda, imajo pridobljeni proizvodi posebne in znacilne lastnosti.

8.3. ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo®, tudi za podobmocja

(B) Podatki o kakovosti ali lastnostih proizvoda, ki so bistveno ali izklju¢no posledica geografskega okolja.

Zaradi posebne prilagojenosti sorte montepulciano na obmogje ter posebne tehnike vinifikacije, ki vklju¢uje vrenje
kozic ali kratko maceracijo, so njene posebne lastnosti $e bolj poudarjene in pridejo povsem do izraza v vinih z ZOP
,Cerasuolo d’Abruzzo“. Oznacba zajema dve vrsti vina rosé, in sicer osnovno vino in vino z izrazom ,superiore®, ki se
lahko uporablja le z navedbo podobmogja. Z analiti¢nega in organolepti¢nega vidika ima vsako vino svoje posebne
lastnost, ki so na kratko in neizérpno opisane v ¢lenu 6 specifikacije proizvoda.
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Natanéneje, vina so ¢e$njevo roznate barve razliénih intenzivnosti. Vonj je prijeten, prefinjeno vinski, saden in
intenziven, z zrelej$imi in kompleksnej$imi notami v vinih ,superiore®. Okus je suh, sveZ in neZen, s prijetnim
pookusom po mandljih, zaradi katerega je vino elegantno in prijetno.

V $tevilnih Studijah je bilo izvedenih nesteto kemijskih in fizikalnih analiz. Z njimi je bilo potrjeno, da ima vino
,Cerasuolo d’Abruzzo“ velik delez alkohola (skupna vsebnost alkohola od 12,5 vol. % do 13,5 vol. %) in visoko
vsebnost kislin (v povpre¢ju med 5,5 g/l in 6,5 g/l), z znacilnim in posebnim organolepti¢nim profilom (note rdecega
jagodigja, Cesnje itd.). Na drugih vinorodnih obmodjih je tezko pridobiti tako kompleksne lastnosti.

(C)  Opis vzro¢ne zveze med podatki iz tocke (A) in podatki iz tocke (B).

Geografsko obmodje je veliko in zajema vec kot tretjino celotne dezele Abruci. Topografske in talne razmere na tem
obmodju so precej homogene, podnebje pa se od severa proti jugu in od vzhoda proti zahodu nekoliko razlikuje,
tako da se lahko podobmodja opredelijo na podlagi nekaterih podnebnih znacilnosti (padavine, temperatura, zra¢nost
itd.). To skupaj z razlikami v terenu in izpostavljenosti pomembno vpliva na rast in zmogljivost obroditve sorte
montepulciano, ki je glavna, Ce ne edina sorta vinske trte, ki se uporablja za proizvodnjo vina ,Cerasuolo d’Abruzzo*.
Okoljski dejavniki, ki so klju¢ni za poudarjanje kemijskih, fizikalnih in organolepti¢nih lastnosti grozdja sorte
montepulciano, so v medsebojnem vplivu s ¢loveskimi dejavniki, ki so povezani s posebnimi postopki pridelave in
enoloskimi postopki, kot je trgatev ob ustreznem casu (nekoliko prej kot za proizvodnjo rdecih vin), ter s posebno
tehniko vinifikacije, in sicer z vrenjem kozic ali kratko maceracijo, ki traja 8-12 ur. Ti medsebojni vplivi omogocajo
pridobivanje edinstvenih vin (rosé) s ¢e$njevo barvo in intenzivnimi vonji, znacilnimi za to sorto vinske trte, ki so
sveza, vendar imajo tudi dobro strukturo in telo.

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, druge zahteve)
ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo” — uporaba dodatnih geografskih enot
Pravni okvir:
zakonodaja EU
Vrsta dodatnega pogoja:
dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

Podobmogja so:

— Terre Aquilane | Terre de LAquila,
— Colline Pescaresi,

— Colline Teramane,

— Terre di Chieti, z naslednjimi manj$imi dodatnimi geografskimi enotami: Colline Teatine | Teatino, Colline
Frentane | Frentania | Frentano, Colline del Sangro, Colline del Vastese | Hystonium.

ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ - leto pridelave grozdja

Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Na etiketah vin z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ mora biti navedeno leto pridelave grozdja.

ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ — materiali in nazivne prostornine posod
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Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:
dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

vino z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ mora biti zapakirano v steklene posode z nazivno prostornino, kot je dolo¢ena
z veljavno zakonodajo.

Za vina iz prej$njega odstavka, razen za vrste vin z imeni podobmodij in dodatnih geografskih enot na etiketah, se
lahko poleg tega uporabljajo posode iz drugih materialov, namenjenih za stik z Zivili, z nazivno prostornino najmanj
2 litra.

ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ — zapirala posod
Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Za vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo*, razen za vina z imeni podobmodij in dodatnih geografskih enot, se lahko
uporabljajo vsa zapirala, ki so dovoljena z veljavno zakonodajo, razen kronskih zamaskov in foljj.

ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ - z navedenim podobmo¢jem

Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Podobmogja: Terre di Chieti, Terre Aquilane | Terre de LAquila, Colline Pescaresi in Colline Teramane.
— Materiali in nazivne prostornine posod

Za pakiranje vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ z navedenim podobmog¢jem se lahko uporabljajo samo steklenice
tradicionalnih oblik z nazivno prostornino 0,375, 0,750, 1,500, 3,000 ali 6,000 litrov ter posebne oblike
z nazivno prostornino do 27 litrov.

— Zapirala posod
Za vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ z navedenim podobmocjem in izrazom ,riserva“ se lahko uporabljajo le
standardni plutovinasti zamaski.

Za vina z ZOP ,Cerasuolo d’Abruzzo“ z navedenim podobmo¢jem in izrazom ,superiore” ni dovoljena uporaba
kronskih zamaskov in foljj.

Povezava do specifikacije proizvoda

https:/[www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.phpL/IT/IDPagina/19403
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/15)

To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
,Jumilla“
PDO-ES-A0109-AMO06
Datum obvestila: 4. april 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE
1.  Uvedba dveh novih sort

Opis:
Dodani sta sorti merseguera in viognier.
Spremenjeni sta bili tocka 6 specifikacije proizvoda in tocka 7 enotnega dokumenta.

Gre za standardno spremembo, saj ne izpolnjuje nobenega merila iz ¢lena 105(2) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 o enotni
SUT.

Razlog:
Bela sorta viognier.

Oblasti tako v regiji Murcia kot v Avtonomni skupnosti Kastilja-Manca dovoljujejo to sorto. Dve registrirani in
certificirani vinarni za ZOP ,Jumilla“ sta izvedli Studijo, ki je bila podlaga za tehni¢na porocila. Slednja so bila
upostevana pri ocenjevanju primernosti sorte za pridelavo vin z ZOP ,Jumilla“. Porocila potrjujejo, da ima ta sorta
ustrezne kmetijske in z vini povezane znacilnosti za vkljucitev v specifikacijo proizvoda za to ZOP. Vkljucitev te sorte
za izvajalce dejavnosti povecuje moznosti glede gojenja, pridelave in nato dajanja vina na trg. Potro§nikom pa ponuja
dodaten proizvod, ki zdruzuje tipicne znacilnosti, ki jih pri tej ZOP ustvarjata podnebje in vrsta tal, vendar kljub temu
ohranja prepoznaven znacaj grozdja.

Ponovna uvedba bele sorte merseguera.

Oblasti tako v regiji Murcia kot v Avtonomni skupnosti Kastilja-Manca dovoljujejo to sorto. Sorta je vkljuena kot
primerna za pridelavo vin z ZOP ,Jumilla“. Namen je vrnitev lokalne sorte vinske trte, ki je bila prej dovoljena
v specifikaciji proizvoda za to ZOP. Ta sorta se je s¢asoma pokazala kot prilagojena na podnebne razmere tega
obmodja in v veliki meri izkazala svoje ustrezne kmetijske in z vini povezane znacilnosti za pridelavo vin z ZOP
Jumilla“. Bele sorte vinske trte so ve¢ let veljale za manj kakovostne od rdecih, zato so bile iz specifikacije
umaknjene. Vendar so izkusnje pokazale, da so bele sorte odlitno prilagojene za to ZOP. Obenem se iz njih
pridelujejo vina z dovolj kakovostnimi znacilnostmi, da se lahko dajejo na trg kot vina z ZOP ,Jumilla®, po katerih je
na trgu povpra$evanje. Taka bela sorta je med drugim merseguera.

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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2. Spremembe pravil o oznacevanju

Opis:

Najvecja dovoljena visina ¢rk v imenu zacitene oznacbe porekla (,Jumilla) je z 10 mm povecana na 20 mm. Vendar

mora biti ta najvecja viSina vedno manjsa od velikosti blagovne znamke.

Oddelek 8, tocka (b)(v), specifikacije proizvoda in oddelek 9 enotnega dokumenta sta bila spremenjena.

Gre za standardno spremembo, saj ne izpolnjuje nobenega merila iz ¢lena 105(2) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 o enotni

SUT.

Razlog:

Namen povecanja najvedje viSine imena zaicitene oznacbe porekla na etiketah tega vina je omogociti izvajalcem
dejavnosti, da besedi zagotovijo ,JUMILLA“ ve¢jo vidnost na embalazi. To bo pomagalo pri njeni promociji med

potrosniki.

ENOTNI DOKUMENT
Ime

Jumilla

Vrsta geografske oznacbe

ZOP - zai¢itena oznacba porekla

Kategorije proizvodov vinske trte
1. Vino

3. Likersko vino

Opis vin

1. Belavina (Jumilla in Jumilla Dulce)

KRATEK OPIS

Videz: od kovinske do topazne barve. Vina so bistra in sijoca.

Vonj: po svezem sadju. V sladkih vinih so lahko prisotne note suhega sadja.

Okus: ravnotezje med kislinami in sladkorji. Pri sladkih vinih sladkorji prevladajo nad kislinami.

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %) 11
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Najnizja vsebnost skupnih kislin 4 grami na liter, izraZeni kot vinska kislina
Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na 13,3
liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

2. Vinarosé (Jumilla in Jumilla Dulce)

KRATEK OPIS
Videz: razpon barv od malinasto roZnate do nezno lososove. Vina so bistra in sijoca.
Vonj: po svezem sadju. Po rde¢em jagodi¢ju. V sladkih vinih so lahko prisotne note suhega sadja.

Okus: uravnoteZena vsebnost kislin. Pri sladkih vinih sladkorji prevladajo nad kislinami.

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %) 11,5

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4 grami na liter, izraZeni kot vinska kislina
Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na 13,3

liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

3. Vina rosé (Jumilla Monastrell)

KRATEK OPIS
Videz: razpon barv od malinasto roznate do nezno lososove. Vina so bistra in sijoca.
Vonj: po svezem sadju. Po rdecem jagodicju. V sladkih vinih so lahko prisotne note suhega sadja.

Okus: uravnoteZena vsebnost kislin. Pri sladkih vinih sladkorji prevladajo nad kislinami.

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvecji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %) 12

Najnizja vsebnost skupnih kislin 4 grami na liter, izraZeni kot vinska kislina
Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na 13,3

liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)
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4. Rdeca vina (Jumilla Monastrell)

KRATEK OPIS

Videz: od vijoli¢ne do opecnato rdece barve, sladka vina lahko razvijejo okraste odtenke. Vina so bistra in sijoca.

Vonj: po rdecem jagodi¢ju. Po ¢rnem jagodicju. V sladkih vinih so prisotne note suhega sadja.

Okus: uravnotezena vsebnost kislin. Tani¢en. Pri sladkih vinih sladkorji prevladajo nad kislinami.

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

12,5

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4 grami na liter, izraZeni kot vinska kislina

Najvi$ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na
liter)

13,3

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Rdeca vina (Jumilla in Jumilla Dulce)

KRATEK OPIS

Videz: od vijoli¢ne do opec¢nato rdece barve, sladka vina lahko razvijejo okraste odtenke. Vina so bistra in sijoca.

Vonj: po rdecem jagodi¢ju. Po ¢rnem jagodicju. V sladkih vinih so prisotne note suhega sadja.

Okus: uravnoteZena vsebnost kislin. Tani¢en. Pri sladkih vinih sladkorji prevladajo nad kislinami.

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvecji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

12

Najnizja vsebnost skupnih kislin

4 grami na liter, izraZeni kot vinska kislina

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na
liter)

13,3

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

6.  Likerska vina (Tinto Monastrell)

KRATEK OPIS

Videz: od ¢e$njevo rdece do okraste barve. Vina so bistra in sijoca.

Vonj: po ¢rnem jagodicju. Po suhem sadju.

Okus: sladkorji prevladajo nad kislinami. Tani¢en.



C 230/198 Uradni list Evropske unije 30.6.2023

* Analitske zahteve, ki niso vkljucene v tabelo, so v skladu z veljavno zakonodajo EU o vinu.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %) 15

Najnizja vsebnost skupnih kislin v miliekvivalentih na liter

Najvi$ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na
liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Enoloski postopki
5.1. Posebni enoloski postopki

1.
Pridelovalna praksa
Vinogradi, zajeti z zas¢iteno oznacbo porekla ,Jumilla“, se lahko obdelujejo ekstenzivno ali intenzivno.

— Ekstenzivna pridelava: za vinograde, v katerih je zaradi terena, nadmorske viSine, padavin in drugih okoljskih
dejavnikov gostota zasaditve v skladu z naslednjimi kmetijskimi parametri: najve¢ 1 900 trsov na hektar in
najmanj 1 100 trsov na hektar.

— Intenzivna pridelava: za vinograde, ki prav tako glede na okoljske razmere izpolnjujejo naslednje kmetijske
parametre: gostota zasaditve med 3 350 in 1 500 trsov na hektar.

2.
Posebni enoloski postopek

Grozdje se trga tako, da se ne poslabsa njegova kakovost. Za vina z ZOP se uporablja samo zdravo grozdje, ki je dovolj
zrelo in ima najmanj 10,70 *Baumé za belo grozdje in 11 *Baumé za rdece grozdje.

Grozdje sorte monastrell, ki se uporablja za likersko vino, mora imeti ob trganju najmanj 13 *Baumé.

Pri stiskanju sta most in vino izpostavljena tlaku, tako da se zagotovi najveji donos, ta pa po predelavi ne sme preseci
74 litrov kon¢nega vina na 100 kilogramov grozdja.

Za izratun procesov staranja se kot izhodis¢e doloci prvi dan oktobra vsakega leta.
5.2. Najvedji donosi
1. Najpogosteje gojene rdece sorte

5 000 kilogramov grozdja na hektar

2.

37 hektolitrov na hektar

3. Najpogosteje gojene bele sorte

5 625 kilogramov grozdja na hektar
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8.1.

8.2.

4,
41,62 hektolitrov na hektar

5. Intenzivno gojenje

8 750 kilogramov grozdja na hektar

6.
64,75 hektolitra na hektar

Razmejeno geografsko obmodje

Proizvodno obmogje vin z zai¢iteno oznacbo porekla ,Jumilla“ obsega zemljis¢a v ob¢inah Jumilla v pokrajini Murcia

ter v ob¢inah Fuentealamo, Albatana, Ontur, Hellin, Tobarra in Montealegre del Castillo v pokrajini Albacete.

Sorte vinske trte

AIREN

CABERNET SAUVIGNON
CHARDONNAY

GARNACHA TINTA

GARNACHA TINTORERA
MACABEO - VIURA

MALVASIA AROMATICA — MALVASIA SITGES
MERLOT

MERSEGUERA

MONASTRELL

MOSCATEL DE GRANO MENUDO
PEDRO XIMENEZ

PETIT VERDOT

SAUVIGNON BLANC

SYRAH

TEMPRANILLO — CENCIBEL
VERDEJO

VIOGNIER

Opis povezave

Vino

Najpomembnejsa sorta grozdja je monastrell, zelo trdoziva sorta, ki je popolnoma prilagojena tezkim razmeram na
tem obmodju, kot so susa, zelo vroca poletja in spomladanska zmrzal. Daje bujna vina polnega okusa, z bogato

vsebnostjo alkohola in kislin ter zelo znacilnimi aromami zrelega sadja in dobro integrirano trpkostjo.

Druge dovoljene sorte odli¢no dopolnjujejo sorto monastrell, saj stabilizirajo barvo, dodajo kisline in sposobnost

staranja ter do potankosti uskladijo arome.

Likerska vina

Ta vina so proizvedena iz sorte monastrell, ki z visokimi temperaturami na obmocju daje srednje do zelo izrazito

barvo, ki je lahko skoraj motna.
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9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, druge zahteve)

Oznacevanje

Pravni okvir

Nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja

Dodatne doloc¢be v zvezi z oznacevanjem
Opis pogoja

Ime zasCitene oznacbe porekla mora biti na etiketah vidno navedeno s pisavo, ki mora biti visoka najmanj tri
milimetre in najve¢ 20 milimetrov. Ta najve¢ja vi§ina mora biti obenem manjsa od velikosti blagovne znamke.

Ime mora biti napisano poleg navedbe ,zas¢itena oznacba porekla“ ali ,oznacba porekla“, ki mora biti v velikosti
pisave najmanj dva milimetra, vendar mora biti vedno manj$a od pisave spremljajo¢ega imena ZOP.

Druge navedbe so dolocene v splosni zakonodaji o oznaevanju vin ter v posebnih pravilih in predpisih
o oznacevanju, ki jih je dolo¢il regulativni svet in so zdaj v veljavi.

Embalaza mora vsebovati Zige kakovosti, sekundarne etikete ali o3teviléene etikete, ki jih izda regulativni svet. Vinska
klet jih mora pritrditi na vidno mesto na embalazi na nacin, ki prepre¢uje njihovo ponovno uporabo.

Prevoz vin

Pravni okvir

Organ, ki ureja ZOP[ZGO, ¢e ju drzave ¢lanice predvidijo.

Vrsta dodatnega pogoja

Pakiranje na razmejenem geografskem obmocgju.

Opis pogoja

Zas¢iteno vino se lahko stekleni¢i le v polnilnicah na obmogju proizvodnje vina z ZOP ,Jumilla“.
Da bi zagotovili ustrezno uporabo ZOP, je treba vsa zasCitena vina odpremiti v embalazi.

Proizvodnja vin z oznacbo porekla se ne konca s postopkom spreminjanja mosta v vino z alkoholnim vrenjem in
drugimi dodatnimi postopki, temve¢ s pakiranjem. To je treba namrec¢ Steti za zaklju¢no fazo proizvodnje teh vin, saj
vkljucuje druge enoloske postopke, ki bi lahko vplivali na posebne znacilnosti, tj. filtriranje, stabilizacijo in razli¢ne
vrste korektivnih ukrepov. Poleg tega je pogosto treba izvesti tudi fazo staranja v steklenici, saj se kon¢no vino tako
zaokroZi. Nadalje je jasno tudi, da se ob prevozu na dolge razdalje ali za daljse obdobje poveca tudi tveganje za
spremembo proizvoda, saj lahko pride do oksidacije ali spremembe temperature, kar skoduje kakovosti vina. Zato je
treba vino stekleniciti na razmejenem obmoéju ZOP, da se tako ohrani njegova kakovost.

Nadzorni organ imenuje pristojni Spanski organ, akreditira pa ga nacionalni akreditacijski organ v skladu
s standardom ISO 17065 o certificiranju proizvodov. V primeru neusteklenicenih koli¢in, ki se razposljejo izvajalcem
dejavnosti zunaj razmejenega obmocja, lahko nadzorni organ jamc¢i samo za poreklo in skladnost z ZOP ,Jumilla“ do
odpreme. Nadzorni organ pa iz logisti¢nih razlogov in zaradi stroskov ne more delovati v namembnih drzavah, kjer
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nacionalni pristojni organi v praksi prav tako ne izvajajo nadzora. PribliZno 75 % neusteklenicenih posiljk je
namenjenih v tretje drzave. Nadzorni organ zato ne ve, kako se ta vina dajejo na trg. Ve le, da na teh steklenicah ni
zahtevane sekundarne etikete ali ostevil¢enega Ziga, saj se v okviru steklenicenja tega ne zahteva. To pomeni, da
stekleni¢enje vin z ZOP ,Jumilla“ ne bi smelo potekati zunaj razmejenega obmocja. Zato mora biti vse vino
stekleniceno na razmejenem obmodju, da je tako mogoce jamciti za poreklo in zagotoviti nadzor.

Povezava do specifikacije proizvoda

https://www.mapa.gob.es/es/alimentacion/temas/calidad-diferenciada/dop-igp/htm/DOP_Jumilla.aspx
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/16)

To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
,,Listrac-Médoc*
PDO-FR-A0276-AM02
Datum obvestila: 31. marec 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE

1.  Uradni geografski kodeks

Seznam ob¢in je bil posodobljen po uradnem geografskem kodeksu iz leta 2022 za geografsko obmocje in obmocje
v neposredni bliZini.

Gre za izklju¢no redakcijsko spremembo, geografsko obmocje ni bilo spremenjeno.

Enotni dokument je bil v skladu s to spremembo spremenjen v tockah 6 in 9.

2. Uvedba sort vinske trte zaradi prilagoditve

Sorte arinarnoa N, castets N, marselan N in touriga nacional N so bile dodane v specifikacijo proizvoda. To so pozno
zoreCe sorte, kar je lahko prednost z vidika globalnega segrevanja. Poleg tega te sorte vinske trte niso preve¢ obcutljive
za gnilobo, oidij in peronosporo. Iz teh §tirih sort se pridobivajo obarvana, kompleksna, krepka in strukturirana vina,
skladna s posebnostmi rde¢ih vin z oznacbo ,Listrac-Médoc*.

Delez teh sort je omejen na 5 % trsnega izbora in 10 % pri zvricanju.

Enotni dokument ni spremenjen.

3. Razdalja
Najkrajsa razdalja med trsi v isti vrsti je bila zmanjsana z 0,80 m na 0,70 m.
Ta ukrep povecuje gostoto zasaditve, kar omogoca ve¢jo tekmovalnost med trsi vinske trte in bolj$o kakovost grozdja.

Enotni dokument je spremenjen v tocki 5.

4. Rez
Pravila rezi so bila prilagojena trsom, pri katerih je razdalja med trsi od 0,70 m do 0,80 m.

Enotni dokument je spremenjen v tocki 5.

5. Kmetijsko-okoljske dolocbe
Dodane so bile razne okoljske doloc¢be.
— Odmrle trse je treba odstraniti s parcel, vsako shranjevanje teh odmrlih trsov je na parcelah prepovedano.

— Vsak gospodarski subjekt mora pred vsako novo zasaditvijo opraviti fizikalno-kemijsko analizo tal na pridelovalni
parceli, da bi pridobili vse elemente, potrebne za poznavanje vinogradniskih leg in njihovih moznosti.

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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— Da se ohranijo znacilnosti fizi¢nega in bioloskega okolja, ki je bistveni element obmogja:
— je kemicno zatiranje plevela na ozarah prepovedano,
— je popolno kemi¢no zatiranje plevela na parcelah prepovedano,
— vsak gospodarski subjekt izracuna in evidentira svoj indeks pogostosti uporabe fitofarmacevtskih sredstev.

Namen teh sprememb je bolje upostevati druzbene zahteve po zmanjSanju uporabe fitofarmacevtskih sredstev in
okolje.

Enotni dokument ni spremenjen.

6.  Analitski standardi
Spremenjeni so bili nekateri analitski standardi v specifikaciji proizvoda:
— povisanje najvisje vsebnosti jabol¢ne kisline z 0,20 na 0,30 grama na liter,
— zniZanje vsebnosti sladkorjev v vinih s 3 na 2 grama na liter,
— povianje vsebnosti hlapnih kislin z 12,25 na 13,26 miliekvivalenta na liter,
— povecanje najvecjega volumenskega deleza skupnega alkohola po obogatitvi s 13 % na 13,5 %.

Namen teh sprememb je uskladiti analitske standarde za vse oznacbe na obéinski ravni obmocja Médoc (Margaux,
Pauillac, Saint-Julien, Moulis in Saint-Estéphe), da bi se gospodarskim subjektom z ve¢ ozna¢bami olajsalo preverjanje.

Enotni dokument je spremenjen v tockah 4 in 5.

7. Zorenje
Najkrajsi ¢as zorenja je bil prestavljen z 31. avgusta, ki sledi letu trgatve, na 1. junij, ki sledi letu trgatve.

To skrajSanje morebitnega zorenja omogoca boljsi izkoristek sadja ter vedjo paleto pitnih vin in bolj prefinjenih
staranih vin.

To vpliva tudi na datum dajanja na potro$niski trg.

Enotni dokument ni spremenjen.

8. Promet med odobrenimi skladis¢i

értana.

Enotni dokument ni spremenjen.

9. Prehodni ukrepi
Prehodni ukrepi, ki so se iztekli, so bili ¢rtani.

Enotni dokument ni spremenjen.

10. Glavne tocke, ki jih je treba preverjati
V glavne tocke, ki jih je treba preverjati, je bila dodana posami¢na dodatna koli¢ina.

Enotni dokument ni spremenjen.

11. Sklic na nadzorni organ

Besedilo sklica na nadzorni organ je bilo usklajeno z besedilom, ki se pojavlja v drugih specifikacijah proizvodov za
oznacbe. Ta sprememba je zgolj redakcijska.

Enotni dokument ni spremenjen.
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ENOTNI DOKUMENT

1. Ime

Listrac-Médoc

2. Vrsta geografske oznacbe

ZOP - zai¢itena oznacba porekla

3. Kategorije proizvodov vinske trte

1. Vino

4. Opis vin

KRATEK OPIS

Vina imajo najmanj 11-odstotni volumenski delez naravnega alkohola. Po obogatitvi volumenski delez skupnega
alkohola v vinih ne presega 13,5 %. Vsaka serija vina, ki se trZi neustekleni¢eno ali ustekleniceno, vsebuje
najve¢ 0,30 gJl jaboltne kisline. Vsaka serija vina, ki se trzi neustekleni¢eno ali ustekleniceno, vsebuje
najve¢ 2 g/l fermentirnih sladkorjev (glukoze in fruktoze). Vsaka serija vina, ki se trzi neusteklenieno ali
ustekleniceno pred 1. oktobrom leta, ki sledi letu trgatve, vsebuje najve¢ 13,26 meq/l hlapnih kislin (0,65 gfl,
izrazeno kot H2SO4). Po tem datumu je najvisja vsebnost hlapnih kislin dolo¢ena na 16,33 meq/l (0,98 g/l, izrazeno
kot H2SO4). Vsaka serija vina, ki se trZi neustekleni¢eno, vsebuje najve¢ 140 mg/l skupnega Zveplovega dioksida. Gre
za mirna rdeca vina, ki imajo izrazito barvo, so tani¢na in najpogosteje pridobljena z zvr§¢anjem, v katerem
prevladuje sorta merlot N, ve¢inoma zdruZena s sorto cabernet-sauvignon N. Pri zvr¢anju se vcasih uporabita sorti
petit verdot N in cabernet franc N, redkeje pa tudi cot N in carmenére N. Posebnost teh staranih vin je, da se v ustih
zaradi prevladujoce sorte merlot N zdruzita taninska mo¢ in polnost okusa, kar je izjemna znacilnost med vinogradi
na polotoku Médoc.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

NajniZja vsebnost skupnih kislin v miliekvivalentih na liter

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvisja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Enoloski postopki
5.1. Posebni enoloski postopki

1. Gostota zasaditve in razdalja

Pridelovalna praksa

Najmanjsa gostota zasaditve je 7 000 trsov na hektar.
Razdalja med vrstami je najve¢ 1,50 m.

Razdalja med trsi v isti vrsti ne sme biti manjsa od 0,70 m.

2. Pravila rezi
Pridelovalna praksa

Rez je obvezna. Izvede se najpozneje na stopnji razvitih listov (fenofaza 9 po Lorenzu).
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Trsi, zasajeni z razmikom ve¢ kot 0,80 m med trsi v vrsti, se obrezujejo na naslednje nacine:
— rez na dva $parona, dvojni guyot ali rez médoc z najve¢ petimi ocesi na Sparon,
— rez enojni guyot in me$ani guyot z najve sedmimi ocesi na trs,

— rez na kratko, pahljacasta rez na $tiri krake ali dva kordona z najve¢ 12 ocesi na trs ali na en kordon z najve¢
sedmimi oCesi na trs.

Pri trsih, zasajenih na razdalji od 0,70 m do 0,80 m v vrsti, so dovoljene le rez na en kordon, pahljacasta rez na
§tiri krake in rez enojni guyot. Poleg tega je pri teh trsih obremenitev omejena na sedem oces na trs.

3. Obogatitev
Posebni enoloski postopek
Tehnike obogatitve z rektifikacijo so dovoljene do koncentracije 15 %.

Po obogatitvi volumenski delez skupnega alkohola v vinih ne presega 13,5 %.

5.2. Najvedji donosi

63 hektolitrov na hektar

6. Razmejeno geografsko obmocje

Trgatev ter vinifikacija, obdelava in zorenje vina potekajo na ozemlju naslednje ob¢ine v departmaju Gironde po
uradnem geografskem kodeksu z dne 1. januarja 2022: Listrac-Médoc.

7.  Sorte vinske trte
Cabernet franc N
Cabernet-sauvignon N
Carmeneére N
Merlot N

Petit verdot N

8.  Opis povezave

Stevilni rodovi vinogradnikov so ustvarili vrednost vinogradniskih zemljis¢ obmocja Listrac-Médoc. Preplet
pridelovalnih praks je sCasoma precej spremenil njihovo pedolosko sestavo, tj. prispeval k ravnotezju, specializiral
agronomsko ucinkovitost in optimiziral zmogljivost odvajanja vode tal. Fitosanitarni napredek in mehanizacija
vinogradov nista spremenila duha vinogradniskih praks, in sicer pridelavo priznanih rdecih vin za staranje.

V skladu s praksami, zapisanimi Ze v odloku z dne 8. junija 1957, ki opredeljuje kontrolirano oznacbo porekla
,Listrac’, so z razmejenega obmo¢ja parcel izkljuena hidromorfna povr$ja, bogata globoka tla z wveliko
razpoloZzljivostjo vodne zaloge in tla iz ¢rnega humusa brez naklona, ki pogosto lezijo na plasti strjenih Zelezovih
konkrecij, lokalno imenovanih alios. Prav tako so z obmodja parcel za pridelavo izkljuene re¢ne doline, dna
vrtadastih parcel in obmodgja ob potokih, kjer se spomladi zadrzuje hladen zrak, ki povzroca nevarnost zmrzali in
pozne zrelosti.

[zvirnost vina ,Listrac-Médoc” se je utrdila $ele z razvojem izrazanja njegovih lastnosti, veCinoma prek posebne sortne
sestave in gojitvenih oblik. Danes v sortni sestavi prevladuje sorta merlot N, ki je na glinasto-apnencastih tleh zelo
izrazita. Na prevladujoce prodnatih tleh je zdruzena s sorto cabernet-sauvignon N ter v manj$i meri sortama petit
verdot N in cabernet franc N. Te izvirne sortne sestave so mo¢no prispevale k identiteti vin s kontrolirano oznacbo
porekla.
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Zaradi te raznolikosti je treba vinograde obdelovati selektivno. Najveje stevilo vidnih ofes po obrezovanju glede na
izbrani nacin je omejeno, kot je tudi najvecja povprecna obremenitev na parcelo. To mo¢no koncentrirano grozdje je
treba stiskati nezno, zato je kontinuirana stiskalnica s polZem prepovedana.

Kot pri drugih kontroliranih oznacbah porekla za vina s polotoka Médoc so bili vinogradi (crus) ob¢ine Listrac-Médoc
delezni priznanja v razli¢nih razvrstitvah posestev iz 17. in 18. stoletja.

V razvrstitvi bordojskih vinogradov iz leta 1932 je priznanih 28 posesti na obmocju ,Listrac-Médoc*, od katerih je
osem ,Crus Bourgeois Supérieurs*. Zdi se, da so vina ,Listrac-Médoc” po obdobjih krize in preoblikovanja vinogradov
v letih od 1950 do 1960 dobro prestala preizkusnje.

Nesporno je nastanek kontrolirane oznacbe porekla ,Listrac-Médoc* omogo¢il, da so se ohranila najboljsa vina, ki so
utrdila sloves in privla¢nost te ,ob¢inske“ oznacbe, o Cemer pricajo nakupi vinogradov v sedemdesetih letih
20. stoletja s strani vlagateljev, katerih strast so odli¢na vina.

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, ostale zahteve)

Obmogje v neposredni bliZini (1)

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

izjema pri proizvodnji na razmejenem geografskem obmodju
Opis pogoja:

Obmogje v neposredni bliZini, opredeljeno z izjemo za proizvodnjo vin, zajema ozemlje naslednjih ob¢in departmaja
Gironde po uradnem geografskem kodeksu z dne 1. januarja 2022: Arcins, Arsac, Avensan, Blanquefort, Castelnau-
de-Médoc, Cissac-Médoc, Cussac-Fort-Médoc, Labarde, Lamarque, Ludon-Médoc, Macau, Margaux-Cantenac, Moulis-
en-Médoc, Parempuyre, Pauillac, Le Pian-Médoc, Saint-Estéphe, Saint-Julien-Beychevelle, Saint-Laurent-Médoc, Saint-
Sauveur, Saint-Seurin-de-Cadourne, Soussans, Le Taillan-Médoc in Vertheuil.

Obmogje v neposredni blizini (2)

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

izjema pri proizvodnji na razmejenem geografskem obmodju
Opis pogoja:

Obmogje v neposredni bliZini, opredeljeno z izjemo za obdelavo in zorenje vin, zajema ozemlje naslednjih ob¢in
v departmaju Gironde po uradnem geografskem kodeksu z dne 1. januarja 2022: Abzac, Aillas, Ambares-et-Lagrave,
Ambes, Anglade, Arbanats, Arcins, Arsac, Les Artigues-de-Lussac, Artigues-pres-Bordeaux, Arveyres, Asques, Aubiac,
Auriolles, Auros, Avensan, Ayguemorte-les-Graves, Bagas, Baigneaux, Barie, Baron, Barsac, Bassanne, Bassens,
Baurech, Bayas, Bayonsur-Gironde, Bazas, Beautiran, Bégadan, Begles, Béguey, Bellebat, Bellefond, Belves-de-Castillon,
Bernos-Beaulac, Berson, Berthez, Beychac-et-Caillau, Bieujac, Les Billaux, Birac, Blaignac, Blaignan-Prignac,
Blanquefort, Blasimon, Blaye, Blésignac, Bommes, Bonnetan, Bonzac, Bordeaux, Bossugan, Bouliac, Bourdelles,
Bourg, Le Bouscat, Branne, Brannens, Braud-et-Saint-Louis, La Brede, Brouqueyran, Bruges, Budos, Cabanac-et-
Villagrains, Cabara, Cadarsac, Cadaujac, Cadillac, Cadillac-en-Fronsadais, Camarsac, Cambes, Camblanes-et-Meynac,
Camiac-et-Saint-Denis, Camiran, Camps-sur-IIsle, Campugnan, Canéjan, Capian, Caplong, Carbon-Blanc, Cardan,
Carignan-de-Bordeaux, Cars, Cartelegue, Casseuil, Castelmoron-d’Albret, Castelnau-de-Médoc, Castelviel, Castets et
Castillon, Castillon-la-Bataille, Castres-Gironde, Caudrot, Caumont, Cauvignac, Cavignac, Cazats, Cazaugitat, Cénac,
Cenon, Cérons, Cessac, Cestas, Cézac, Chamadelle, Cissac-Médoc, Civrac-de-Blaye, Civrac-de-Dordogne, Civrac-en-
Médoc, Cleyrac, Coiméres, Coirac, Comps, Coubeyrac, Couquéques, Courpiac, Cours-de-Monségur, Cours-les-Bains,
Coutras, Coutures, Créon, Croignon, Cubnezais, Cubzac-les-Ponts, Cudos, Cursan, Cussac-Fort-Médoc, Daignac,
Dardenac, Daubeze, Dieulivol, Donnezac, Donzac, Doulezon, Les Eglisottes-et-Chalaures, Escoussans, Espiet, Les
Esseintes, Etauliers, Eynesse, Eyrans, Eysines, Faleyras, Fargues, Fargues-Saint-Hilaire, Le Fieu, Flaujagues, Floirac,
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Floudes, Fontet, Fossés-et-Baleyssac, Fours, Francs, Fronsac, Frontenac, Gabarnac, Gaillan-en-Médoc, Gajac, Galgon,
Gans, Gardegan-et-Tourtirac, Gauriac, Gauriaguet, Générac, Génissac, Gensac, Gironde-sur-Dropt, Gornac, Gours,
Gradignan, Grayan-et-I'Hopital, Grézillac, Grignols, Guillac, Guillos, Guitres, Le Haillan, Haux, Hure, Illats, Isle-Saint-
Georges, Izon, Jau-Dignac-et-Loirac, Jugazan, Juillac, La Sauve, Labarde, Labescau, Ladaux, Lados, Lagorce, Lalande-
de-Pomerol, Lamarque, Lamothe-Landerron, La Lande-de-Fronsac, Landerrouat, Landerrouet-sur-Ségur, Landiras,
Langoiran, Langon, Lansac, Lapouyade, Laroque, Laruscade, Latresne, Lavazan, Léogeats, Léognan, Lesparre—Médoc,
Lestiac-sur-Garonne, Les Léves-et-Thoumeyragues, Libourne, Lignan-de-Bazas, Lignan-de-Bordeaux, Ligueux, Listrac-
de-Dureze, Lormont, Loubens, Loupes, Loupiac, Loupiac-de-la-Réole, Ludon-Médoc, Lugaignac, Lugasson, Lugon-et-
I'le-du-Carnay, Lussac, Macau, Madirac, Maransin, Marcenais, Margaux-Cantenac, Margueron, Marimbault, Marions,
Marsas, Martignas-sur-Jalle, Martillac, Martres, Masseilles, Massugas, Mauriac, Mazeres, Mazion, Mérignac, Mérignas,
Mesterrieux, Mombrier, Mongauzy, Monprimblanc, Monségur, Montagne, Montagoudin, Montignac, Montussan,
Morizes, Mouillac, Mouliets-et-Villemartin, Moulis-en-Médoc,

Obmogje v neposredni bliZini (3)

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

izjema pri proizvodnji na razmejenem geografskem obmodju
Opis pogoja:

Moulon, Mourens, Naujac-sur-Mer, Naujan-et-Postiac, Néac, Nérigean, Neuffons, Le Nizan, Noaillac, Noaillan, Omet,
Ordonnac, Paillet, Parempuyre, Pauillac, Les Peintures, Pellegrue, Périssac, Pessac, Pessac-sur-Dordogne, Petit-Palais-et-
Cornemps, Peujard, Le Pian-Médoc, Le Pian-sur-Garonne, Pineuilh, Plassac, Pleine-Selve, Podensac, Pomerol,
Pompéjac, Pompignac, Pondaurat, Porchéres, Porte-de-Benauge, Portets, Le Pout, Préchac, Preignac, Prignac-et-
Marcamps, Pugnac, Puisseguin, Pujols, Pujols-sur-Ciron, Le Puy, Puybarban, Puynormand, Queyrac, Quinsac, Rauzan,
Reignac, La Réole, Rimons, Riocaud, Rions, La Riviere, Roaillan, Romagne, Roquebrune, La Roquille, Ruch, Sablons,
Sadirac, Saillans, Saint-Aignan, Saint-André-de-Cubzac, Saint-André-du-Bois, Saint-André-et-Appelles, Saint-
Androny, Saint-Antoine-du-Queyret, Saint-Antoine-sur-lIIsle, Saint-Aubin-de-Blaye, Saint-Aubin-de-Branne, Saint-
Aubin-de-Médoc, Saint-Avit-de-Soulege, Saint-Avit-Saint-Nazaire, Saint-Brice, Saint-Caprais-de-Bordeaux, Saint-
Christoly-de-Blaye, Saint-Christoly-Médoc, Saint-Christophe-de-Double, Saint-Christophe-des-Bardes, Saint-Cibard,
Saint-Ciers-d’Abzac, Saint-Ciers-de-Canesse, Saint-Cierssur-Gironde, Saint-Come, Saint-Denis-de-Pile, Saint-Emilion,
Saint-Estephe, Saint-Etienne-de-Lisse, Saint-Exupéry, Saint-Félix-de-Foncaude, Saint-Ferme, Saint-Genés-de-Blaye,
Saint-Genés-de-Castillon, Saint-Genésde-Fronsac, Saint-Genés-de-Lombaud, Saint-Genis-du-Bois, Saint-Germain-de-
Grave, Saint-Germain-de-la-Riviére, Saint-Germain-d’Esteuil, Saint-Germain-du-Puch, Saint-Gervais, Saint-Girons-
d’Aiguevives, Saint-Hilaire-de-la-Noaille, Saint-Hilaire-du-Bois, Saint-Hippolyte, Saint-Jean-de-Blaignac, Saint-Jean-
dTlac, Saint-Julien-Beychevelle, Saint-Laurent-d’Arce, Saint-Laurent-des-Combes, Saint-Laurent-du-Bois, Saint-
Laurentdu-Plan, Saint-Laurent-Médoc, Saint-Léon, Saint-Loubert, Saint-Loubés, Saint-Louis-de-Montferrand, Saint-
Macaire,

Obmocdje v neposredni blizini (4)

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

izjema pri proizvodnji na razmejenem geografskem obmodju

Opis pogoja:

Saint-Magne-de-Castillon, Saint-Maixant, Saint-Mariens, Saint-Martial, Saint-Martin-de-Laye, Saint-Martin-de-Lerm,
Saint-Martin-de-Sescas, ~Saint-Martin-du-Bois, ~ Saint-Martin-du-Puy, = Saint-Martin-Lacaussade, ~Saint-Médard-de-
Guizieres, Saint-Médard-d’Eyrans, Saint-Médard-en-Jalles, Saint-Michel-de-Fronsac, Saint-Michel-de-Lapujade, Saint-
Michel-de-Rieufret, Saint-Morillon, Saint-Palais, Saint-Pardon-de-Conques, Saint-Paul, Saint-Pey-d’Armens, Saint-Pey-
de-Castets, Saint-Philippe-d’Aiguille, Saint-Philippe-du-Seignal, Saint-Pierre-d’Aurillac, Saint-Pierre-de-Bat, Saint-Pierre-

de-Mons, Saint-Quentin-de-Baron, Saint-Quentin-de-Caplong, Saint-Romain-la-Virvée, Saint-Sauveur, Saint-Sauveur-
de-Puynormand, Saint-Savin, Saint-Selve, Saint-Seurin-de-Bourg, Saint-Seurin-de-Cadourne, Saint-Seurin-de-Cursac,



C 230/208 Uradni list Evropske unije 30.6.2023

Saint-Seurin-sur-ITsle, Saint-Seve, Saint-Sulpice-de-Faleyrens, Saint-Sulpice-de-Guilleragues, Saint-Sulpice-de-Pommiers,
Saint—Sulpice—et—Cameyrac, Sainte-Terre, Saint-Trojan, Saint-Vincent-de-Paul, Saint—Vincent—de—Pertignas, Saint-Vivien-
de-Blaye, Saint-Vivien-de-Médoc, Saint-Vivien-de-Monségur, Saint-Yzan-de-Soudiac, Saint-Yzans-de-Médoc, Sainte-
Colombe, Sainte-Croix-du-Mont, Sainte-Eulalie, Sainte-Florence, Sainte-Foy-la-Grande, Sainte-Foy-la-Longue, Sainte-
Gemme, Sainte-Héléne, Sainte-Radegonde, Salaunes, Salleboeuf, Les Salles-de-Castillon, Samonac, Saucats, Saugon,
Sauternes, Sauveterre-de-Guyenne, Sauviac, Savignac, Savignac-de-ITsle, Semens, Sendets, Sigalens, Sillas, Soulac-sur-
Mer, Soulignac, Soussac, Soussans, Tabanac, Le Taillan-Médoc, Taillecavat, Talais, Talence, Targon, Tarnes, Tauriac,
Tayac, Teuillac, Tizac-de-Curton, Tizac-de-Lapouyade, Toulenne, Le Tourne, Tresses, Uzeste, Valeyrac, Val-de-Livenne,
Val de Virvée, Vayres, Vendays-Montalivet, Vensac, Vérac, Verdelais, Le Verdon-sur-Mer, Vertheuil, Vignonet,
Villandraut, Villegouge, Villenave-de-Rions, Villenave-d’Ornon, Villeneuve, Virelade, Virsac in Yvrac.

Vedja geografska enota

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:
dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

Pri oznacevanju se lahko navede ve¢ja geografska enota, ,Vin de Bordeaux — Médoc* ali ,,Grand Vin de Bordeaux —
Médoc*.

Velikost ¢rk za to poimenovanje niti po visini niti po $irini ne presega dveh tretjin velikosti ¢rk, ki sestavljajo ime
kontrolirane oznacbe porekla.

Povezava na specifikacijo proizvoda

https:/[/info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-b66db29a-4436-4772-8669-cft6fb14213a
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/17)

To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
,Coteaux du Layon*“
PDO-FR-A0826-AMO03
Datum obvestila: 31. marec 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE

1.  Uradni geografski kodeks

Obcine na geografskem obmodju in obmoéju v neposredni blizini so bile posodobljene po uradnem geografskem
kodeksu.

To ne vpliva na obseg razmejenega geografskega obmocja.

Spremenjeni sta tocki 6 in 9 enotnega dokumenta.

2. Razdalja med trsi
Najmanjsa razdalja med trsi v isti vrsti je bila zmanj$ana z 1 m na 0,90 m.
Cilj te spremembe je omogociti ve¢jo gostoto zasaditve vinske trte brez spreminjanja razdalje med vrstami.

Dodana je bila tudi posebna dolo¢ba za vinske trte na pobogjih z ve¢ kot 10-odstotnim naklonom, pri katerih je
dovoljena najmanjsa razdalja med trsi 0,80 m.

Cilj tega dodatka je upostevati poseben primer vinskih trt, zasajenih na strmih pobogjih, za katere so pri sajenju
potrebne posebne prilagoditve (sajenje vzporedno z brezino namesto pravokotno nanjo).

Spremenjena je tocka 5 enotnega dokumenta.

3. Rez
Pravila rezi so bila usklajena na ravni oznacb obmog¢ja Anjou Saumur v regiji Val de Loire.

Cilj te uskladitve je izboljSati znanje gospodarskih subjektov in poenostaviti nadzor. S to spremembo je za
vinogradnike uvedena moznost prilagoditve obdobjem zmrzali, ki so vse pogostejsa.

Spremenjena je tocka 5 enotnega dokumenta.

4. Zrelost grozdja

Najnizja vsebnost sladkorja v grozdju za oznac¢bo ,Coteaux du Layon* je bila povi§ana z 221 gramov na 238 gramov
na liter, za oznacbo, ki ji sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje, pa z 238 gramov na 255 gramov na liter. Razlog za
to poviSanje je izboljsanje kakovosti vina, ki je vino z ostankom sladkorja.

Da se upostevajo tezave pri vrenju mosta, ki vsebuje najvec sladkorja, je bila za vina, ki imajo najmanj 18-odstotni
volumenski delez naravnega alkohola, odpravljena omejitev glede volumenskega deleza dejanskega alkohola.

Spremenjena je tocka 4 enotnega dokumenta.

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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5. Sladkorji

NajniZja vsebnost fermentirnih sladkorjev (glukoze in fruktoze) v vinih z oznacbo porekla, ki ji sledi ime ob¢ine, iz
katere izvira grozdje, po vrenju je bila povisana s 34 gramov na 51 gramov na liter.

Namen te spremembe je povecati sladkost vin z navedbo porekla grozdja in bolje razlikovati te proizvode od
proizvodov brez te navedbe.

Spremenjena je tocka 4 enotnega dokumenta.

6. Enoloski postopki

Najvedji volumenski delez skupnega alkohola po obogatitvi z delnim zgo$¢evanjem mosta je usklajen na 18 % za vsa
vina, ne glede na to, ali oznacbi sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje, ali ne.

Pri vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,sélection de grains nobles“ (plemeniti jagodni izbor), je bila ¢rtana prepoved
obogatitve, saj je implicitna.

Spremenjena je tocka 5 enotnega dokumenta.

7. Povezava z geografskim obmodjem
Povezava je bila spremenjena s sklicem na leto 2021 namesto na leto 2018.

Spremenjena je tocka 8 enotnega dokumenta.

8. Prehodni ukrepi
Prehodni ukrepi, ki so se iztekli, so bili ¢rtani.

Enotni dokument ni bil spremenjen.

9. Oznacevanje

Pravila o oznacevanju so bila podrobneje dolocena in usklajena na ravni oznacb obmocja Anjou Saumur v regiji Val de
Loire. Gre zgolj za redakcijsko spremembo.

Spremenjena je tocka 9 enotnega dokumenta.

10. Vodenje registra

Crtana je bila obveznost navedbe datuma, koli¢ine in volumenskega deleza naravnega alkohola vsake trgatve
v registru.

Enotni dokument ni bil spremenjen.

11. Sklic na nadzorni organ

Besedilo sklica na nadzorni organ je bilo usklajeno z besedilom, ki se pojavlja v drugih specifikacijah proizvodov za
oznacbe. Gre zgolj za redakcijsko spremembo.

Ta sprememba ne vpliva na enotni dokument.

12. Redakcijske spremembe
V specifikacijo proizvoda so bile vklju¢ene nekatere redakcijske prilagoditve.

Te spremembe ne vplivajo na enotni dokument.

ENOTNI DOKUMENT

1. Ime

Coteaux du Layon

2. Vrsta geografske oznacbe

ZOP - zag¢itena oznacba porekla
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3.  Kategorije proizvodov vinske trte

1. Vino

4. Opis vin

1. Coteaux du Layon

KRATEK OPIS

Mirna bela vina s preostankom sladkorjem, pridelana iz prezrelega grozdja sorte chenin B (naravno zgoscevanje
grozdnega soka na trti s plemenito plesnijo ali brez nje). To so imenitna in elegantna vina s kompleksnimi aromami,
ki so primerna za staranje. V ustih zdruZujejo mehkobo in svezino, mo¢ in prefinjenost. Zanje so znacilni najmanj
14-odstotni volumenski delez naravnega alkohola; najmanj 11-odstotni volumenski delez dejanskega alkohola pri
vinih, katerih volumenski deleZ naravnega alkohola je manjsi od 18 %; vsebnost fermentirnih sladkorjev (glukoze in
fruktoze), ki po vrenju znasa najmanj 34 g/l; vsebnosti skupnih kislin in skupnega Zveplovega dioksida, kot sta
doloceni v zakonodaji Unije.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter) | 25

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

2. lzraz ,sélection grains nobles* (plemeniti jagodni izbor)

KRATEK OPIS

V vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,sélection de grains nobles” (plemeniti jagodni izbor), pridejo do izraza vsi
Cari skrajne zgo$cenosti soka v jagodah. Velika prednost teh svojevrstnih vin je njihova moéna in obstojna aroma.
Sadne in cvetline arome se mesajo z aromami prezrelega grozdja, na primer po suhem ali kandiranem sadju ali
medenih diSavah. Zaradi uravnoteZenosti kislin, alkohola in oljnatosti lahko ta vina z leti razvijejo Se vedjo
kompleksnost. Zanje so znacilni najmanj 19-odstotni volumenski delez naravnega alkohola; vsebnost fermentirnih
sladkorjev (glukoze in fruktoze), ki po vrenju znasa najmanj 34 g/l; najmanj 11-odstotni volumenski delez dejanskega
alkohola pri vinih, katerih volumenski delez naravnega alkohola je manjsi od 18 %; vsebnosti skupnih kislin in
skupnega Zveplovega dioksida, kot sta dolo¢eni v zakonodaji Unije.

Splosne analitske lastnosti

Najvecji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter) | 25

Najvisja vsebnost skupnega zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)
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3. Oznacba porekla ,Coteaux du Layon“ in ime ob¢ine

KRATEK OPIS

Vina s kontrolirano oznacbo porekla ,Coteaux du Layon®, ki ji sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje, imajo
obicajno nekoliko vi$jo vsebnost fermentirnih sladkorjev. Zaradi razlik v vrsti tal in izpostavljenosti se v vinih kaZejo
nekatere manj$e razlike. Tako imajo vina iz grozdja, pridelanega na gricih z rahlo severno lego v ob¢ini Rochefort-
sur-Loire, poudarjeno mineralnost, medtem ko vina iz grozdja, pridelanega na gricih z juzno lego v ob¢inah Beaulieu-
sur-Layon, Faye-d’Anjou in Saint-Aubin-de-Luigné, pogosto zaznamujejo znacilne note, povezane z razvojem
plemenite plesni zaradi glivice Botrytis cinerea. Vina, proizvedena iz grozdja, pridelanega na poloznih gri¢ih levega
brega reke Layon na ozemlju ob¢in Rablay-sur-Layon in Saint-Lambert-du-Lattay, so mocna in skladna. Zanje so
znadilni najmanj 15-odstotni volumenski delez naravnega alkohola; vsebnost fermentirnih sladkorjev (glukoze in
fruktoze) po vrenju najmanj 51 gfl; najmanj 11-odstotni volumenski delez dejanskega alkohola pri vinih, katerih
volumenski delez naravnega alkohola je manjsi od 18 %; vsebnosti skupnih kislin in skupnega Zveplovega dioksida,
kot sta dolo¢eni z zakonodajo Unije.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter) | 25

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

4. ,Premier cru Chaume*

KRATEK OPIS

Vina z izrazom ,premier cru” (vrhunska vinorodna lega), dopolnjenim z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume®,
se odlikujejo predvsem po prefinjenosti in eleganci ter veliki aromati¢ni kompleksnosti, v kateri so pogosto prisotne
note kandiranega sadja in kutinovega Zeleja. Zanje so znacilni najmanj 16,5-odstotni volumenski delez naravnega
alkohola; vsebnost fermentirnih sladkorjev (glukoze in fruktoze) po vrenju najmanj 80 g/l; najmanj 11-odstotni
volumenski delez dejanskega alkohola pri vinih, katerih volumenski delez naravnega alkohola je manjsi od 18 %;
vsebnosti skupnih kislin in skupnega zveplovega dioksida, kot sta doloceni v zakonodaji Unije.

Splosne analitske lastnosti

Najvecji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

Najvi§ja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter) | 25

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Enoloski postopki
5.1. Posebni enoloski postopki

1. Uporaba lesenih trsk

Posebni enoloski postopek
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Uporaba lesenih trsk je prepovedana.

2. Obogatitev
Posebni enoloski postopek
Obogatitev je dovoljena v skladu s pravili iz specifikacije proizvoda.

Pri vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume*, so
prepovedani vsi postopki obogatitve in vsakrna toplotna obdelava potrganega grozdja pri temperaturi pod -5 °C.

3. Posebni enoloski postopek

Pri vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume®, je
prepovedana uporaba sprejemnega korita s polZzem, mlina za grozdje s ¢rpalko ali kontinuirane stiskalnice.

Vina zorijo v pogojih, dolocenih v specifikaciji proizvoda.

Poleg teh dolocb se pri enoloskih postopkih za ta vina upostevajo obveznosti iz zakonodaje Unije ter zakonika
o kmetijstvu in morskem ribistvu.

4. Gostota zasaditve vinske trte za kontrolirano oznacbo porekla ,Coteaux du Layon*
Pridelovalna praksa

Najmanj$a gostota zasaditve vinske trte je 4 000 trsov na hektar. Razdalja med vrstami ne sme biti ve¢ja od
2,50 metra, razdalja med trsi v isti vrsti pa ne sme biti manjsa od 0,90 metra.

Za pridelek vinogradniskih parcel, na katerih je razdalja med trsi v isti vrsti manjsa od 0,90 metra, vendar znasa
najmanj 0,80 metra, in ki imajo ve¢ kot 10-odstotni naklon, se lahko uporablja kontrolirana oznacba porekla.

Za pridelek vinogradniskih parcel z gostoto zasaditve, ki je manjsa od 4 000 trsov na hektar, vendar znasa najmanj
3300 trsov na hektar, se lahko uporablja kontrolirana oznacba porekla, Ce se upostevajo dolocbe o pravilih

oblikovanja v $palir in viini listja iz te specifikacije proizvoda. Razdalja med vrstami na teh vinogradniskih parcelah
ne sme biti ve¢ja od 3 metrov, razdalja med trsi v isti vrsti pa ne sme biti manjsa od 1 metra.

5. Gostota zasaditve vinske trte za kontrolirano oznacbo porekla ,Coteaux du Layon®, ki ji sledi izraz ,premier cru®,
dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume*

Pridelovalna praksa

Najmanja gostota zasaditve vinske trte je 4 500 trsov na hektar. Razdalja med vrstami ne sme biti ve¢ja od
2,20 metra, razdalja med trsi v isti vrsti pa ne sme biti manj$a od 0,90 metra.

Za pridelek vinogradniskih parcel, na katerih je razdalja med trsi v isti vrsti manjsa od 0,90 metra, vendar znasa

najmanj 0,80 metra, in ki imajo ve¢ kot 10-odstotni naklon, se lahko uporablja kontrolirana oznac¢ba porekla, ki ji
sledi izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume*.

6.  Rez in $palirna oblika vinske trte

Pridelovalna praksa

Trsi se obrezujejo s kratko, dolgo ali mesano rezjo z najve¢ 12 oCesi na trs.

V fenofazi, ko ima trta 11 ali 12 listov (lo¢eni cvetni brsti), je Stevilo enoletnih rodnih mladik na trs najve¢ 12.

Trte za vina, za katera se lahko uporabi izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume*,
se obrezujejo s kratko, dolgo ali mesano rezjo z najve¢ 12 ocesi na trs.



C 230214 Uradni list Evropske unije 30.6.2023

V fenofazi, ko ima trta 11 ali 12 listov (lo¢eni cvetni brsti), je Stevilo enoletnih rodnih mladik na trs najve¢ 10.

7. Visina listja
Pridelovalna praksa

Visina listja, privezanega na Zice, je najmanj enaka 0,6-kratni medvrstni razdalji, pri ¢emer se viina listja, privezanega
na Zice, meri od spodnje meje listja, ki je dolocena pri najmanj 0,40 metra od tal, do zgornje meje poganjkov, ki je
doloena pri najmanj 0,20 metra nad najvijo Zico $palirne oblike.

Vinogradniske parcele z gostoto zasaditve, ki je manjsa od 4 000 trsov na hektar, vendar znasa najmanj 3 300 trsov na
hektar, poleg tega izpolnjujejo naslednja pravila za oblikovanje v $palir: koli za $palirno obliko nad zemljo merijo
najmanj 1,90 metra; $palir vkljuCuje Stiri ravni Zic; najvisja Zica je na visini najmanj 1,85 metra od tal. Te posebne
dolocbe se ne uporabljajo za vina, za katera se lahko uporabi izraz ,premier cru“, dopolnjen z dopolnilnim
geografskim imenom ,Chaume*.

8.  Namakanje
Pridelovalna praksa

Namakanje ni dovoljeno.

9.  Trgatev
Pridelovalna praksa

Vina so pridelana iz prezrelega grozdja (naravno zgos¢evanje na trti s plemenito plesnijo ali brez nje). Za vina, za
katera se lahko uporabi izraz ,sélection de grains nobles* (plemeniti jagodni izbor), je poleg tega znacilno, da se
grozdni sok zaradi delovanja plemenite plesni zgo$¢uje Ze na trti.

Grozdje se trga ro¢no s postopnim odbiranjem.

Pri vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume®, je
prepovedana uporaba samopraznilnih prekucnih prikolic s polZzem in samopraznilnih prekucnih prikolic z rotacijsko
krilno ¢rpalko, grozdje pa je lahko v posodah, uporabljenih za prevoz potrganega grozdja, nalozeno najve¢ 1 meter
visoko.

5.2. Najvetji donosi

1. Coteaux du Layon

40 hektolitrov na hektar

2. Oznacba ,Coteaux du Layon®, ki ji sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje
35 hektolitrov na hektar

3. Oznacba ,Coteaux du Layon®, ki ji sledi izraz ,premier cru“, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom
,Chaume*

30 hektolitrov na hektar

6. Razmejeno geografsko obmodje

(a) Vse faze proizvodnje potekajo na geografskem obmodju, ki po uradnem geografskem kodeksu iz leta 2021
obsega ozemlje naslednjih ob¢in departmaja Maine-et-Loire: Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-
en-Layon, Chalonnes-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in
Chanzeaux in La Jumelliére), Cléré-sur-Layon, Doué-en-Anjou (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in Brigné,
Concourson-sur-Layon, Saint-Georges-sur-Layon in Les Verchers-sur-Layon), Lys-Haut-Layon (samo ozemlje
pooblas¢enih ob¢in La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné in Trémont), Passavant-sur-Layon,
Rochefort-sur-Loire, Terranjou (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in Chavagnes in Martigné-Briand) in Val-du-
Layon.

Zemljevidi geografskega obmodja so dostopni na spletis¢u nacionalnega instituta za poreklo in kakovost (INAO —
Institut national de l‘origine et de la qualité).



30.6.2023 Uradni list Evropske unije C 230/215
(b) Pri vinih, za katera se lahko uporablja izraz ,premier cru“, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom
,Chaume®, vse faze proizvodnje potekajo na geografskem obmodju, ki po uradnem geografskem kodeksu iz
leta 2021 obsega ozemlje naslednje ob¢ine departmaja Maine-et-Loire: Rochefort-sur-Loire.
Zemljevidi geografskega obmocja so dostopni na spletis¢u nacionalnega instituta za poreklo in kakovost (INAO —
Institut national de l‘origine et de la qualité).
7. Sorte vinske trte
Chenin B
8. Opis povezave
8.1.

(@)  Opis naravnih dejavnikov, ki prispevajo k povezavi

Vinorodno obmocje oznacbe ,Coteaux du Layon“ lezi na pobog¢jih gri¢evnate pokrajine ob reki Layon, ki v zgornjem
toku te¢e po majhni dolini od jugozahoda proti severovzhodu, nato pa od obcine Verchers-sur-Layon proti
severozahodu vse do svojega soto¢ja z Loaro. Leta 2021 se je geografsko obmodje razprostiralo po ozemlju 13 ob¢in
departmaja Maine-et-Loire, razvr§¢enih na desnem in levem bregu vodotoka Layon.

Ob¢ine Beaulieu-sur-Layon, Faye-d’Anjou, Rablay-sur-Layon, Rochefort-sur-Loire, Saint-Aubin-de-Luigné in Saint-
Lambert-du-Lattay, v katerih pridelujejo grozdje in katerih ime lahko sledi imenu kontrolirane oznacbe porekla, lezijo
v osréju tega vinorodnega obmogdja in se vrstijo na obeh bregovih v spodnjem toku reke Layon. Na ozemlju ob¢ine
Rochefort-sur-Loire se znotraj okljuka, obrnjenega proti jugu, dviguje gri¢ ,Chaume*.

Tla na natan¢no razmejenih parcelah za pridelavo grozdja so nastala na bolj ali manj razkrojeni skrilasti podlagi in so
glede na topografijo lahko prekrita z detriti¢nimi formacijami iz cenomanija ali pliocena. Ponekod imajo nekatere
parcele tla, nastala iz kislih (rioliti) ali bazi¢nih (spiliti) predornin, grus¢nata tla na konglomeratih in pe$¢enjakih iz
karbona in plitva tla s kremenastimi interkalacijami in ftaniti iz silurja.

Topografske lastnosti pomembno vplivajo na oblikovanost naravnega okolja, pri ¢emer bregova reke Layon nimata
enakih znacilnosti. Gri¢i na desnem bregu so zelo strmi in imajo ponekod tudi 40-odstotni naklon, tako da se
pogosto dvigajo ve¢ kot 60 m nad reko. Na levem bregu so pobocja na splosno precej poloZnejsa, saj se njihovi
vrhovi redko dvigujejo ve¢ kot 20 m nad re¢nim tokom.

Vendar imajo vse te parcele skupne znacilnosti. Mednje spadajo velika odprtost pokrajine in dobre toplotne lastnosti
tal. Pojava hidromorfnih znakov na teh tleh ni opaziti, zaloga vode pa je zelo skromna.

Geografsko obmogje je ozemlje z malo padavinami, ki je zaradi visjega reliefa regij Choletais in Mauges za$¢iteno pred
oceansko vlago. Letna koli¢ina padavin znasa priblizno 550-600 mm, v regiji Choletais pa ve¢ kot 800 mm. V rastni
dobi vinske trte je koli¢ina padavin za priblizno 100 mm niZja kot v preostalem delu departmaja. Povprecne letne
temperature so sorazmerno visoke (okrog 12 °C) in za 1 °C vi§je od temperatur celotnega departmaja Maine-et-Loire.
K posebni mezoklimi geografskega obmogja prispeva juzna narava flore, v kateri so prisotne ¢rnike in pinije.

(b)  Opis cloveskih dejavnikov, ki prispevajo k povezavi

Potrjeno je, da je vinorodno obmodje v regiji Anjou stalno prisotno Ze od 1. stoletja nasega Stetja. Bourdigné je
leta 1529 to vinorodno obmocje opisal kot Noetovo mojstrovino. Vinska trta tam uspeva Ze od 6. stoletja. Olivier de
Serres je leta 1600 v svojem delu ,Théatre d’agriculture et mesnage des champs® (Kmetijstvo in poljedelstvo) zapisal
nenavadno ugotovitev: ,Na splodno se v vseh pokrajinah te kraljevine [...] s trganjem grozdja pocaka, dokler listje
vinske trte ne odpade; Se nekoliko dlje, proti Anjouju, Mainu in okolici, grozdje od zrelosti samo za¢ne padati na tla,
kar je posledica tako podnebja, v katerem grozdje pozno dozori, kot narave grozdja, ki se debeli v ¢asu pozebe [...].“
Tako je treba ugotoviti, da je pozna trgatev grozdja Ze star obicaj.
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Vendar je anZujsko vinorodno obmocdje zaslovelo v 12. in 13. stoletju po zaslugi druzine Plantagenetov. Razkosnost
kraljevanja Henrika II. in Eleonore Akvitanske je nato omogodila, da je ,anzujsko vino“ prislo na najodli¢nejse mize.
Vinorodno obmog¢je oznacbe ,Coteaux du Layon“ se je razvilo v 16. stoletju s prihodom nizozemskih trgovcev, ki so
cenili primernost teh vin za prevoz po morju in dosegli prepoznavnost kakovosti sorte chenin B onkraj meja.
Vinorodno obmodje je dozivelo velik razcvet predvsem v letu 1780, ko so reko Layon prilagodili za velike ladje
nizozemskega ladjevja.

Zdi se, da sorta chenin B dejansko izvira iz te regije. Potencial te odporne sorte se mo¢no razlikuje glede na vrsto tal,
v katerih raste. Vinogradniki so tudi zelo hitro doumeli, kak3ne so koristi trgatve te sorte ob veliki zrelosti in glede na
uporabo posebnih tehnik. Grof Odart je leta 1845 v svojem delu ,Traité des cépages” (Razprava o sortah vinske trte)
navedel: K temu je treba dodati tudi pogoj, da se lahko trgatev opravi Sele ob prezrelosti, na primer taki, ki jo doseze
ob vseh svetih, ko od dezja zmeh¢ana kozica postane zgubana kot rozina.

Prezrelost je torej sestavni del trgatve. Jullien je leta 1816 v delu , Topographie de tous les vignobles connus® (Krajepis vseh
znanih vinorodnih obmo¢ij) pojasnil: ,V dobrih vinogradih se trgatev opravi veckrat; prvi dve trgatvi sta namenjeni le
pridelavi vina iz najzrelej$ega grozdja, ki se posilja v tujino; grozdje tretje trgatve pa je za domaco porabo [...].

Nekatere obc¢ine na tem vinorodnem obmocju so bile od nekdaj moéno prepoznavne in William Guthrie
(1708-1770), angleski geograf, je v svojem delu ,Nova obca geografija“, ki je izslo leta 1802, Ze navedel vecino od
teh, katerih ime lahko danes sledi imenu kontrolirane oznacbe porekla. V odloku o priznanju kontrolirane oznacbe
porekla ,Coteaux du Layon“ z dne 18. februarja 1950 je ta moznost navedena za ob¢ine Beaulieu-sur-Layon, Faye-
d’Anjou, Rablay-sur-Layon, Rochefort-sur-Loire, Saint-Aubin-de-Luigné in Saint-Lambert-du-Lattay.

Dopolnilno geografsko ime ,Chaume“ se uporablja za obmogje, ki se razprostira po gricu, obrnjenem proti jugu, ki je
topografsko svojevrsten in lezi v osr&ju okljuka v ob¢ini Rochefort-sur-Loire, obdajata pa ga ob¢ini Beaulieu-sur-Layon
in Saint-Aubin-de-Luigné. Ta gri¢, neko¢ v lasti Foulquesa Nerra, ki ga je v zacetku 11. stoletja zapustil opatiji
Ronceray d‘Angers, je zelo hitro postal splosno znan. V novejSem Casu, zlasti od 80. let prej$njega stoletja, so
proizvajalci izpopolnili tehnike rezi in vzgoje vinograda, bolje obvladali pravila trgatve in trganje grozdja ob
optimalni zrelosti ter izboljsali tehnike uravnavanja in trajanja zorenja vina. Plod teh skupnih prizadevanj je bilo
priznanje izraza ,premier cru“ (vrhunska vinorodna lega).

8.2. Informacije o kakovosti in znacilnostih proizvoda

Vina so imenitna in elegantna. V ustih zdruZujejo mehkobo in svezino, mo¢ in prefinjenost ter kompleksnost arom.
Vina so primerna za daljSe staranje, kar osre¢uje poznavalske okugevalce.

Vina s kontrolirano oznacbo porekla ,Coteaux du Layon®, ki ji sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje, imajo
obicajno nekoliko viSjo vsebnost fermentirnih sladkorjev. Zaradi razlik v vrsti tal in izpostavljenosti se v vinih kaZejo
nekatere manj$e razlike. Tako imajo vina iz grozdja, pridelanega na gric¢ih z rahlo severno lego v ob¢ini Rochefort-
sur-Loire, poudarjeno mineralnost, medtem ko vina iz grozdja, pridelanega na gri¢ih z juzno lego v ob¢inah
Beaulieu-sur-Layon, Faye-d’Anjou in Saint-Aubin-de-Luigné, pogosto zaznamujejo znalilne note, povezane
z razvojem plemenite plesni glivice Botrytis cinerea. Vina, proizvedena iz grozdja, pridelanega na poloznih gri¢ih
levega brega reke Layon na ozemlju ob¢in Rablay-sur-Layon in Saint-Lambert-du-Lattay, so mo¢na in skladna.

V vinih, za katera se lahko uporabi izraz ,sélection de grains nobles* (plemeniti jagodni izbor), pridejo do izraza vsi
Cari skrajne zgo§cenosti soka v jagodah. Velika prednost teh svojevrstnih vin je njihova moé¢na in obstojna aroma.
Sadne in cvetlicne arome se me$ajo z aromami prezrelega grozdja, na primer po suhem ali kandiranem sadju ali
medenih diSavah. Zaradi uravnoteZenosti kislin, alkohola in oljnatosti lahko ta vina z leti razvijejo e vecjo
kompleksnost.

Vina z izrazom ,premier cru“ (vrhunska vinorodna lega), dopolnjenim z dopolnilnim geografskim imenom ,Chaume®,
se odlikujejo predvsem po prefinjenosti in eleganci ter veliki aromati¢ni kompleksnosti, v kateri so pogosto prisotne
note kandiranega sadja in kutinovega Zeleja.
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8.3. Medsebojni vzrocni vplivi

Povezava plitvih tal in oblikovitosti, zaradi katere so vinogradniske parcel dobro izpostavljene, omogoca redno oskrbo
z vodo, vendar omejeno na sorto chenin B, ki se lahko izrazi v vsej svoji polnosti. Tradicionalno so bile na
razmejenem obmodju parcel tako izbrane izkljuéno parcele, ki lezijo na gri¢ih in imajo plitva tla. Na teh legah sta
nujna optimalna vzgoja rastlin ter uravnavanje moci rasti in rodnosti, ki v specifikaciji proizvoda temeljita na
skromnem donosu v povezavi s kratko rezjo.

Mezoklima z juznim vplivom in lega vinorodnega obmog¢ja na ponekod strmih pobogjih v povezavi s prilagojenim
obdelovanjem vinogradov ugodno vplivata na zgoiCevanje soka v jagodah z venenjem ali suSenjem na trti, kar je
znacilnost vinorodnega obmogja.

Tudi prisotnost vodotoka omogoca, da se zaradi pojava jutranjih meglic, ki so nujne za razvoj Botrytis cinerea in s tem
,plemenite plesni* zlasti pri vinih z izrazom ,sélection de grains nobles“ (plemeniti jagodni izbor), preseze stopnja
naravne zrelosti in doseZe stopnja prezrelosti.

Cakanje, da grozdje prezori, potrpezljivo akanje na zacetek trgatve pozno jeseni in roéno postopno odbiranje na isti
parceli, da se izberejo grozdne jagode, v katerih se je naravno zgostil grozdni sok ali ki so okuZene s ,plemenito
plesnijo“ (,s0 oZgane), kaZejo znanje in spretnosti proizvajalcev ter hkrati zelo posebno sposobnost sorte chenin B.
Vinogradniki z ohranjanjem tradicionalne ro¢ne trgatve prispevajo tudi k ohranjanju izvirnosti in znacilnosti tega
gri¢evnatega vinorodnega obmogja.

Zorenje vin, opredeljeno v specifikaciji proizvoda, ki lahko traja vsaj do 1. julija leta, ki sledi letu trgatve, pri vinih
z izrazom ,premier cru“ (vthunska vinorodna lega) oziroma do 1. junija drugega leta, ki sledi letu trgatve, pri vinih
z izrazom ,sélection de grains nobles“ (plemeniti jagodni izbor), poleg tega da poveCuje primernost za staranje
v steklenicah, prispeva tudi h krepitvi kompleksnih arom, ki jih je mogoce zaznati ob pokusanju. To izraza tamkajsnji
ljudski rek: ,Vina Coteaux du Layon nikoli ne umrejo, umre samo zamasek."

Godard Faultrier, anzujski zgodovinar iz 19. stoletja, je zapisal: ,Ce je kaksen Anzujec pred revolucijo pristal na otoku
Java in je bil v gosteh v pala¢i guvernerja Nizozemske vzhodnoindijske druzbe, si predstavljam, da ga je resni¢no
vzradostilo, ko je bil prica kipenju anzujskega vina v kupi tega poglavarja, ki se je, kot navaja Voltaire, v javnosti kazal
izklju¢no okicen s kraljevskim skrlatom, in je po jantarjasti barvi opojne pijace prepoznal, da ta izvira od nasih najbolj
iskanih vin Coteaux du Layon.”

Proizvajalci so se zavedali, da imajo na voljo izjemno ozemlje, zato so ga obdelovali nadvse skrbno, in so tako iz roda
v rod $irili sloves svojih vin, ki je zdaj mednaroden.

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, ostale zahteve)
APL(1)
Pravni okvir:
zakonodaja EU
Vrsta dodatnega pogoja:
odstopanje od proizvodnje na razmejenem geografskem obmocju
Opis pogoja:

(a) Obmogje v neposredni bliZini, opredeljeno z izjemo za vinifikacijo, obdelavo in zorenje vina, po uradnem
geografskem kodeksu iz leta 2021 obsega ozemlje naslednjih ob¢in:

— departma Deux-Sevres: Brion-prés-Thouet, Loretz-d’Argenton, Louzy, Plaine-et-Vallées (samo ozemlje
pooblas¢ene ob¢ine Oiron), Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Macon, Saint-Martin-de-
Sanzay, Thouars (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in Mauzé-Thouarsais, Sainte-Radegonde in nekdanje obéine
Thouars), Tourtenay in Val en Vignes (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in Bouillé-Saint-Paul, Cersay in Saint-
Pierre-a-Champ),
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— departma Indre-et-Loire: Saint-Nicolas-de-Bourgueil,

— departma Loire-Atlantique: Ancenis-Saint-Géréon (samo ozemlje nekdanje ob¢ine Ancenis), Le Loroux-
Bottereau, Le Pallet, La Remaudiére, Vair-sur-Loire (samo ozemlje pooblasCene obéine Anetz) in Vallet,

— departma Maine-et-Loire: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Bellevigne-les-Chateaux, Blaison-
Saint-Sulpice, Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance, Brossay, Cernusson, Champtocé-sur-
Loire, Chemillé-en-Anjou (samo ozemlje pooblascene obcine Valanjou), Cizay-la-Madeleine, Le Coudray-
Macouard, Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Distré, Doué-en-Anjou (samo ozemlje pooblascenih
obcin Forges, Meigné in Montfort), Epieds, Fontevraud-I'Abbaye, Les Garennes sur Loire, Gennes-Val-de-Loire
(samo ozemlje pooblascenih ob¢in Chénehutte-Treéves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-
Voies in Le Thoureil), Huillé-Lézigné (samo ozemlje pooblas¢ene obcine Huillé), Ingrandes-Le-Fresne sur
Loire (samo ozemlje nekdanje ob¢ine Ingrandes), Jarzé Villages (samo ozemlje pooblascene ob¢ine Lué-en-
Baugeois), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (samo ozemlje pooblad¢enih ob¢in Cerqueux-sous-
Passavant in Vihiers), Mauges-sur-Loire (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in La Chapelle-Saint-Florent, Le
Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-
Plaine in Saint-Laurent-du-Mottay), Mazé-Milon (samo ozemlje pooblaiCene obcine Fontaine-Milon),
Montilliers, Montreuil-Bellay, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mirs-Erigné, Orée d’Anjou (samo ozemlje
pooblas¢enih ob¢in Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels in La
Varenne), Parnay, La Possonniére, Le Puy-Notre-Dame, Rives-de-Loir-en-Anjou, Rou-Marson, Sainte-Gemmes-
sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-
Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Saumur, Savenniéres, Soulaines-sur-
Aubance, Souzay-Champigny, Terranjou (samo ozemlje pooblai¢ene obéine Notre-Dame-d’Allengon),
Tuffalun, Turquant, Les Ulmes, Varennes-sur-Loire, Varrains, Vaudelnay, Verrie in Verriéres-en-Anjou,

— departma Vienne: Berrie, Curgay-sur-Dive, Glénouze, Pouancay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix,
Ternay in Les Trois-Moutiers.

(b) Za vina, za katera se lahko uporablja izraz ,premier cru®, dopolnjen z dopolnilnim geografskim imenom
,Chaume®, obmoc¢je v neposredni blizini, opredeljeno z izjemo za vinifikacijo, obdelavo in zorenje vina, po
uradnem geografskem kodeksu iz leta 2021 obsega ozemlje naslednjih ob¢in departmaja Maine-et-Loire:
Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon, Brissac Loire Aubance (samo ozemlje pooblag¢enih
obcin Brissac-Quincé in Vauchrétien), Chalonnes-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (samo
ozemlje pooblas¢ene ob¢ine Chanzeaux), Denée, Doué-en-Anjou (samo ozemlje poobla$¢enih ob¢in Brigné in
Les Verchers-sur-Layon), Mauges-sur-Loire (samo ozemlje pooblas¢enih ob¢in Montjean-sur-Loire in La
Pommeraye), Mozé-sur-Louet, Savenniéres, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou in Val-du-Layon.

Oznacevanje: dodatne navedbe — ob¢ina, iz katere izvira grozdje
Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Imenu kontrolirane oznacbe porekla lahko sledi ime obéine, iz katere izvira grozdje, v skladu z dolocbami iz
specifikacije proizvoda.

Ime obdine, iz katere izvira grozdje, je napisano s ¢rkami, ki niti po visini niti po $irini ne presegajo velikosti ¢rk, ki
sestavljajo ime kontrolirane oznacbe porekla.

Oznacevanje: izraz ,sélection de grains nobles“ (plemeniti jagodni izbor)
Pravni okvir:
zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:
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dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

Ime kontrolirane oznacbe porekla, ki mu lahko sledi ime ob¢ine, iz katere izvira grozdje, se lahko dopolni z izrazom
,sélection de grains nobles“ (plemeniti jagodni izbor) v skladu dolo¢bami iz specifikacije proizvoda.

Na vinih z izrazom ,sélection de grains nobles” (plemeniti jagodni izbor) se obvezno navede letnik.
Oznacevanje: izraz ,premier cru®

Pravni okvir:

zakonodaja EU

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Izraz ,premier cru“ se uporablja za vina s kontrolirano oznacbo porekla, dopolnjeno z dopolnilnim geografskim
imenom ,,Chaume*, v skladu z dolo¢bami iz specifikacije proizvoda.

Dopolnilno geografsko ime ,Chaume* ni navedeno v isti vrstici kot izraz ,premier cru®.

Dopolnilno geografsko ime ,Chaume* je napisano s ¢rkami, ki niti po visini niti po $irini ne presegajo velikosti ¢rk, ki
sestavljajo ime kontrolirane oznacbe porekla.

Oznacevanje: geografsko ime ,Val de Loire”
Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Ime kontrolirane oznacbe porekla se lahko dopolni z geografskim imenom ,Val de Loire“ v skladu s pravili,
dolo¢enimi v specifikaciji proizvoda za uporabo tega geografskega imena. Velikost ¢rk za navedbo geografskega
imena ,Val de Loire” niti po viini niti po $irini ne presega dveh tretjin velikosti ¢rk, ki sestavljajo ime kontrolirane
oznacbe porekla.

Oznacevanje: dolocitev manjSe geografske enote

Pravni okvir:

nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:

dodatne dolo¢be o oznacevanju

Opis pogoja:

Pri oznacevanju vin s kontrolirano oznacbo porekla se lahko navede ime manjse geografske enote, ce:
— gre za kraj, zaveden v katastru,

— je ta naveden v prijavi pridelka.

Velikost ¢rk za navedbo imena kraja, zavedenega v katastru, niti po visini niti po $irini ne presega polovi¢ne velikosti
¢rk, ki sestavljajo ime kontrolirane oznacbe porekla.

Oznacevanje: velikost pisave
Pravni okvir:
nacionalna zakonodaja

Vrsta dodatnega pogoja:
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dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

Neobvezne navedbe, katerih uporabo lahko v skladu z dolo¢bami Unije urejajo drzave ¢lanice, so na etiketah napisane
s ¢rkami, katerih velikost po visini, $irini in debelini ne presega dvakratne velikosti ¢rk, ki sestavljajo ime kontrolirane
oznacbe porekla.

Povezava na specifikacijo proizvoda

https:/[/info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-8d956d59-2ac2-42b0-b97f-d652a26dd846
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem
sektorju iz ¢lena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33

(2023/C 230/18)

To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 ().

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE
»Pays d’Hérault“
PGI-FR-A1370-AMO02
Datum obvestila: 5. april 2023
OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE

1.  Organolepti¢ni opis vin

V tocki 3.3 poglavja I specifikacije proizvoda z zasCiteno geografsko oznacbo ,Pays d’Hérault“ je bil spremenjen
organolepti¢ni opis vin z ZGO.

Enotni dokument je dopolnjen v tocki o opisu vin.

2. Geografsko obmodje dopolnilnega imena ,,Colline de la Moure*
Spremenjena je bila tocka 4.1 poglavja I specifikacije proizvoda z zas¢iteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault®, ki se
nanasa na geografsko obmodje, da se je s seznama ob¢in, vkljuCenih zaradi trgatve, ki sestavljajo dopolnilno

geografsko enoto ,Colline de la Moure*, ¢rtalo ime ob¢ine , Celleneuve®,

Ta sprememba je posodobitev, ki ne spreminja geografskega obmog¢ja in ne vpliva na enotni dokument.

3. Obmodje v neposredni bliZini
Spremenjena je bila tocka 4.2 poglavja I specifikacije proizvoda z zai¢iteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault®, ki se
nanasa na obmodje v neposredni blizini. Seznam ob¢in, ki sestavljajo obmogje v neposredni blizini, je posodobljen po

uradnem geografskem kodeksu iz leta 2021, pri cemer obmocje ni spremenjeno.

Ta redakcijska sprememba omogoca, da je geografsko obmodje navedeno po uradnem geografskem kodeksu, ki ga
vsako leto objavi institut INSEE, v razli¢ici, veljavni leta 2021, in da je razmejitev geografskega obmocja pravno varna.

Enotni dokument je posodobljen v tocki o dodatnih pogojih, ki se nanasajo na obmocje v neposredni bliZini.

4. Trsni izbor
Spremenjena je bila tocka 5 poglavja I specifikacije proizvoda z zasCiteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault®, ki se
nanasa na trsni izbor. Seznam sort, ki se uporabljajo za proizvodnjo vina z zaiCiteno geografsko oznacbo ,Pays
d’Hérault*, je spremenjen tako:

— vkljucitev 17 sort vinske trte, ki veljajo za odporne proti boleznim vinske trte:

artaban N, bronner B, cabernet blanc B, cabernet cortis N, floreal B, johanniter B, monarch N, muscaris B, pinotin N,
prior N, saphira B, sauvignac B, solaris B, soreli B, souvigner gris B, vidoc N in voltis B;

— vkljucitev 13 sort vinske trte, ki so obetavne za prilagoditev podnebnim spremembam:

() ULLY,11.1.2019, str. 2.
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agiorgitiko N, assyrtiko B, calabrese N, carricante B, fiano B, montepulciano N, moschofilero Rs, primitivo N,
roditis Rs, saperavi N, touriga nacional N, verdejo B in xinomavro Rs;

— umik 18 sort vinske trte, ki se ne uporabljajo pri proizvodnji:

auxerrois B, baco blanc B, clairette rose Rs, clarin B, couderc noir N, gamay de chaudenay N, jurangon blanc B,
landal N, lival N, maréchal foch N, meunier N, miiller-thurgau B, muscadelle B, muscat a petits grains rosés Rs, ravat
blanc B, rayon d’or B, savagnin rose Rs in valérien B.

Te sorte vinske trte so odporne proti sudi in gliviénim boleznim. Omogocajo manj$o uporabo fitofarmacevtskih
sredstev, hkrati pa ustrezajo sortam vinske trte, ki se uporabljajo za proizvodnjo ZGO, tako z vidika fiziologke kot
tudi enoloske primernosti. Ne spreminjajo lastnosti vin z ZGO.

Enotni dokument je posodobljen v tocki o sortah vinske trte.

5. Povezava z geografskim obmocjem

Spremenjena je bila tocka 7 poglavja I specifikacije proizvoda z zasCiteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault®, ki se
nana$a na povezavo z geografskim obmocjem, da bi se izpopolnila opisa posebnosti geografskega obmocja in
posebnosti proizvoda.

Enotni dokument je spremenjen in dopolnjen v to¢ki o povezavi z geografskim obmocjem.

6. Oznacevanje

Spremenjena je bila tocka 8 poglavja I specifikacije proizvoda z zas¢iteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault®, ki se
nanasa na pravila o oznacevanju, zaradi vkljucitve navedbe sorte vinske trte piquepoul in imena manjsih geografskih
enot na vinsko etiketo. Ta pravila o oznacevanju omogocajo, da potrosniki lazje prepoznajo ZGO ,Pays d’Hérault”
glede na ime sorte vinske trte in dodatna imena. S temi pravili o oznacevanju se lahko prepreci, da bi potrosniki
zamenjali oznacevanje sorte piquepoul v ZGO ,Pays d’Hérault“ in oznacevanje ZOP ,Picpoul de Pinet“, ker se
navedena proizvoda proizvajata na zelo blizu lezecih proizvodnih obmogjih.

Enotni dokument je dopolnjen v tocki o dodatnih pogojih, ki se nanasa na oznacevanje.

7. Nadzorni organ

Poglavje III specifikacije proizvoda z zas¢iteno geografsko oznacbo ,Pays d’Hérault“ je bilo spremenjeno zaradi
poenostavitve tocke o nadzornem organu in podrobne dolocitve, da nadzor nad upostevanjem specifikacije
proizvoda na podlagi odobrenega nacrta nadzora izvaja tretji organ, ki jamci za usposobljenost, nepristranskost in
neodvisnost ter ki ga je pooblastil institut INAO.

Ta poenostavitev ne vpliva na enotni dokument.

ENOTNI DOKUMENT

1. Ime

Pays d’'Hérault

2. Vrsta geografske oznacbe

ZGO - za§citena geografska oznacba

3. Kategorije proizvodov vinske trte

1. Vino

4. Opis vin
Zalitena geografska oznacba ,Pays d’'Hérault“ se uporablja za mirna rdeca, rosé in bela vina.

Rasti$¢a in podnebna obmodja, pestrost sort vinske trte in razli¢ne tehnike vinifikacije prispevajo k proizvodnji palete
znadilnih vin.
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Vina so predvsem lahka, sadna, namenjena uZivanju v vinih in se pijejo mlada.

Analitska merila upostevajo vrednosti iz evropskih predpisov.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %) 9

Najnizja vsebnost skupnih kislin v miliekvivalentih na liter

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvi$ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

1. Organolepti¢ni opis vin

Rdeca vina se ve¢inoma pridelujejo iz sort merlot, syrah, grenache, marselan, cabernet sauvignon ali pinot noir, in
sicer z zvr§¢anjem ali kot sortna vina. Trgatev teh sort ob pravinji zrelosti, da se ohranita sveZina in sadnost ter
prepreci prevelik delez alkohola, omogoca pridelavo vin srednje do mocno intenzivne rubinaste barve, v katerih je
zaznati arome sadja, kot so ¢e$nje, maline ali robidnice, in marmelade, ter sladko in mehko strukturo v ustih.

Vina rosé se pridelujejo iz sort caladoc, cinsaut, syrah, grenache ali carignan, in sicer z zvr$¢anjem ali kot sortna vina.
Z zvr§Canjem z nekaterimi belimi sortami vinske trte, kot so vermentino, colombard ali grenache blanc, se pridobi
znacilna bleda barva, hkrati pa okrepita sveZina in aromati¢nost. Trgatev poteka pred polno zrelostjo s hitrim
trganjem grozdja ob svitu, da se v teh sortah ohrani vsebnost kislin. Vina so bledo roznate, bolj ali manj lososne
barve. Intenzivne arome so nezna mesanica amilalkoholnih not ter not rdecega jagodicja, ribeza in marelice. Vino je
prijetnega okusa z lepo zaokroZenostjo, ki prevlada v ustih in hkrati spodbuja izlo¢anje sline.

Bela vina se pridelujejo iz sort sauvignon blanc, chardonnay, vermentino, grenache blanc, colombard, marsanne,
muscats a petit grains in viognier, katerih trgatev poteka ponodi, da se ohranijo vsebnost kislin in arome. Vina
zlatorumene barve z bolj ali manj zelenimi odsevi imajo znacilne arome po belem sadju, ananasu, pasijonki in
citrusih, okrepljene z amilakoholnimi notami. V ustih je Cutiti prijetno sveZino z dobrim ravnoteZjem med
okroglostjo in oljnato teksturo.

Splosne analitske lastnosti

Najvedji delez skupnega alkohola (v vol. %)

Najmanjsi delez dejanskega alkohola (v vol. %)

Najnizja vsebnost skupnih kislin

Najvisja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)

Najvi§ja vsebnost skupnega Zveplovega dioksida
(v miligramih na liter)

5. Enoloski postopki

5.1. Posebni enoloski postopki

Pri vinih je treba za enoloske postopke upostevati obveznosti na ravni Unije ter iz zakonika o kmetijstvu in morskem
ribistvu.
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5.2. Najvecji donosi

1. ZGO ,Pays d’Hérault"
120 hektolitrov na hektar

Razmejeno geografsko obmocje

Trgatev ter vinifikacija in obdelava vina za proizvodnjo vin z za$¢iteno geografsko oznacbo ,Pays d’'Hérault“, potekajo

v departmaju Hérault.

Sorte vinske trte
Agiorgitiko N
Alicante henri bouschet N
Alphonse lavallée N
Altesse B

Alvarinho — albarifio
Aramon N

Aramon blanc B
Aramon gris G

Aranel B

Arinarnoa N

Artaban N

Arvine B — petite arvine
Assyrtiko B

Aubun N — murescola
Bourboulenc B — doucillon blanc
Bronner B

Cabernet blanc B
Cabernet cortis N
Cabernet franc N
Cabernet-sauvignon N
Cabestrel N

Calabrese N

Caladoc N

Cardinal Rg

Carignan N

Carignan blanc B
Carmenere N
Carricante
Chambourcin N
Chardonnay B

Chasan B

Chasselas B

Chasselas rose Rs
Chenanson N

Chenin B

Cinsaut N — cinsault
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Clairette B

Clarin B

Colombard B

Cot N — malbec

Counoise N

Danlas B

Egiodola N

Fer N — fer servadou, braucol, mansois, pinenc
Fiano

Floreal B

Gamay N

Gewurztraminer Rs

Grenache N

Grenache blanc B

Grenache gris G

Gros manseng B

Johanniter B

Listan B — palomino

Lledoner pelut N

Macabeu B — macabeo

Marsanne B

Marselan N

Mauzac B

Merlot N

Monarch N

Mondeuse N

Montepulciano

Morrastel N — minustellu, graciano
Moschofilero Rs

Mourvédre N — monastrell

Muscardin N

Muscaris B

Muscat d‘alexandrie B — muscat, moscato
Muscat de hambourg N — muscat, moscato
Muscat a petits grains blancs B — muscat, moscato
Muscat a petits grains rouges Rg — muscat, moscato
Nielluccio N — nielluciu

Négrette N

Parrellada B

Petit manseng B

Petit verdot N

Picardan B — araignan

Pinot gris G

Pinot noir N
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Pinotin N

Piquepoul blanc B
Piquepoul gris G
Piquepoul noir N

Plant droit N — espanenc
Portan N

Primitivo N — zinfandel
Prior N

Riesling B

Rivairenc N — aspiran noir
Rivairenc blanc B — aspiran blanc
Roditis Rs

Roussanne B

Rubilande Rs

Saperavi N

Saphira B

Sauvignac

Sauvignon B — sauvignon blanc
Sauvignon gris G — fié gris
Sciaccarello N

Semillon B

Servant B

Seyval B

Solaris B

Soreli B

Souvignier gris Rs
Sylvaner B

Syrah N — shiraz

Tannat N

Tempranillo N

Terret blanc B

Terret gris G

Terret noir N

Touriga nacional N
Ugni blanc B

Verdejo B

Verdelho B

Vermentino B — rolle
Vidoc N

Villard blanc B

Villard noir N

Viognier B

Voltis B

Xinomavro N
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8.  Opis povezave

8.1. Posebnosti geografskega obmodja

V departmaju Hérault, ki lezi na jugu Francije vzdolz sredozemske obale, so zelo raznovrstne talne razmere, med
katerimi so najznacilnejsi felzi¢ni skrilavci na vrhovih gricev ob robu Sevenov, trdi apnenci na apnencastih visokih
planotah, apnencasta tla vinorodnih planot in ravnin, kamnite aluvialne terase iz villafrankija, ustvarjene
z odlaganjem re¢nih naplavin (Rona, Vidourle, Hérault ali Orb) na zacetku kvartarja, laporji, pescenci in bazalti
ognjeniskega izvora na skrajnem jugu gorske verige Puys v regiji Auvergne.

Od Sevenov in gorovja Montagne Noire do lagunske obale tvori obmogje Pays d’'Hérault, ki ga precka reka z istim
imenom, obsezen amfiteater, obrnjen proti Sredozemskemu morju. Vinogradi se tam terasasto dvigajo na razli¢nih
nadmorskih visinah od gladine morja vzdolz Sredozemskega morja in ribnikov do skoraj 400 m nadmorske visine
ob vznozjih osrednjega masiva Sevenov do gorovja Montagne Noire. Pokrajino sekata veliki dolini, po katerih teceta
reki Hérault in Orb, ki sta izoblikovali pokrajino, pri ¢emer sta v hribovita obmocja izdolbli kanjone in globoke
doline, prispevali k nastanku apnencastih visokih planot ali ognjeniskih planot ter oblikovali znacilne grice,
imenovane puechs, neredko okrog nekdanjih morskih ¢eri, ki so zdaj porasli z borovci.

Na celotnem vinorodnem obmod¢ju prevladuje vpliv sredozemskega podnebja, ki je Se posebej primerno za gojenje
vinske trte. Zanj so znacilna vroca in suha poletja ter mile zime z dvema deZevnima obdobjema, in sicer jeseni in
spomladi.

Raznolika tla departmaja omogocajo izjemno podnebno raznolikost z mnogo mikroklimami.

Koli¢ina padavin se z nadmorsko visino in oddaljenostjo od morja povecuje, in sicer od 500 mm do skoraj 1 000 mm
v predgorju. Morski veter, zlasti v obdobju zorenja grozdja, omejuje pojav skrajnih podnebnih razmer na vsem
obalnem obmod¢ju. Lahko tudi povzroci obilne jesenske padavine, t. i. sevenske nevihte. Dva znana vetrova, tj. mistral
in tramontana, ki se zdruZita, $e dodatno prispevata k razgibanosti podnebja glede na lego vinogradov. Ker sta vetrova
hladna in suha, ustvarjata razmere, ki so posebej neugodne za nastanek bolezni, in povecujeta oskrbo trte z vodo.
Vinska trta je posebej prilagojena ekstremnim skrajnim razmeram, znacilnim za sredozemsko podnebje.

8.2. Posebnosti proizvoda

V tej regiji, ki je posebej primerna za vinogradnistvo, so bili zasajeni prvi vinogradi v zahodni Evropi, in sicer ob
naselitvi Fokajcev v trgovskih ¢ezmorskih naselbinah vec stoletij pred rimsko zasedbo (Agde, priblizno 600 pr. n. st.),
pa tudi Fenicanov. Ti vinogradi, ki so bili skozi zgodovino v¢asih uniceni, so bili vedno znova zasajeni, zlasti
v srednjem veku zaradi goste mrezZe opatij.

Leta 1709 med najhladnej$o zimo v novejsi zgodovini Francije, ki je pomenila vrhunec t. i. male ledene dobe, so vsi
francoski vinogradi, razen tistih ob sredozemski obali, utrpeli velike izgube zaradi zmrzali. Iz teh vinogradov so se po
kraljevem odloku ob koncu vladavine Ludvika XIV. priskrbele vinske trte, s katerimi so ponovno zasadili vinograde
v drugih francoskih vinorodnih regijah, ki jih je prizadela zmrzal.

Regija Bas-Languedoc, in $e zlasti departma Hérault, se je v 19. stoletju uveljavila kot ozemlje, namenjeno skoraj
izklju¢no vinogradnistvu. Razvoj Zeleznice je prispeval k odpiranju navzven ter omogocil Siritev vinogradnistva
s pomembnim tehnoloskim in gospodarskim razvojem. V ve¢ fazah v zgodovini vinogradov so se pridobivala cedalje
kakovostnej$a vina, ki so ustrezala vzorcem potrosnje.

Leta 1964 je bila natan¢no in uradno opredeljena oznacba ,vin de canton® (kantonsko vino) glede na posamezno
upravno obmodje pridelave z enotnimi talnimi in podnebnimi ter celo zgodovinskimi znacilnostmi. Ta faza je vinom
iz departmaja Hérault omogocila posebno priznanje v nacionalni ureditvi trga vina. Ta kantonska vina so bila
z odlokom iz leta 1968 spremenjena v ,vins de pays“ (deZelna vina), pri ¢emer so bila za vsako opredeljena posebna
merila proizvodnje, ki dolocajo visjo raven kakovosti.
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ZGO ,Pays d’Hérault“ je na voljo v treh barvah, prevladujejo rdeca vina (50 % proizvodnje), so pa tudi vina rosé,
katerih proizvodnja mo¢no nara$¢a, in bela vina. ZaiCitena geografska oznacba ,Pays d’Hérault“ se izraZa
z zvr§¢anjem tradicionalnih sort regije, kot so grenache, carignan, cinsault in mourvedre. Z zasaditvijo sort vinske
trte z drugih francoskih vinorodnih obmocij, kot so merlot, cabernet-sauvignon, syrah in chardonnay, se je lahko
razgirila paleta zlasti sortnih vin, hkrati pa ohranila kakovost, povezana s slovesom vin z ozna¢bo ,Pays d’Hérault".
Pod vplivom vro¢ega in suhega sredozemskega podnebja grozdje redno dosega polno zrelost na vseh obmo¢jih in pri
vseh sortah vinske trte. Te razmere zorenja, povezane z donosi, ki so prilagojeni ravninam in apnencastim planotam,
na katerih so vinogradi ve¢inoma zasajeni, upravicujejo najvecji donos iz specifikacije proizvoda, zlasti za rodne sorte
vinske trte, kot sta grenache ali carignan. Vse te okolis¢ine omogocajo tudi razmeroma zgodnje trgatve. Za
proizvedena vina so tako znacilne sadne arome, ki so vedno prisotne, ¢eprav sta njihovi intenzivnost in narava
odvisni od posameznih sort vinske trte in uporabljenih tehnologij. Pri rdecih vinih z ekstrakcijo dobimo neZne
strukture z zrelimi in mehkimi tanini. Pri belih vinih in vinih rosé se dosezejo odli¢na ravnotezja sladkorjev in kislin
ter ohranjata svezina in sadnost vin. Ta vina naj bi se ve¢inoma pila mlada.

Proizvodnja vina z ZGO ,Pays d’'Hérault“ znasa priblizno 900 000 hektolitrov letno v celotnem departmaju Hérault,
zato je vino mocno razsirjeno po nacionalnem ozemlju.

8.3. Vzrotna povezava med posebnostmi geografskega obmodja in posebnostmi proizvoda

Preplet talnih in podnebnih razmer v prostoru, ki je Se posebej primeren za gojenje vinske trte, je bil in ostaja temelj
razvoja in gospodarstva regionalnega vinogradniskega sektorja. Vinska trta in vino sta v departmaju Hérault tako
v sredisCu dejavnosti treh Cetrtin podeZelskih vasi departmaja. Trdna ukoreninjenost znanja in izkusenj, povezana
z ve$¢ino gojenja vinske trte in pridelave vina, je v sredis¢u obgirnih in zgodovinsko pomembnih vinogradov
omogocila razvoj pomembne mreZe centrov za znanstvene in tehnicne raziskave, posvecenih vinskemu sektorju,
zlasti v tehnoloskih parkih mednarodnega slovesa, kot sta Béziers in Montpellier (devet meSanih univerzitetnih
raziskovalnih enot (Unités Mixtes de Recherche universitaires), visokosolski institut za vinsko trto in vino (Institut des
Hautes Etudes de la Vigne et du Vin)). Rezultati raziskav in vrsta inovativnih podjetij pa so znali zagotoviti spodbudo
za vina z ZGO ,Pays d’Hérault*.

Znanje in izku$nje vinogradnikov, zasaditev sort vinske trte z drugih vinorodnih obmocij, ki sobivajo
s tradicionalnimi sortami, razvoj gospodarskih in trgovinskih subjektov ter raziskovalne strukture in strukture za
razsirjanje med ljudi Ze ve¢ kot Stirideset let omogocajo, da se kakovost vina prilagaja razvoju trgov. Vina imajo torej
senzoricne in aromati¢ne profile, ki so med potrosniki, zlasti turisti, zlahka prepoznavni in iskani. Vse to skupaj ze
stoletja prispeva k ohranjanju vinogradniskega slovesa departmaja Hérault in vin, ki se trZijo pod tem imenom.

Ta sloves se izraza tudi s poslovnimi dogodki mednarodnih razseznosti, organiziranimi regionalno (SITEVI, VINISUD),
razli¢nimi sejmi in prireditvami, organiziranimi v mestnih aglomeracijah, ki spremljajo razli¢ne razvojne dobe vinske
trte in vina v teku leta. S temi dogodki se ustvarjajo lepe priloZnosti za gostoljubnost in socialno povezovanje ter
obenem spodbujajo turisti¢ne dejavnosti v tej sredozemski regiji. Vinogradniki so pri prestrukturiranju vinogradov
z ukrepi prostorskega nacrtovanja znali promovirati arhitekturo vinogradniske pokrajine regije in spodbuditi razvoj
vinskega turizma, kar prispeva k sirjenju slovesa zai¢itene geografske oznacbe ,Pays d’Hérault*.

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, oznacevanje, ostale zahteve)
Dodatne navedbe pri oznacevanju
Pravni okvir:
nacionalna zakonodaja
Vrsta dodatnega pogoja:
dodatne dolo¢be o oznacevanju
Opis pogoja:

Zascitena geografska oznacba ,Pays d’'Hérault se lahko dopolni z imenom ene ali ve¢ sort vinske trte.
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Zalitena geografska oznacba ,Pays d’'Hérault“ se lahko dopolni z izrazoma ,primeur” ali ,nouveau” (mlado vino).

Pod pogoji iz specifikacije proizvoda se zaiCitena geografska oznacba ,Pays d’'Hérault“ lahko dopolni z imenom
naslednjih manjsih geografskih enot:

— ,Bérange*,

— ,Bénovie*,

— ,Pays de Bessan®,

— ,Cassan®,

— ,Pays de Caux®,

— ,Cessenon®,

— ,Collines de la Moure*,
— ,Coteaux de Bessilles*,
— ,Coteaux de Fontcaude®,
— ,Coteaux de Laurens®,
— ,Coteaux de Murviel,
— ,Coteaux du Salagou*,
— ,Cotes du Brian®,

— ,Cotes du Ceressou*,
— ,Mont Baudile® in

— ,Monts de la Grage*.

Etiketa vkljucuje logotip ZGO Evropske unije, kadar je navedba ,zai¢itena geografska oznacba“ nadomescena
s tradicionalnim izrazom ,vin de pays“ (deZelno vino).

Sorta vinske trte ,piquepoul” se navede tik pod imenom za$citene geografske oznacbe ,Pays d’Hérault“ s ¢rkami,
katerih velikost po visini in $irini ne presega polovice velikosti ¢rk, ki sestavljajo ime zaCitene geografske oznacbe.

Velikost ¢rk za imena manjsih geografskih enot iz tock 2 in 4.1 te specifikacije proizvoda niti po visini niti po $irini ne
presega velikosti ¢rk, ki sestavljajo ime za3citene geografske oznacbe ,Pays d’'Hérault".

Obmodje v neposredni blizini, opredeljeno z izjemo za vinifikacijo in obdelavo vina, za katero se lahko uporablja
za§Citena geografska oznacba ,Pays d’Hérault”, ki je lahko dopolnjena z imenom geografske enote iz tocke 2, po
uradnem geografskem kodeksu iz leta 2021 obsega ozemlje naslednjih ob¢in:

— departma Aude:

Aigues-Vives, Airoux, Alairac, Albas, Albieres, Alzonne, Aragon, Argeliers, Argens-Minervois, Armissan, Arquettes-
en-Val, Arzens, Auriac, Azille, Badens, Bages, Bagnoles, Baraigne, Barbaira, Belflou, Belpech, Berriac, Bizanet, Bize-
Minervois, Blomac, Bouilhonnac, Bouisse, Boutenac, Bram, Brousses-et-Villaret, Les Brunels, Cabrespine, Cahuzac,
Camplong-d’Aude, Canet, Capendu, Carcassonne, Carlipa, Cascastel-des-Corbieres, La Cassaigne, Les Cassés, Castans,
Castelnaudary, Castelnau-d’Aude, Caudebronde, Caunes-Minervois, Caunettes-en-Val, Caux-et-Sauzens, Cavanac,
Caves, Cazalrenoux, Cazilhac, Cenne-Monestiés, Citou, Comigne, Conilhac-Corbieres, Conques-sur-Orbiel,
Couffoulens, Coursan, Coustouge, Cruscades, Cucugnan, Cumies, Cuxac-Cabardes, Cuxac-d’Aude, Davejean,
Dernacueillette, Douzens, Duilhac-sous-Peyrepertuse, Durban-Corbieres, Embres-et-Castelmaure, Escales, Fabrezan,
Fajac-en-Val, Fajac-la-Relenque, Fanjeaux, Félines-Termenes, Fendeille, Ferrals-les-Corbiéres, Feuilla, Fitou, Fleury,
Floure, Fontcouverte, Fonters-du-Razés, Fontiers-Cabardes, Fontiés-d’Aude, Fontjoncouse, La Force, Fournes-
Cabardes, Fraisse-Cabardes, Fraissé-des-Corbieres, Gaja-la-Selve, Generville, Ginestas, Gourvieille, Gruissan, Homps,
Les TIthes, Issel, Jonquitres, Labastide-d’Anjou, Labastide-en-Val, Labastide-Esparbairenque, Labécéde-Lauragais,
Lacombe, Lafage, Lagrasse, Lairiere, Lanet, La Palme, Laprade, La Redorte, Laroque-de-Fa, Lasbordes, Lastours,
Laurabuc, Laurac, Laure-Minervois, Lavalette, Lespinassiere, Leuc, Leucate, Lézignan-Corbieres, Limousis, La Louviére-
Lauragais, Luc-sur-Orbieu, Mailhac, Maisons, Malves-en-Minervois, Marcorignan, Marquein, Marseillette, Les Martys,
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Mas-Cabardes, Mas-des-Cours, Massac, Mas-Saintes-Puelles, Mayreville, Mayronnes, Mézerville, Miraval-Cabardes,
Mirepeisset, Mireval-Lauragais, Molandier, Molleville, Montauriol, Montbrun-des-Corbieres, Montclar, Montferrand,
Montgaillard, Montirat, Montjoi, Montmaur, Montolieu, Montréal, Montredon-des-Corbieres, Montséret, Monze,
Moussan, Moussoulens, Mouthoumet, Moux, Narbonne, Névian, Ornaisons, Orsans, Ouveillan, Padern, Palairac,
Palaja, Paraza, Payra-sur-I'Hers, Paziols, Pécharic-et-le-Py, Pech-Luna, Pennautier, Pépieux, Pexiora, Peyrefitte-sur-
I'Hers, Peyrens, Peyriac-de-Mer, Peyriac-Minervois, Pezens, Plaigne, Plavilla, La Pomarede, Port-la-Nouvelle, Portel-des-
Corbiéres, Pouzols-Minervois, Pradelles-Cabardes, Preixan, Puginier, Puichéric, Quintillan, Raissac-d’Aude, Raissac-sur-
Lampy, Ribaute, Ribouisse, Ricaud, Rieux-en-Val, Rieux-Minervois, Roquecourbe-Minervois, Roquefere, Roquefort-
des-Corbiéres, Roubia, Rouffiac-d’Aude, Rouffiac-des-Corbiéres, Roullens, Rustiques, Saint-Amans, Saint-André-de-
Roquelongue, Sainte-Camelle, Saint-Couat-d’Aude, Saint-Denis, Sainte-Eulalie, Saint-Frichoux, Saint-Gaudéric, Saint-
Jean-de-Barrou, Saint-Julien-de-Briola, Saint-Laurent-de-la-Cabrerisse, Saint-Marcel-sur-Aude, Saint-Martin-des-Puits,
Saint-Martin-Lalande, Saint-Martin-le-Vieil, Saint-Michel-de-Lanés, Saint-Nazaire-d’Aude, Saint-Papoul, Saint-Paulet,
Saint-Pierre-des-Champs, Saint-Sernin, Sainte-Valiere, Saissac, Salleles-Cabardes, Salleles-d’Aude, Salles-d’Aude, Salles-
sur-I'Hers, Salsigne, Salza, Servi¢s-en-Val, Sigean, Souilhanels, Souilhe, Soulatgé, Soupex, Talairan, Taurize, Termes,
Thézan-des-Corbiéres, La Tourette-Cabardes, Tournissan, Tourouzelle, Trassanel, Trausse, Trébes, Treilles, Tréville,
Tuchan, Val-de-Dagne, Ventenac-Cabardés, Ventenac-en-Minervois, Verdun-en-Lauragais, Vignevieille, Villalier,
Villaniere, Villardonnel, Villar-en-Val, Villarzel-Cabardes, Villasavary, Villautou, Villedaigne, Villedubert, Villegailhenc,
Villegly, Villemagne, Villemoustaussou, Villeneuve-la-Comptal, Villeneuve-les-Corbieres, Villeneuve-lés-Montréal,
Villeneuve-Minervois, Villepinte, Villerouge-Termenes, Villeseque-des-Corbieres, Villesequelande, Villesiscle, Villespy,
Villetritouls in Vinassan,

— departma Aveyron:

Aguessac, Alrance, Arnac-sur-Dourdou, Ayssénes, Balaguier-sur-Rance, La Bastide-Pradines, La Bastide-Solages,
Belmont-sur-Rance, Brasc, Broquiés, Brousse-le-Chateau, Brusque, Calmels-et-le-Viala, Camares, Campagnac, La
Capelle-Bonance, Castelnau-Pégayrols, La Cavalerie, Le Clapier, Combret, Compeyre, Comprégnac, Cornus, Les
Costes-Gozon, Coupiac, La Couvertoirade, Creissels, La Cresse, Curan, Fayet, Fondamente, Gissac, L'Hospitalet-du-
Larzac, Lapanouse-de-Cernon, Laval-Roqueceziére, Lestrade-et-Thouels, Marnhagues-et-Latour, Martrin, Mélagues,
Millau, Montagnol, Montclar, Montfranc, Montjaux, Montlaur, Mostuéjouls, Murasson, Mounes-Prohencoux, Nant,
Paulhe, Peux-et-Couffouleux, Peyreleau, Plaisance, Pousthomy, Rebourguil, Riviere-sur-Tarn, Roquefort-sur-Soulzon,
La Roque-Sainte-Marguerite, Saint-Affrique, Saint-André-de-Vézines, Saint-Beaulize, Saint-Beauzély, Sainte-Eulalie-de-
Cernon, Saint-Félix-de-Sorgues, Saint-Georges-de-Luzencon, Saint-Izaire, Saint-Jean-d’Alcapies, Saint-Jean-du-Bruel,
Saint-Jean-et-Saint-Paul, Saint-Juéry, Saint-Laurent-de-Lévézou, Saint-Laurent-d’Olt, Saint-Léons, Saint-Martin-de-
Lenne, Saint-Rome-de-Cernon, Saint-Rome-de-Tarn, Saint-Saturnin-de-Lenne, Saint-Sernin-sur-Rance, Saint-Sever-
du-Moustier, Saint-Victor-et-Melvieu, Salles-Curan, Sauclieres, Ségur, La Serre, Sévérac d’Aveyron, Sylvaneés, Tauriac-
de-Camares, Tournemire, Le Truel, Vabres-'Abbaye, Verrieres, Versols-et-Lapeyre, Veyreau, Vézins-de-Lévézou, Viala-
du-Pas-de-Jaux, Viala-du-Tarn in Villefranche-de-Panat,

— departma Tarn:

Aguts, Aiguefonde, Albine, Algans, Ambres, Angles, Appelle, Arfons, Arifat, Aussillon, Banniéres, Barre, Belcastel,
Belleserre, Berlats, Bertre, Le Bez, Blan, Boissezon, Bout-du-Pont-de-Larn, Brassac, Briatexte, Brousse, Burlats, Busque,
Cabanés, Cahuzac, Cambon-lés-Lavaur, Cambounés, Cambounet-sur-le-Sor, Les Cammazes, Carbes, Castres,
Caucaliéres, Cuq, Cug-Toulza, Damiatte, Dourgne, Durfort, Escoussens, Escroux, Espérausses, Fiac, Fontrieu,
Fréjeville, Garrevaques, Garrigues, Gijounet, Giroussens, Graulhet, Guitalens-L’Albarede, Jonquicres, Labastide-
Rouairoux, Labastide-Saint-Georges, Laboulbéne, Labruguiere, Lacabaréde, Lacaune, Lacaze, Lacougotte-Cadoul,
Lacroisille, Lacrouzette, Lagardiolle, Lagarrigue, Lamontélarié, Lasfaillades, Lautrec, Lavaur, Lempaut, Lescout, Lugan,
Magrin, Marzens, Le Masnau-Massuguiés, Massac-Séran, Massaguel, Maurens-Scopont, Mazamet, Missecle,
Montcabrier, Montdragon, Montfa, Montgey, Montpinier, Montredon-Labessonnié, Mont-Roc, Moulayrés, Moulin-
Mage, Mouzens, Murat-sur-Veébre, Nages, Naves, Noailhac, Palleville, Payrin-Augmontel, Péchaudier, Peyregoux, Pont-
de-Larn, Poudis, Prades, Pratviel, Puéchoursi, Puybegon, Puycalvel, Puylaurens, Rayssac, Le Rialet, Roquecourbe,
Roquevidal, Rouairoux, Saint-Affrique-les-Montagnes, Saint-Agnan, Saint-Amancet, Saint-Amans-Soult, Saint-
Amans-Valtoret, Saint-Avit, Saint-Gauzens, Saint-Genest-de-Contest, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Germier, Saint-
Jean-de-Rives, Saint-Jean-de-Vals, Saint-Julien-du-Puy, Saint-Lieux-lés-Lavaur, Saint-Paul-Cap-de-Joux, Saint-Pierre-de-
Trivisy, Saint-Salvi-de-Carcaves, Saint-Salvy-de-la-Balme, Saint-Sernin-lés-Lavaur, Saint-Sulpice-la-Pointe, Saix,
Sauveterre, Sémalens, Senaux, Servies, Soreze, Soual, Teulat, Teyssode, Vabre, Valdurenque, Veilhes, Vénes, Verdalle,
Viane, Vielmur-sur-Agout, Villeneuve-lés-Lavaur, Le Vintrou, Viterbe, Viviers-les-Lavaur in Viviers-les-Montagnes,
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— departma Gard:

Aigaliers, Aigues-Mortes, Aigues-Vives, Aiguéze, Aimargues, Alzon, Les Angles, Aramon, Argilliers, Arpaillargues-et-
Aureillac, Arphy, Arre, Arrigas, Aspeéres, Aubais, Aubord, Aubussargues, Aujargues, Aulas, Aumessas, Avéze,
Bagnols-sur-Céze, Baron, La Bastide-d’Engras, Beaucaire, Beauvoisin, Bellegarde, Belvézet, Bernis, Bez-et-Esparon,
Bezouce, Blandas, Blauzac, Boissicres, Bouillargues, Bourdic, Bragassargues, Bréau-Mars, Brouzet-les-Quissac, La
Bruguiére, Cabriéres, La Cadiére-et-Cambo, Le Cailar, Caissargues, La Calmette, Calvisson, Campestre-et-Luc,
Canaules-et-Argentieres, Cannes-et-Clairan, La Capelle-et-Masmoléne, Carnas, Carsan, Castillon-du-Gard, Causse-
Bégon, Caveirac, Cavillargues, Chusclan, Clarensac, Codognan, Codolet, Collias, Collorgues, Colognac, Combas,
Comps, Congénies, Connaux, Conqueyrac, Corconne, Cornillon, Crespian, Cros, Dions, Domazan, Dourbies,
Durfort-et-Saint-Martin-de-Sossenac, Estézargues, L'Estréchure, Flaux, Foissac, Fons, Fons-sur-Lussan, Fontanes,
Fontaréches, Fournés, Fourques, Fressac, Gailhan, Gajan, Gallargues-le-Montueux, Le Garn, Garons, Garrigues-Sainte-
Eulalie, Gaujac, Générac, Goudargues, Le Grau-du-Roi, Issirac, Jonquiéres-Saint-Vincent, Junas, Langlade, Lanuéjols,
Lasalle, Laudun-I'Ardoise, Laval-Saint-Roman, Lecques, Lédenon, Liouc, Lirac, Logrian-Florian, Lussan, Mandagout,
Manduel, Marguerittes, Meynes, Milhaud, Moliéres-Cavaillac, Monoblet, Montagnac, Montaren-et-Saint-Médiers,
Montclus, Montdardier, Montfaucon, Montfrin, Montignargues, Montmirat, Montpezat, Moulézan, Moussac, Mus,
Nages-et-Solorgues, Nimes, Orsan, Orthoux-Sérignac-Quilhan, Parignargues, Peyrolles, Le Pin, Les Plantiers,
Pommiers, Pompignan, Pont-Saint-Esprit, Pougnadoresse, Poulx, Pouzilhac, Puechredon, Pujaut, Quissac, Redessan,
Remoulins, Revens, Rochefort-du-Gard, Rodilhan, Rogues, Roquedur, Roquemaure, La Roque-sur-Céze, La Rouviére,
Sabran, Saint-Alexandre, Sainte-Anastasie, Saint-André-de-Majencoules, Saint-André-de-Roquepertuis, Saint-André-
de-Valborgne, Saint-André-d’Olérargues, Saint-Bauzély, Saint-Bonnet-du-Gard, Saint-Bonnet-de-Salendrinque, Saint-
Bresson, Saint-Chaptes, Saint-Christol-de-Rodiéres, Saint-Clément, Saint-Come-et-Maruéjols, Sainte-Croix-de-Caderle,
Saint-Dézéry, Saint-Dionisy, Saint-Etienne-des-Sorts, Saint-Félix-de-Palliéres, Saint-Genies-de-Comolas, Saint-Geniés-
de-Malgoires, Saint-Gervais, Saint-Gervasy, Saint-Gilles, Saint-Hilaire-d'Ozilhan, Saint-Hippolyte-de-Montaigu, Saint-
Hippolyte-du-Fort, Saint-Jean-de-Crieulon, Saint-Julien-de-la-Nef, Saint-Julien-de-Peyrolas, Saint-Laurent-d’Aigouze,
Saint-Laurent-de-Carnols, Saint-Laurent-des-Arbres, Saint-Laurent-la-Vernéde, Saint-Laurent-le-Minier, Saint-Mamert-
du-Gard, Saint-Marcel-de-Careiret, Saint-Martial, Saint-Maximin, Saint-Michel-d’Euzet, Saint-Nazaire, Saint-Nazaire-
des-Gardies, Saint-Paulet-de-Caisson, Saint-Paul-les-Fonts, Saint-Pons-la-Calm, Saint-Quentin-la-Poterie, Saint-
Roman-de-Codiéres, Saint-Sauveur-Camprieu, Saint-Siffret, Saint-Théodorit, Saint-Victor-des-Oules, Saint-Victor-la-
Coste, Salazac, Salinelles, Sanilhac-Sagries, Sardan, Saumane, Sauve, Sauveterre, Sauzet, Savignargues, Saze, Sernhac,
Serviers-et-Labaume, Sommicéres, Soudorgues, Souvignargues, Sumene, Tavel, Théziers, Thoiras, Tresques, Tréves,
Uchaud, Uzes, Vabres, Val-d’Aigoual, Vallabregues, Vallabrix, Vallérargues, Valliguieres, Vauvert, Vénéjan, Verfeuil,
Vergeze, Vers-Pont-du-Gard, Vestric-et-Candiac, Vic-le-Fesq, Le Vigan, Villeneuve-lés-Avignon, Villevieille in Vissec.

Povezava na specifikacijo proizvoda

http://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-196c4915-cc4c-400b-8a6e-4a77900d7812
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POPRAVKI

Popravek objave Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji (Zadeva M.10823 - CLEARLAKE | TA
ASSOCIATES | EPHESOFT)

(Uradni list Evropske unije C 222 z dne 26. junija 2023)

(2023/C 230/19)

Objava (2023/C 222/06) na strani 32 se Steje za ni¢no in neveljavno.
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